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NOTE ABOUT TRANSLATION: 

The Merger Proposal below consists of three columns. In the left column the Merger Proposal is set 

forth in the Dutch language. In the right column the Merger Proposal is set forth in the French  language. 

The middle column contains an English version of the Merger Proposal. 

In preparing the English translation, an attempt has been made to translate as literally as possible 

without jeopardizing the overall continuity of the text. Inevitably, however, differences may occur in 

translation and if they do, the Dutch text will govern by law in the Netherlands, whereas in Luxembourg, 

the English text will govern by law. 

In the English translation, Dutch legal concepts are expressed in English terms and not in their original 

Dutch terms. The concepts concerned may not be identical to concepts described by the English terms 

as such terms may be understood under the laws of other jurisdictions. 
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VOORSTEL TOT GRENSOVERSCHRIJDENDE 

FUSIE 

CROSS-BORDER MERGER PROPOSAL PROJET DE FUSION TRANSFRONTALIÈRE 

Artikel 2:312 BW en artikelen 1025-1 en verder van de 

LCA. 

Section 2:312 DCC and articles 1025-1 et seq. of the LCA. Article 2:312 du DCC et articles 1025-1 et suivants de 

la Loi de 1915. 

De besturen van: The management boards of: Les organes de direction de: 

(1) Expro Luxembourg S.A., een naamloze 

vennootschap naar het recht van het 

Groothertogdom Luxemburg (société 

anonyme), gevestigd en kantoorhoudende te 

2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxemburg, 

Groothertogdom Luxemburg, in het proces van 

registratie bij het handelsregister van 

Luxemburg (registre du commerce et des 

sociétés) (de Verkrijgende Vennootschap); 

en 

(1) Expro Luxembourg S.A., a public limited liability 

company (société anonyme) incorporated under 

the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, 

having its registered office at 2A, rue Nicolas 

Bové, L-1253 Luxembourg, Grand-Duchy of 

Luxembourg,  in the process of registration with 

the Luxembourg Trade and Companies Register 

(registre du commerce et des sociétés) (the 

Acquiring Company); and 

(1) Expro Luxembourg S.A., une société 

anonyme constituée selon les lois du Grand-

Duché de Luxembourg, ayant son siège 

social au 2A, rue Nicolas Bové, L-1253 

Luxembourg, Grand-Duché de Luxembourg, 

en cours d'immatriculation auprès du 

Registre de Commerce et des Sociétés de 

Luxembourg (la Société Absorbante); et 

(2) Expro Group Holdings N.V., een naamloze 

vennootschap naar Nederlands recht, gevestigd 

te Amsterdam, Nederland, kantoorhoudende te 

Mastenmakersweg 1, 1786 PB Den Helder, 

Nederland, en ingeschreven in het Nederlandse 

handelsregister onder nummer 34241787 (de 

Verdwijnende Vennootschap), 

(2) Expro Group Holdings N.V., a public company 

under Dutch law (naamloze vennootschap), having 

its official seat in Amsterdam, the Netherlands, its 

office address at Mastenmakersweg 1, 1786 PB 

Den Helder, the Netherlands, and registered in the 

Dutch Commercial Register under number 

34241787 (the Disappearing Company), 

(2) Expro Group Holdings N.V., une société 

anonyme de droit néerlandais (naamloze 

vennootschap), ayant son siège statutaire à 

Amsterdam, Pays-Bas, son adresse 

professionnelle au Mastenmakersweg 1, 

1786 PB Den Helder, Pays-Bas, et 

immatriculée au Registre du Commerce 

néerlandais sous le numéro 34241787 (la 

Société Absorbée);  

(tezamen de Fuserende Vennootschappen) (together the Merging Companies) (ensemble les Sociétés Fusionnantes) 

presenteren hierbij het volgende voorstel voor het tot 

stand brengen van een grensoverschrijdende juridische 

fusie (Voorstel tot Fusie). 

hereby present the following proposal for the effectuation 

of a cross-border statutory merger (the Merger Proposal). 

 

présentent par les présentes la proposition suivante en 

vue de la réalisation d'une fusion transfrontalière 

(cross-border statutory merger) (le Projet de Fusion). 
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In dit Voorstel tot Fusie betekent BW het Nederlandse 

Burgerlijk Wetboek en betekent LCA de Luxemburgse 

wet inzake vennootschappen van 10 augustus 1915, 

zoals gewijzigd.  

Overwegingen 

(A) Het bestuur en het managementteam van de 

Verdwijnende Vennootschap hebben een 

evaluatie uitgevoerd van de bestaande structuur 

en activiteiten, in het bijzonder met betrekking 

tot de statutaire zetel van de uiteindelijke 

moedermaatschappij van de Expro groep van 

vennootschappen. 

(B) Gelet op het voorgaande, zijn het bestuur en het 

managementteam van de Verdwijnende 

Vennootschap voornemens om, onder 

voorbehoud van bepaalde voorwaarden, een 

wijziging van de statutaire zetel naar de 

Kaaimaneilanden te implementeren.  

(C) Het Nederlandse recht voorziet niet in een 

directe wijziging van de statutaire zetel van een 

Nederlandse naamloze vennootschap, zoals de 

Verdwijnende Vennootschap, naar een 

jurisdictie buiten de Europese Economische 

Ruimte, zoals de Kaaimaneilanden. Om die 

reden wensen de Fuserende Vennootschappen 

de Fusie (zoals hieronder gedefinieerd) te 

implementeren en wordt, na voltooiing van de 

Fusie, een daaropvolgende fusie van de 

Verkrijgende Vennootschap met en in Expro 

Ltd, een vrijgestelde vennootschap met 

beperkte aansprakelijkheid opgericht naar het 

In this Merger Proposal, DCC means Dutch Civil Code and 

LCA means of the Luxembourg law on corporate 

companies dated 10 August 1915, as amended. 

 

Recitals 

(A) The board and management team of the 

Disappearing Company have undertaken a review 

of the existing structure and operations, and 

particularly the corporate domicile (statutaire 

zetel) of the ultimate parent company of the Expro 

group of companies.  

 

(B) In view of the foregoing, the board and 

management team of the Disappearing Company 

intend to effectuate, subject to certain conditions, 

a change of corporate domicile to the Cayman 

Islands.  

 

(C) Dutch law does not facilitate a direct change of 

corporate domicile of a Dutch public company 

(naamloze vennootschap), such as the 

Disappearing Company, to a jurisdiction outside 

the European Economic Area, such as the Cayman 

Islands. For that reason, the Merging Companies 

wish to enter into the Merger (as defined below) 

and following completion of the Merger, a 

subsequent merger of the Acquiring Company 

with and into Expro Ltd, an exempted limited 

company organized under the laws of the Cayman 

Islands, is proposed (the Cayman Merger). 

Dans le présent Projet de Fusion, DCC désigne le 

Code civil néerlandais (Dutch Civil Code) et la Loi de 

1915 désigne la loi luxembourgeoise modifiée du 10 

août 1915 sur les sociétés commerciales. 

Préambule 

(A) Le conseil d'administration et l'équipe de 

direction de la Société Absorbée ont procédé 

à un examen de la structure et des opérations 

existantes, et en particulier du domicile social 

(statutaire zetel) de la société mère ultime du 

groupe de sociétés Expro.  

 

(B) Au vu de ce qui précède, le conseil 

d'administration et l'équipe de direction de la 

Société Absorbée ont l'intention de réaliser, 

sous réserve de certaines conditions, un 

changement de domicile social vers les Îles 

Caïmans.  

(C) Le droit néerlandais ne permet pas un 

changement direct du domicile social d'une 

société anonyme néerlandaise (naamloze 

vennootschap), telle que la Société Absorbée, 

vers une juridiction hors de l'Espace 

Économique Européen, telle que les Îles 

Caïmans. Pour cette raison, les Sociétés 

Fusionnantes souhaitent réaliser la Fusion 

(telle que définie ci-dessous) et, à la suite de 

la réalisation de la Fusion, une fusion 

subséquente de la Société Absorbante dans 

Expro Ltd, une société à responsabilité 

limitée exemptée constituée selon les lois des 
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recht van de Kaaimaneilanden, voorgesteld (de 

Kaaiman Fusie). 

 

Îles Caïmans, est proposée (la Fusion 

Caïmans). 

1. Hoofdpunten van de voorgestelde fusie 1. Main elements of the proposed merger 1. Principaux éléments de la fusion proposée 

 Artikelen 2:309 BW en verder en 2:333b BW 

en verder en artikelen 1025-1 en verder LCA. 

Sections 2:309 DCC et seq. and 2:333b DCC et 

seq. and Sections 1025-1 et seq. of the LCA. 

 Articles 2:309 et suivants du DCC et 2:333b 

et suivants du DCC et articles 1025-1 et 

suivants de la Loi de 1915. 

1.1 Voorgesteld wordt om tussen de Fuserende 

Vennootschappen een grensoverschrijdende 

juridische fusie tot stand te brengen 

overeenkomstig (i) artikel 2:309 BW e.v. en (ii) 

de bepalingen van Richtlijn 2017/1132/EU, 

Titel II Hoofdstuk II (Grensoverschrijdende 

fusies van kapitaalvennootschappen) zoals 

gewijzigd bij Richtlijn 2019/2121/EU (de 

Richtlijn), welke in Nederland is 

geïmplementeerd in artikel 2:333b BW e.v. en 

in het Groothertogdom Luxemburg in Afdeling 

V betreffende Europese grensoverschrijdende 

fusies van Hoofdstuk II van Titel X LCA (de 

Fusie): 

1.1 It is proposed to effect a cross-border statutory 

merger between the Merging Companies in 

accordance with (i) Section 2:309 DCC et seq. 

and (ii) the provisions of Directive 

2017/1132/EU, Title II Chapter II (Cross-border 

mergers of limited liability companies) as 

amended by Directive 2019/2121/EU (the 

Directive), implemented in the Netherlands in 

Section 2:333b DCC et seq. and in the Grand 

Duchy of Luxembourg in Section V relating to 

European cross-border mergers of Chapter II of 

Title X of the LCA (the Merger): 

1.1 Il est proposé de réaliser une fusion 

transfrontalière entre les Sociétés 

Fusionnantes conformément (i) aux articles 

2:309 et suivants du DCC et (ii) aux 

dispositions de la Directive 2017/1132/UE, 

Titre II, Chapitre II (Fusions transfrontalières 

de sociétés de capitaux) telle que modifiée 

par la Directive 2019/2121/UE (la 

Directive), transposée aux Pays-Bas aux 

articles 2:333b et suivants du DCC et au 

Grand-Duché de Luxembourg à la Section V 

relative aux fusions transfrontalières 

européennes du Chapitre II du Titre X de la 

Loi de 1915 (la Fusion): 

(a) als gevolg waarvan de Verdwijnende 

Vennootschap ophoudt te bestaan 

zonder een separate procedure voor 

ontbinding te doorlopen; 

(a) as a result of which the Disappearing 

Company will cease to exist without 

conducting a separate procedure for its 

termination (liquidation); 

(a) en vertu de laquelle la Société 

Absorbée cessera d'exister sans être 

l’objet d’une procédure distincte de 

dissolution; 

(b) als gevolg waarvan het vermogen van 

de Verdwijnende Vennootschap onder 

algemene titel wordt verkregen door de 

Verkrijgende Vennootschap; en 

(b) as a result of which the Acquiring 

Company will acquire the assets and 

liabilities of the Disappearing Company 

under universal title of succession 

(b) en vertu de laquelle la Société 

Absorbante se verra transférer les 

actifs et passifs de la Société 

Absorbée par transmission 
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(c) waarbij door de Verkrijgende 

Vennootschap aandelen in haar kapitaal 

worden toegekend aan de 

aandeelhouders van de Verdwijnende 

Vennootschap overeenkomstig de 

Ruilverhouding (als gedefinieerd in 

1.4).  

 

(algemene titel); and  

 

(c) by which the Acquiring Company will 

allot (toekennen) shares in its capital to 

the shareholders of the Disappearing 

Company in accordance with the 

Exchange Ratio (as defined under 1.4). 

universelle de patrimoine (algemene 

titel); et 

(c) par laquelle la Société Absorbante 

attribuera (toekennen) des actions de 

son capital aux actionnaires de la 

Société Absorbée conformément au 

Ratio d'Échange (tel que défini au 

point 1.4). 

1.2 De Verdwijnende Vennootschap is de enig 

aandeelhouder van de Verkrijgende 

Vennootschap. 

1.3 Op de datum van dit Voorstel tot Fusie 

bedraagt het maatschappelijk kapitaal van de 

Verdwijnende Vennootschap EUR 12.000.000 

en is verdeeld in 200.000.000 gewone aandelen 

met een nominale waarde van EUR 0,06 elk. 

Op de datum van dit Voorstel tot Fusie 

bedraagt het geplaatste en gestorte kapitaal van 

de Verdwijnende Vennootschap EUR 

7.355.341,44 en is verdeeld in 122.589.024 

gewone aandelen met een nominale waarde 

van EUR 0,06 elk. 

 Op de datum van dit Voorstel van Fusie 

bedraagt het aandelenkapitaal van de 

Verkrijgende Vennootschap EUR 30.000, 

vertegenwoordigd door 500.000 aandelen 

zonder nominale waarde, welke aandelen zijn 

voorgestort door middel van een storting in 

geld.  

1.2 The Disappearing Company is the sole 

shareholder of the Acquiring Company.   

 

1.3 At the date of this Merger Proposal, the 

authorized capital of the Disappearing Company 

amounts to EUR 12,000,000 and is divided into 

200,000,000 ordinary shares with a nominal 

value of EUR 0.06 each. At the date of this 

Merger Proposal, the issued and paid-up capital 

of the Disappearing Company amounts to EUR 

7,355,341.44 and is divided into 122,589,024 

ordinary shares with a nominal value of EUR 

0.06 each.   

 

At the date of this Merger Proposal, the share 

capital of the Acquiring Company amounts to 

EUR 30,000.00, represented by 500,000 shares 

without nominal value, all of which have been 

fully paid up by way of a contribution in cash. 

1.2 La Société Absorbée est l'actionnaire unique 

de la Société Absorbante.   

 

1.3 À la date du présent Projet de Fusion, le 

capital autorisé de la Société Absorbée 

s'élève à 12.000.000 EUR et est divisé en 

200.000.000 actions ordinaires d'une valeur 

nominale de 0,06 EUR chacune. À la date du 

présent Projet de Fusion, le capital émis et 

libéré de la Société Absorbée s'élève à 

7.355.341,44 EUR et est divisé en 

122.589.024 actions ordinaires d'une valeur 

nominale de 0,06 EUR chacune. 

 

 À la date du présent Projet de Fusion, le 

capital social de la Société Absorbante 

s'élève à 30.000,00 EUR, représenté par 

500.000 actions sans valeur nominale, toutes 

intégralement libérées par voie d'un apport en 

numéraire. 
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1.4 Voor ieder gewoon aandeel in het kapitaal van 

de Verdwijnende Vennootschap dat 

onmiddellijk voorafgaand aan het moment 

waarop de Fusie effectief wordt naar 

Luxemburgs recht (het Tijdstip van 

Inwerkingtreding) niet door of voor rekening 

van een van de Fuserende Vennootschappen 

zelf gehouden wordt, zal krachtens de Fusie 

een (1) gewoon aandeel in het kapitaal van de 

Verkrijgende Vennootschap worden toegekend 

(dat wil zeggen een ruilverhouding van 1:1) (de 

Ruilverhouding). 

 Onverminderd enige Schadeloosstelling die 

verschuldigd is zoals beschreven onder 2.14 

hieronder, zal de Ruilverhouding niet leiden tot 

enige betaling aan aandeelhouders van de 

Verdwijnende Vennootschap. 

 Ieder gewoon aandeel in het kapitaal van de 

Verkrijgende Vennootschap dat ten gevolge 

van de Fusie zal worden toegekend aan een 

aandeelhouder van de Verdwijnende 

Vennootschap zal recht geven om met ingang 

van het Tijdstip van Inwerkingtreding te delen 

in de winst van de Verkrijgende Vennootschap.  

 Per het Tijdstip van Inwerkingtreding zullen de 

op dat moment door de Verdwijnende 

Vennootschap gehouden aandelen in het 

kapitaal van de Verkrijgende Vennootschap (te 

weten 500.000 aandelen zonder nominale 

waarde) worden ingetrokken. 

1.4 For each ordinary share in the capital of the 

Disappearing Company that is not held by or for 

the account of either of the Merging Companies 

immediately prior to the time the Merger will 

become effective under the laws of Luxembourg 

(the Effective Time), one (1) ordinary share in 

the capital of the Acquiring Company shall be 

allotted pursuant to the Merger (i.e. a 1:1 

exchange ratio) (the Exchange Ratio).   

 

 

Without prejudice to any Cash Compensation 

payable as described under 2.14 below, the 

Exchange Ratio will not lead to any cash 

payments to shareholders of the Disappearing 

Company.  

 Each ordinary share in the capital of the 

Acquiring Company to be allotted to a 

shareholder of the Disappearing Company 

pursuant to the Merger will entitle the holder 

thereof to share in the profits of the Acquiring 

Company as of the Effective Time.  

 

The shares in the capital of the Acquiring 

Company then held by the Disappearing 

Company (this being 500,000 shares without 

nominal value) will be cancelled as of the 

Effective Time. 

 

1.4 Pour chaque action ordinaire du capital de la 

Société Absorbée qui n'est pas détenue par ou 

pour le compte de l'une ou l'autre des Sociétés 

Fusionnantes immédiatement avant le 

moment où la Fusion deviendra effective en 

vertu du droit luxembourgeois (la Date 

d'Effet), une (1) action ordinaire du capital de 

la Société Absorbante sera attribuée en vertu 

de la Fusion (soit un ratio d'échange de 1:1) 

(le Ratio d'Échange). 

 

 Sans préjudice d’une éventuelle Indemnité en 

Espèces payable comme décrit au point 2.14 

ci-dessous, le Ratio d'Échange ne donnera 

lieu à aucun paiement en espèces aux 

actionnaires de la Société Absorbée. 

 Chaque action ordinaire du capital de la 

Société Absorbante à attribuer à un 

actionnaire de la Société Absorbée en vertu 

de la Fusion donnera à son détenteur le droit 

de participer aux bénéfices de la Société 

Absorbante à compter de la Date d'Effet.  

 

 Les actions du capital de la Société 

Absorbante alors détenues par la Société 

Absorbée (soit 500.000 actions sans valeur 

nominale) seront annulées à compter de la 

Date d'Effet. 
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 Als tegenprestatie voor de overgang van alle 

activa en passiva van de Verdwijnende 

Vennootschap naar de Verkrijgende 

Vennootschap, welke zal worden 

bewerkstelligd in het kader en ten behoeve van 

de Fusie, zal de Verkrijgende Vennootschap 

haar aandelenkapitaal verhogen door middel 

van toekenning van aandelen in het kapitaal 

van de Verkrijgende Vennootschap aan de 

houders van aandelen in het kapitaal van de 

Verdwijnende Vennootschap. 

 Overeenkomstig de Ruilverhouding zal de 

Verkrijgende Vennootschap een zodanig aantal 

aandelen toekennen gelijk aan het aantal 

geplaatste en uitstaande aandelen in het 

kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap 

op het Tijdstip van Inwerkingtreding, 

verminderd met het aantal gewone aandelen in 

het kapitaal van de Verdwijnende 

Vennootschap waarop een Uittredingsverzoek 

(zoals gedefinieerd onder 2.14 hieronder) 

betrekking heeft. 

 Alle hiervoor bedoelde aandelen luiden op 

naam. Er zijn en worden geen aandeelbewijzen 

voor uitgegeven. De Verkrijgende 

Vennootschap zal bovengenoemde mutaties in 

haar aandelenkapitaal aantekenen in haar 

register van aandeelhouders. 

 Een Nederlandse accountant heeft een 

verklaring afgelegd als bedoeld in de eerste 

volzin van artikel 2:328 lid 1 BW, over de 

Ruilverhouding, en een verslag opgesteld als 

In consideration for the contribution of all of the 

assets and liabilities of the Disappearing 

Company to the Acquiring Company, which 

shall be effected within the frame and for the 

purpose of the Merger, the Acquiring Company 

shall increase its share capital by way of 

allotment of shares in the capital of the 

Acquiring Company to the holders of shares in 

the capital of the Disappearing Company.  

 

In accordance with the Exchange Ratio, the 

Acquiring Company will allot such number of 

shares equal to the number of shares in the 

capital of the Disappearing Company issued and 

outstanding at the Effective Time minus the 

number of ordinary shares in the capital of the 

Disappearing Company to which a Withdrawal 

Request (as defined under 2.14 below) relates. 

 

 

 

All of the aforementioned shares are registered 

shares. No share certificates have been or will be 

issued. The Acquiring Company will register the 

abovementioned changes to its share capital in 

its register of shareholders.  

 

A Dutch auditor has issued a certificate as 

referred to in Section 2:328(1) first sentence 

DCC, with respect to the Exchange Ratio, and 

drawn up a report as referred to in Section 

 

En contrepartie de l'apport de l'ensemble des 

actifs et passifs de la Société Absorbée à la 

Société Absorbante, qui sera effectué dans le 

cadre et aux fins de la Fusion, la Société 

Absorbante augmentera son capital social par 

voie d'attribution d'actions du capital de la 

Société Absorbante aux détenteurs d'actions 

du capital de la Société Absorbée. 

  

  

Conformément au Ratio d'Échange, la 

Société Absorbante attribuera un nombre 

d'actions égal au nombre d'actions divisant le 

capital de la Société Absorbée émises et en 

circulation à la Date d'Effet, diminué du 

nombre d'actions ordinaires du capital de la 

Société Absorbée auxquelles une Demande 

de Retrait (telle que définie au point 2.14 ci-

dessous) se rapporte.  

 

  

Toutes les actions susmentionnées sont des 

actions nominatives. Aucun certificat 

d'actions n'a été ou ne sera émis. La Société 

Absorbante inscrira les modifications 

susmentionnées de son capital social dans 

son registre d'actionnaires. 

 Un auditeur néerlandais a émis un certificat 

tel que visé à l'article 2:328(1), première 

phrase, du DCC, concernant le Ratio 

d'Échange, et a établi un rapport tel que visé 
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bedoeld in artikel 2:328 lid 2 BW. De 

verklaring is aan dit Voorstel tot Fusie gehecht 

als Bijlage A en het verslag wordt aan de 

Toelichting (zoals gedefinieerd onder 3) 

gehecht en ten kantore van de Verdwijnende 

Vennootschap ter inzage gelegd 

overeenkomstig het bepaalde in artikel 2:314 

lid 2 BW.   

 Een Luxemburgse onafhankelijke deskundige 

is benoemd overeenkomstig het bepaalde in 

artikel 1025-7 LCA ten behoeve van (i) het 

onderzoek van het Voorstel tot Fusie en (ii) het 

opstellen van een schriftelijk verslag door deze 

onafhankelijke deskundige voor de 

aandeelhouder van de Verkrijgende 

Vennootschap met betrekking tot, onder meer, 

de vaststelling van de Ruilverhouding. 

 Een aandeelhouder van de Verdwijnende 

Vennootschap die niet over de mogelijkheid 

beschikt om een Uittredingsverzoek (zoals 

hieronder gedefinieerd) in te dienen of die geen 

Uittredingsverzoek heeft ingediend en van 

oordeel is dat de voorgestelde Ruilverhouding 

niet redelijk is, kan verzoeken dat de 

Ruilverhouding opnieuw wordt vastgesteld 

door een onafhankelijke deskundige 

overeenkomstig het bepaalde in artikel 2:333h 

leden 6 en 7 BW. 

2:328(2) DCC. The certificate is attached to this 

Merger Proposal as Annex A and the report will 

be attached to the Explanatory Statement (as 

defined under 3) and will be deposited at the 

office of the Disappearing Company for 

inspection in accordance with Section 2:314(2) 

DCC.  

 

A Luxembourg independent expert has been 

appointed in accordance with Section 1025-7 of 

the LCA for the purpose of (i) the examination 

of the Merger Plan and (ii) the preparation of a 

written report by such independent expert for 

consideration by the shareholder of the 

Acquiring Company regarding, inter alia, the 

determination of the Exchange Ratio.  

 

A shareholder of the Disappearing Company 

who does not have the possibility to submit a 

Withdrawal Request (as defined below) or who 

has not submitted a Withdrawal Request and 

who considers that the proposed Exchange Ratio 

is not reasonable, may request a redetermination 

of the Exchange Ratio by an independent expert 

in accordance with the provisions of Sections 

2:333h(6) and (7) DCC.  

à l'article 2:328(2) du DCC. Le certificat est 

annexé au présent Projet de Fusion en tant 

qu'Annexe A et le rapport sera joint à la Note 

Explicative (tel que défini a la section 3) et 

sera déposé au siège de la Société Absorbée 

pour consultation conformément à l'article 

2:314(2) du DCC. 

  

Un expert indépendant luxembourgeois a été 

désigné conformément à l'article 1025-7 de la 

Loi de 1915 aux fins (i) de l'examen du Projet 

de Fusion et (ii) de la préparation d’un 

rapport écrit par l’expert indépendant à 

l'attention des actionnaires de la Société 

Absorbante concernant, entre autres, la 

détermination du ratio d'échange. 

  

Un actionnaire de la Société Absorbée qui n'a 

pas la possibilité de soumettre une Demande 

de Retrait (telle que définie ci-dessous) ou 

qui n'a pas soumis de Demande de Retrait et 

qui considère que le Ratio d'Échange proposé 

n'est pas raisonnable, peut demander une 

nouvelle détermination du Ratio d'Échange 

par un expert indépendant conformément aux 

dispositions des articles 2:333h(6) et (7) du 

DCC. 

1.5 Met betrekking tot geen van de Fuserende 

Vennootschappen zijn er: 

1.5 With respect to none of the Merging Companies 

there are: 

1.5 En ce qui concerne les Sociétés Fusionnantes, 

il n'existe pas: 
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(a) houders van stemrechtloze of 

winstrechtloze aandelen; en 

(a) holders of non-voting shares or non-

profit-sharing shares; and 

(a) de détenteurs d'actions sans droit de 

vote ou d'actions ne donnant pas 

droit aux bénéfices; et 

(b) personen die anders dan als 

aandeelhouder bijzondere rechten 

hebben – zoals uit hoofde van door de 

vennootschap uitgegeven 

winstbewijzen of opties op aandelen – 

met wier rechtspositie in het kader 

van de Fusie in het bijzonder rekening 

gehouden moet worden. 

(b) persons who otherwise than as a 

shareholder have special rights – such as 

pursuant to profit participating 

certificates or share options issued by the 

company – the legal position of whom 

requires special attention in the context of 

the Merger. 

(b) de personnes qui, autrement qu'en 

qualité d'actionnaire, ont des droits 

spéciaux — tels qu'en vertu de 

certificats de participation aux 

bénéfices ou d'options sur actions 

émises par la société — dont la 

situation juridique requiert une 

attention particulière dans le 

contexte de la Fusion. 

2.  Verdere informatie over de gevolgen van de 

Fusie 

2. Further information on the consequences of the 

Merger  

2. Informations complémentaires sur les 

conséquences de la Fusion 

2.1 Rechtsvorm, naam, zetel en boekjaar van de 

Fuserende Vennootschappen  

2.1 Type of legal entity, name, official seat and 

financial year of the Merging Companies 

2.1 Forme juridique, dénomination, siège 

social et exercice social des Sociétés 

Fusionnantes 

 Artikelen 2:312 lid 2 sub a en 2:333d sub a BW 

en artikel 1025-4 1° LCA.  

Sections 2:312(2)(a) and 2:333d(a) DCC and 

article 1025-4 1° of the LCA.  

 Articles 2:312(2)(a) et 2:333d(a) du DCC et 

article 1025-4 1° de la Loi de 1915. 

(a) de Verkrijgende Vennootschap:  (a) the Acquiring Company: (a) La Société Absorbante: 

 de naamloze vennootschap (société 

anonyme): Expro Luxembourg S.A., 

gevestigd en kantoorhoudende te 2A, 

rue Nicolas Bové, L-1253 

Luxemburg, Groothertogdom 

Luxemburg, in het proces van 

registratie bij het RCS, opgericht op 

24 maart 2026 bij notariële akte, 

welke nog niet is gepubliceerd in het 

RESA – Recueil Electronique des 

 the public limited liability company 

(société anonyme): Expro Luxembourg 

S.A., having its registered office at 2A, 

rue Nicolas Bové, L-1253 Luxembourg, 

Grand-Duchy of Luxembourg, in the 

process of registration with the RCS., 

incorporated on 24 March 2026 pursuant 

to a notarial deed, not yet published in the 

RESA – Recueil Electronique des 

Sociétés et Associations. No change of 

 la société anonyme: Expro 

Luxembourg S.A., ayant son siège 

social au 2A, rue Nicolas Bové, L-

1253 Luxembourg, Grand-Duché de 

Luxembourg, en cours 

d'immatriculation auprès du 

Registre de Commerce et des 

Sociétés de Luxembourg, constituée 

le 24 mars 2026 suivant un acte 

notarié, pas encore publié au 
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Sociétés et Associations. Er komt 

geen naamswijziging tot stand in 

verband met de Fusie; 

dienovereenkomstig zal de 

Verkrijgende Vennootschap haar 

activiteiten voortzetten onder de naam 

Expro Luxembourg S.A.  

 Het boekjaar van de Verkrijgende 

Vennootschap vangt aan op 1 januari 

en eindigt op 31 december van ieder 

jaar. 

corporate name is contemplated in 

connection with the Merger; accordingly, 

the Acquiring Company shall continue to 

operate under the name Expro 

Luxembourg S.A. 

 

 

The financial year of the Acquiring 

Company starts on 1 January and ends on 

31 December each year. 

Recueil Électronique des Sociétés et 

Associations. Aucun changement de 

dénomination sociale n'est envisagé 

dans le cadre de la Fusion ; en 

conséquence, la Société Absorbante 

continuera à opérer sous le nom 

d'Expro Luxembourg S.A. 

 L'exercice social de la Société 

Absorbante commence le 1er 

janvier et se termine le 31 décembre 

de chaque année. 

(b) de Verdwijnende Vennootschap: (b) the Disappearing Company: (b) La Société Absorbée: 

 de naamloze vennootschap naar 

Nederlands recht: Expro Group 

Holdings N.V., gevestigd te 

Amsterdam, Nederland. 

 

 

Het boekjaar van de Verdwijnende 

Vennootschap vangt aan op 1 januari 

en eindigt op 31 december van ieder 

jaar.  

 the public company under Dutch law 

(naamloze vennootschap): Expro Group 

Holdings N.V., having its official seat in 

Amsterdam, the Netherlands. 

 

 

The financial year of the Disappearing 

Company starts on 1 January and ends on 

31 December each year. 

 la société anonyme de droit 

néerlandais (naamloze 

vennootschap): Expro Group 

Holdings N.V., ayant son siège 

statutaire à Amsterdam, Pays-Bas. 

 L'exercice social de la Société 

Absorbée commence le 1er janvier 

et se termine le 31 décembre de 

chaque année. 

2.2 Statuten  2.2 Articles of Association  2.2 Statuts 

 Artikel 2:312 lid 2 sub b BW en artikel 1025-4 

9° LCA. 

Section 2:312(2)(b) DCC and article 1025-4 9° of 

the LCA.  

 Article 2:312(2)(b) du DCC et article 1025-4 

9° de la Loi de 1915. 

 De statuten van de Verkrijgende Vennootschap 

zullen ter gelegenheid van de Fusie worden 

gewijzigd. De doorlopende tekst van de 

statuten van de Verkrijgende Vennootschap 

zoals deze thans luiden en zoals deze na de 

The articles of association of the Acquiring 

Company will be amended in connection with the 

Merger. The text of the articles of association of 

the Acquiring Company as currently in force and 

the articles of association as they will read after the 

 Les statuts de la Société Absorbante seront 

modifiés dans le cadre de la Fusion. Le texte 

des statuts de la Société Absorbante tels 

qu'actuellement en vigueur et les statuts tels 

qu'ils se liront après leur modification dans le 




     

 

0148725-0000002 EUO3: 2021697430.1   

 

statutenwijziging ter gelegenheid van de Fusie 

zullen luiden, zijn als Bijlage B respectievelijk 

Bijlage C aan dit Voorstel tot Fusie gehecht. 

 In verband met de Fusie is het bestuur van de 

Verdwijnende Vennootschap voornemens om 

twee afzonderlijke wijzigingen van de statuten 

van de Verdwijnende Vennootschap aan de 

algemene vergadering van aandeelhouders van 

de Verdwijnende Vennootschap voor te stellen 

voorafgaand aan het Tijdstip van 

Inwerkingtreding, overeenkomstig Bijlage D 

en Bijlage E.   

amendment thereof in connection with the Merger 

are attached to this Merger Proposal as Annex B 

and Annex C respectively. 

In connection with the Merger, the board of the 

Disappearing Company intends to propose to the 

general meeting of shareholders of the 

Disappearing Company two separate amendments 

to the articles of association of the Disappearing 

Company prior to the Effective Time, to read as 

shown in Annex D and Annex E.  

cadre de la Fusion sont annexés au présent 

Projet de Fusion en tant qu'Annexe B et 

Annexe C respectivement. 

 Dans le cadre de la Fusion, le conseil 

d'administration de la Société Absorbée a 

l'intention de proposer à l'assemblée générale 

des actionnaires de la Société Absorbée deux 

modifications séparées des statuts de la 

Société Absorbée avant la Date d'Effet, telles 

qu'indiquées à l'Annexe D et à l'Annexe E.  

2.3 Rechten en vergoedingen ten laste van de 

Verkrijgende Vennootschap toe te kennen 

2.3 Rights to be granted and compensations to be 

paid to be charged to the Acquiring Company 

2.3 Droits à accorder et indemnités à payer à 

la charge de la Société Absorbante 

 Artikelen 2:312 lid 2 sub c en 2:320 BW en 

artikel 1025-4 7° LCA.   

Sections 2:312(2)(c) and 2:320 DCC and article 

1025-4 7° of the LCA. 

 Articles 2:312(2)(c) et 2:320 du DCC et 

article 1025-4 7° de la Loi de 1915. 

 Geen. 

 Aan de aandelen of andere effecten (indien van 

toepassing) in (het kapitaal van) de Fuserende 

Vennootschappen zijn geen bijzondere rechten 

of beperkingen verbonden. Derhalve zal de 

Verkrijgende Vennootschap geen aandelen of 

andere effecten uitgeven waaraan bijzondere 

rechten zijn verbonden, noch enige actie of 

maatregelen in verband daarmee voorstellen 

naar aanleiding van de voltooiing van de Fusie. 

None.  

The shares or other securities (if any) in the (capital 

of the) Merging Companies do not have any 

special rights or restrictions attached to them. 

Therefore, the Acquiring Company shall not issue 

shares or other securities conferring special rights 

or propose any action or measures in relation 

thereto pursuant to the completion of the Merger.  

 Néant. 

 Les actions ou autres titres (le cas échéant) 

des Sociétés Fusionnantes n'ont aucun droit 

spécial ni aucune restriction qui leur est 

attaché. Par conséquent, la Société 

Absorbante n'émettra pas d'actions ou 

d'autres titres conférant des droits spéciaux et 

ne proposera aucune action ou mesure à cet 

égard en vertu de la réalisation de la Fusion. 

2.4 Voordelen welke in verband met de Fusie 

aan bestuurders van de Fuserende 

Vennootschappen of aan anderen worden 

toegekend 

2.4 Benefits to be granted to the directors of the 

Merging Companies or to third parties in 

connection with the Merger 

2.4 Avantages accordés aux administrateurs 

des Sociétés Fusionnantes ou à des tiers 

dans le cadre de la Fusion 
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 Artikel 2:312 lid 2 sub d BW en artikel 1025-4 

8°  LCA. 

Section 2:312(2)(d) DCC and article 1025-4 8° of 

the LCA. 

 Article 2:312(2)(d) du DCC et article 1025-4 

8° de la Loi de 1915. 

 Geen. Er worden geen bijzondere voordelen 

toegekend aan de leden van de bestuurs-, 

toezichthoudende of controlerende organen 

van de Fuserende Vennootschappen. 

None. No particular benefits are provided in favour 

of the members of the management, supervisory or 

controlling bodies of the Merging Companies. 

 Néant. Aucun avantage particulier n'est 

accordé en faveur des membres des organes 

de direction, de surveillance ou de contrôle 

des Sociétés Fusionnantes. 

2.5 Voornemens over de samenstelling na de 

Fusie van het bestuur van de Verkrijgende 

Vennootschap 

2.5 Intentions with regard to the composition of 

the board of the Acquiring Company after the 

Merger 

2.5 Intentions concernant la composition du 

conseil d'administration de la Société 

Absorbante après la Fusion 

 Artikel 2:312 lid 2 sub e BW. 

 De huidige samenstelling van het bestuur van 

de Verkrijgende Vennootschap is als volgt: 

 

John McAlister, klasse A bestuurder 

 Pascal Lambillon, klasse B bestuurder 

 Vlatko Jurasek, klasse B bestuurder 

Section 2:312(2)(e) DCC. 

The current composition of the board of the 

Acquiring Company is as follows: 

 

John McAlister, class A director 

Pascal Lambillon, class B director 

Vlatko Jurasek, class B director 

 Article 2:312(2)(e) du DCC. 

 La composition actuelle du conseil 

d'administration de la Société Absorbante est 

la suivante:  

 John McAlister, administrateur de classe A 

 Pascal Lambillon, administrateur de classe B 

 Vlatko Jurasek, administrateur de classe B 

 

 Er bestaat geen voornemen om de 

samenstelling van het bestuur van de 

Verkrijgende Vennootschap te wijzigen in 

verband met de Fusie.  

 In verband met de Kaaiman Fusie bestaat het 

voornemen het bestuur te wijzigen, als gevolg 

waarvan de samenstelling van het bestuur van 

Expro Ltd zal bestaan uit dezelfde personen die 

onmiddellijk voorafgaand aan de Fusie 

uitvoerend bestuurders en niet-uitvoerend 

There is no intention to change the composition of 

the board of the Acquiring Company in connection 

with the Merger.   

 

In connection with the Cayman Merger, it is 

intended that the board will change as a 

consequence of which the composition of the 

board of Expro Ltd will consist of the same 

executive directors and non-executive directors of 

the Disappearing Company as of immediately 

 Il n'est pas prévu de modifier la composition 

du conseil d'administration de la Société 

Absorbante dans le cadre de la Fusion.  

 

 Dans le cadre de la Fusion Caïmans, il est 

prévu que le conseil d'administration soit 

modifié de sorte que la composition du 

conseil d'administration d'Expro Ltd 

comprendra les administrateurs exécutifs et 

non exécutifs de la Société Absorbée tels 
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bestuurders van de Verdwijnende 

Vennootschap zijn. De huidige samenstelling 

van het bestuur van de Verdwijnende 

Vennootschap is als volgt: 

 

Michael David Jardon, uitvoerend bestuurder 

 

Brian David Truelove, niet-uitvoerend 

bestuurder 

 

Eileen Gross Whelley, niet-uitvoerend 

bestuurder 

 

Robert W. Drummond, niet-uitvoerend 

bestuurder 

 

Eitan Arbeter, niet-uitvoerend bestuurder 

Lisa Lea Troe, niet-uitvoerend bestuurder 

 Frances M. Vallejo, niet-uitvoerend bestuurder 

prior to the Merger. The current composition of the 

board of the Disappearing Company is as follows: 

 

 

 

Michael David Jardon, executive director 

 

Brian David Truelove, non-executive director 

 

Eileen Gross Whelley, non-executive director  

 

Robert W. Drummond, non-executive director  

 

 

Eitan Arbeter, non-executive director  

Lisa Lea Troe, non-executive director  

Frances M. Vallejo, non-executive director 

qu'ils seront en fonction avant la Fusion. La 

composition actuelle du conseil 

d'administration de la Société Absorbée est la 

suivante: 

  

Michael David Jardon, administrateur 

exécutif 

 Brian David Truelove, administrateur non 

exécutif 

 Eileen Gross Whelley, administrateur non 

exécutif 

 Robert W. Drummond, administrateur non 

exécutif 

 Eitan Arbeter, administrateur non exécutif 

 Lisa Lea Troe, administrateur non exécutif 

 Frances M. Vallejo, administrateur non 

exécutif 

2.6 Tijdstip met ingang waarvan de financiële 

gegevens van de Verdwijnende 

Vennootschap zullen worden verantwoord 

in de jaarstukken van de Verkrijgende 

Vennootschap 

2.6 Date as of which the financial data of the 

Disappearing Company will be accounted for 

in the annual accounts of the Acquiring 

Company 

2.6 Date à compter de laquelle les données 

financières de la Société Absorbée seront 

comptabilisées dans les comptes annuels 

de la Société Absorbante 

 Artikel 2:312 lid 2 sub f BW en artikel 1025-4 

6° LCA. 

Section 2:312(2)(f) DCC and article 1025-4 6° of 

the LCA. 

 Article 2:312(2)(f) du DCC et article 1025-4 

6° de la Loi de 1915. 

 1 januari 2026. Voor boekhoudkundige 

doeleinden zal de Fusie geacht worden van 

kracht te zijn vanaf de eerste dag van het 

1 January 2026. For accounting purposes, the 

Merger will be deemed to be effective as from the 

first day of the financial year in which the Merger 

 1er janvier 2026. D'un point de vue 

comptable, la Fusion sera réputée avoir pris 

effet à compter du premier jour de l'exercice 
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boekjaar waarin de Fusie wordt voltooid. De 

verrichtingen uitgevoerd door de 

Verdwijnende Vennootschap tussen de eerste 

dag van het boekjaar waarin de Fusie wordt 

voltooid en het Tijdstip van Inwerkingtreding 

zullen voor boekhoudkundige doeleinden 

worden beschouwd als zijnde verricht door de 

Verkrijgende Vennootschap. 

is completed. The operations carried out by the 

Disappearing Company between the first day of 

the financial year in which the Merger is 

completed and the Effective Time shall for 

accounting purposes be considered as having been 

performed by the Acquiring Company. 

social au cours duquel la Fusion est réalisée. 

Les opérations effectuées par la Société 

Absorbée entre le premier jour de l'exercice 

social au cours duquel la Fusion est réalisée 

et la Date de Prise d'Effet seront, d'un point 

de vue comptable, considérées comme ayant 

été réalisées par la Société Absorbante. 

2.7 Voorgenomen maatregelen in verband met 

de overgang van het aandeelhouderschap 

van de Verdwijnende Vennootschap 

2.7 Proposed measures in connection with the 

transmission of the share ownership in the 

Disappearing Company 

2.7 Mesures proposées relatives à la 

transmission de la propriété des actions de 

la Société Absorbée 

 Artikel 2:312 lid 2 sub g BW. Section 2:312(2)(g) DCC.  Article 2:312(2)(g) du DCC. 

 In het kader van de Fusie zal de Verkrijgende 

Vennootschap gewone aandelen in haar 

kapitaal toekennen aan de aandeelhouders van 

de Verdwijnende Vennootschap 

overeenkomstig de Ruilverhouding (zoals 

gedefinieerd onder 1.4 hierboven) voor zover 

hun gewone aandelen in het kapitaal van de 

Verdwijnende Vennootschap niet vervallen bij 

het van kracht worden van de Fusie op grond 

van artikel 2:333h lid 2 BW. 

 Indien en voor zover er onmiddellijk 

voorafgaand aan het Tijdstip van 

Inwerkingtreding pandrechten of rechten van 

vruchtgebruik rusten op gewone aandelen in 

het kapitaal van de Verdwijnende 

Vennootschap, gaan deze rechten van 

rechtswege over op de aandelen die in het 

kader van de Fusie door de Verkrijgende 

Vennootschap zullen worden toegekend, voor 

zover toegestaan onder voorbehoud van de 

Pursuant to the Merger, the Acquiring Company 

will allot ordinary shares in its capital to the 

shareholders of the Disappearing Company in 

accordance with the Exchange Ratio (as defined 

under 1.4 above) insofar as their ordinary shares in 

the capital of the Disappearing Company will not 

be cancelled by operation of law upon the 

implementation of the Merger pursuant to Section 

2:333h(2) DCC.   

 

If and to the extent that any rights of pledge or 

usufruct vest on ordinary shares in the capital of 

the Disappearing Company immediately prior to 

the Effective Time, those rights shall pass by 

operation of law under universal title of 

succession, to the extent allowed and subject to 

execution of any relevant formalities under 

applicable law, to the shares to be allotted pursuant 

to the Merger by the Acquiring Company. 

 En vertu de la Fusion, la Société Absorbante 

attribuera des actions ordinaires de son 

capital aux actionnaires de la Société 

Absorbée conformément au Ratio d'Échange 

(tel que défini au point 1.4 ci-dessus) dans la 

mesure où leurs actions ordinaires du capital 

de la Société Absorbée ne seront pas annulées 

de plein droit lors de la mise en œuvre de la 

Fusion conformément à l'article 2:333h(2) du 

DCC.  

 Si et dans la mesure où des droits de gage ou 

d'usufruit grèvent des actions ordinaires du 

capital de la Société Absorbée 

immédiatement avant la Date d'Effet, ces 

droits seront transférés de plein droit par 

transmission universelle de patrimoine, dans 

la mesure autorisée et sous réserve de 

l'accomplissement de toutes formalités 

requises en vertu du droit applicable, aux 
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uitvoering van eventuele relevante 

formaliteiten krachtens toepasselijk recht. 

actions à attribuer en vertu de la Fusion par la 

Société Absorbante. 

2.8 Voornemens omtrent voortzetting of 

beëindiging van werkzaamheden 

2.8 Intentions involving continuance or 

termination of activities 

2.8 Intentions concernant la poursuite ou la 

cessation des activités 

 Artikel 2:312 lid 2 sub h BW en artikel 1025-6 

LCA. 

Section 2:312(2)(h) DCC and article 1025-6 of the 

LCA. 

 Article 2:312(2)(h) du DCC et article 1025-6 

de la Loi de 1915. 

 De werkzaamheden van de Verdwijnende 

Vennootschap worden voortgezet door de 

Verkrijgende Vennootschap. 

The activities of the Disappearing Company will 

be continued by the Acquiring Company. 

 Les activités de la Société Absorbée seront 

poursuivies par la Société Absorbante. 

2.9 Waarschijnlijke gevolgen van de Fusie voor 

de werkgelegenheid 

2.9 Likely repercussions of the Merger on 

employment  

2.9 Effets probables de la Fusion sur l'emploi 

 Artikel 2:333d sub b BW en artikel 1025-4 4° 

LCA. 

Section 2:333d(b) DCC and article 1025-4 4° of 

the LCA. 

 Article 2:333d(b) du DCC et article 1025-4 

4° de la Loi de 1915. 

 De Fuserende Vennootschappen hebben geen 

werknemers. De Fusie zal naar verwachting 

geen gevolgen hebben voor de 

werkgelegenheid en arbeidsvoorwaarden van 

werknemers van dochtermaatschappijen van de 

Fuserende Vennootschappen. 

The Merging Companies do not have any 

employees. The Merger will likely have no 

repercussions on employment and working 

conditions of employees of subsidiaries of the 

Merging Companies. 

 Les Sociétés Fusionnantes n'ont pas 

d'employés. La Fusion n'aura 

vraisemblablement aucune répercussion sur 

l'emploi et les conditions de travail des 

employés des filiales des Sociétés 

Fusionnantes. 

2.10 Procedure voor de vaststelling van 

regelingen medezeggenschap werknemers 

in de Verkrijgende Vennootschap 

2.10 Procedure for determination of employee 

participation arrangements in the Acquiring 

Company 

2.10 Procédure de détermination des modalités 

de participation des travailleurs dans la 

Société Absorbante 

 Artikel 2:333d sub c BW en artikel 1025-4 10° 

LCA. 

Section 2:333d(c) DCC and article 1025-4 10° of 

the LCA. 

 Article 2:333d(c) du DCC et article 1025-4 

10° de la Loi de 1915. 

 De Fuserende Vennootschappen hebben geen 

werknemers. Er is geen procedure voor de 

vaststelling van regelingen met betrekking tot 

medezeggenschap van werknemers in de 

The Merging Companies do not have any 

employees. There is no procedure for determining 

employee participation arrangements in the 

Acquiring Company, as a result of which the 

 Les Sociétés Fusionnantes n'ont pas 

d'employés. Il n'existe pas de procédure de 

détermination des modalités de participation 

des travailleurs dans la Société Absorbante, 
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Verkrijgende Vennootschap, als gevolg 

waarvan de wettelijke voorschriften ter zake 

niet van toepassing zijn op de Fusie. 

relevant legal requirements do not apply to the 

Merger. 

les exigences légales pertinentes n'étant pas 

applicables à la Fusion. 

2.11 Invloed van de Fusie op de grootte van de 

goodwill en de uitkeerbare reserves van de 

Verkrijgende Vennootschap 

2.11 Consequences of the Merger for the goodwill 

and the distributable reserves of the 

Acquiring Company 

2.11 Conséquences de la Fusion sur le goodwill 

et les réserves distribuables de la Société 

Absorbante 

 Artikel 2:312 lid 4 BW en artikel 1025-4 11° 

LCA. 

Section 2:312(4) DCC and article 1025-4 11° of 

the LCA. 

 Article 2:312(4) du DCC et article 1025-4 

11° de la Loi de 1915. 

 De Fusie heeft geen invloed op de grootte van 

de goodwill van de Verkrijgende 

Vennootschap. De waarde van het vermogen 

van de Verdwijnende Vennootschap zal tegen 

boekwaarde worden verwerkt in de vrij 

uitkeerbare reserves van de Verkrijgende 

Vennootschap (behalve dat eventuele 

wettelijke reserves van de Verdwijnende 

Vennootschap zo nodig door de Verkrijgende 

Vennootschap worden overgenomen). 

The Merger will have no effect on the amount of 

goodwill of the Acquiring Company. The value of 

the assets and liabilities of the Disappearing 

Company will be accounted for in the freely 

distributable reserves of the Acquiring Company 

at book value (except that any statutory reserves of 

the Disappearing Company will be transferred to 

the Acquiring Company, if required). 

 La Fusion n'aura aucun effet sur le montant 

de l'écart d'acquisition (goodwill) de la 

Société Absorbante. La valeur des actifs et 

passifs de la Société Absorbée sera 

comptabilisée dans les réserves librement 

distribuables de la Société Absorbante à la 

valeur comptable (sauf que les réserves 

légales de la Société Absorbée seront 

transférées à la Société Absorbante, le cas 

échéant). 

2.12 Informatie over waardering activa en 

passiva 

2.12 Information on the valuation of assets and 

liabilities 

2.12 Informations sur l'évaluation des actifs et 

passifs 

 Artikel 2:333d sub d BW en artikel 1025-4 11° 

LCA. 

Section 2:333d(d) DCC and article 1025-4 11° of 

the LCA. 

 Article 2:333d(d) du DCC et article 1025-4 

11° de la Loi de 1915. 

 De methode die is toegepast bij de waardering 

van de activa en passiva die overgaan naar de 

Verkrijgende Vennootschap is als volgt: 

boekwaarde. 

The method applied in the valuation of the assets 

and liabilities that will be acquired by the 

Acquiring Company under universal title of 

succession is as follows: book value. 

 La méthode appliquée pour l'évaluation des 

actifs et passifs qui seront acquis par la 

Société Absorbante par transmission 

universelle de patrimoine est la suivante: 

valeur comptable. 

2.13 Datum tussentijdse vermogensopstelling 

gebruikt om de voorwaarden voor de Fusie 

vast te stellen 

2.13 Date of interim accounts used to determine 

the terms of the Merger 

2.13 Date des comptes intérimaires utilisés 

pour déterminer les conditions de la 

Fusion 
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 Artikel 2:333d sub e BW en artikel 1025-4 12° 

LCA. 

Section 2:333d(e) DCC and article 1025-4 12° of 

the LCA. 

 Article 2:333d(e) du DCC et article 1025-4 

12° de la Loi de 1915. 

 1 januari 2026. 1 January 2026.  1er Janvier 2026. 

2.14 Schadeloosstelling 2.14 Cash compensation 2.14 Indemnité en espèces 

 Artikelen 2:333d sub f en 2:333h BW. Sections 2:333d(f) and 2:333h DCC.  Articles 2:333d(f) et 2:333h du DCC. 

 Indien het besluit tot het effectuering van de 

Fusie wordt genomen door de algemene 

vergadering van de Verdwijnende 

Vennootschap (de Algemene Vergadering), 

kan iedere aandeelhouder van de Verdwijnende 

Vennootschap die tegen dat besluit stemt 

tijdens de Algemene Vergadering en die geen 

gewone aandelen in het kapitaal van de 

Verkrijgende Vennootschap wenst te 

ontvangen krachtens de Fusie, een 

uittredingsrecht uitoefenen overeenkomstig het 

bepaalde in artikel 2:333h leden 1 tot en met 5 

BW door binnen een maand na de datum van 

de Algemene Vergadering een verzoek (het 

Uittredingsverzoek) in te dienen bij de 

Verdwijnende Vennootschap tot een uitkering 

in geld (de Schadeloosstelling). Een 

aandeelhouder van de Verdwijnende 

Vennootschap die voor het besluit tot Fusie 

stemt tijdens de Algemene Vergadering, zich 

van stemming onthoudt met betrekking tot dat 

besluit of die niet aanwezig of 

vertegenwoordigd is op de Algemene 

Vergadering, heeft geen uittredingsrecht en 

kan geen Uittredingsverzoek indienen. 

If the resolution to effectuate the Merger is adopted 

by the general meeting of shareholders of the 

Disappearing Company (the General Meeting), 

any shareholder of the Disappearing Company 

who votes against that resolution at the General 

Meeting and who does not wish to receive ordinary 

shares in the capital of the Acquiring Company 

pursuant to the Merger may exercise a withdrawal 

right in accordance with the provisions of Section 

2:333h(1) through (5) DCC by filing a request (the 

Withdrawal Request) with the Disappearing 

Company for cash compensation (the Cash 

Compensation) within one month after the date of 

the General Meeting. A shareholder of the 

Disappearing Company who votes in favor of the 

resolution to effectuate the Merger at the General 

Meeting, abstains from voting in respect of such 

resolution or is not present or represented at the 

General Meeting, does not have any withdrawal 

right and cannot make a Withdrawal Request. 

 

 

 

 

 

 Si la résolution visant à réaliser la Fusion est 

adoptée par l'assemblée générale des 

actionnaires de la Société Absorbée 

(l'Assemblée Générale), tout actionnaire de 

la Société Absorbée qui vote contre cette 

résolution lors de l'Assemblée Générale et 

qui ne souhaite pas recevoir des actions 

ordinaires du capital de la Société 

Absorbante en vertu de la Fusion peut exercer 

un droit de retrait conformément aux 

dispositions de l'article 2:333h(1) à (5) du 

DCC en déposant une demande (la Demande 

de Retrait) auprès de la Société Absorbée en 

vue d'une indemnité en espèces (l'Indemnité 

en Espèces) dans un délai d'un mois à 

compter de la date de l'Assemblée Générale. 

Un actionnaire de la Société Absorbée qui 

vote en faveur de la résolution visant à 

réaliser la Fusion lors de l'Assemblée 

Générale, s'abstient de voter sur cette 

résolution ou n'est pas présent ou représenté 

lors de l'Assemblée Générale, ne dispose 

d'aucun droit de retrait et ne peut formuler de 

Demande de Retrait. 
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 Een Uittredingsverzoek kan uitsluitend worden 

ingediend met betrekking tot gewone aandelen 

in het kapitaal van de Verdwijnende 

Vennootschap die de aandeelhouder van de 

Verdwijnende Vennootschap (i) houdt op de 

registratiedatum van de Algemene 

Vergadering, (ii) waarvoor hij of zij tegen het 

besluit van de Algemene Vergadering tot 

effectuering van de Fusie heeft gestemd, (iii) 

nog steeds houdt op het moment van indiening 

van het Uittredingsverzoek en (iv) na indiening 

van het Uittredingsverzoek niet overdraagt.  

 Een Uittredingsverzoek moet worden 

ingediend door gebruikmaking van het 

formulier dat voor dat doel beschikbaar zal 

worden gesteld op de website van de 

Verdwijnende Vennootschap 

(https://investors.expro.com/financials/annual-

reports/default.aspx). Het formulier moet 

worden ontvangen op het volgende adres: 

investorrelations@expro.com. Dit formulier 

bevat tevens nadere informatie over het 

uittredingsrecht. De gewone aandelen in het 

kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap 

waarop een Uittredingsverzoek betrekking 

heeft, zullen onmiddellijk voorafgaand aan het 

Tijdstip van Inwerkingtreding worden omgezet 

in een afzonderlijke aandelenklasse, mits de 

Algemene Vergadering besluit tot wijziging 

van de statuten van de Verdwijnende 

Vennootschap zoals weergegeven in Bijlage E, 

en zullen vervallen op het Tijdstip van 

Inwerkingtreding. 

 

A Withdrawal Request can only be made in respect 

of ordinary shares in the capital of the 

Disappearing Company that the shareholder of the 

Disappearing Company (i) holds on the voting 

record date of the General meeting, (ii) votes 

against the resolution of the General Meeting to 

approve the Merger, (iii) still holds at the time of 

making the Withdrawal Request and (iv) does not 

transfer subsequent to making the Withdrawal 

Request.  

 

 

A Withdrawal Request must be made using the 

form that will be made available for that purpose 

on the website of the Disappearing Company 

(https://investors.expro.com/financials/annual-

reports/default.aspx). The completed form must be 

received at the following address: 

investorrelations@expro.com. That form also 

contains further information on the withdrawal 

right. The ordinary shares in the capital of the 

Disappearing Company to which a Withdrawal 

Request relates, will be converted into a separate 

class of shares immediately prior to the Effective 

Time, provided that the General Meeting resolves 

to amend the articles of association of the 

Disappearing Company as shown in Annex E, and 

will be cancelled by operation of law at the 

Effective Time.  

 

 

 

 

 Une Demande de Retrait ne peut être 

formulée qu'en ce qui concerne des actions 

ordinaires du capital de la Société Absorbée 

que l'actionnaire de la Société Absorbée (i) 

détient à la date d'enregistrement de vote de 

l'Assemblée Générale, (ii) sur lesquelles il a 

voté contre la résolution de l'Assemblée 

Générale visant à approuver la Fusion, (iii) 

détient encore au moment de la Demande de 

Retrait et (iv) ne cède pas postérieurement à 

la Demande de Retrait.  

  

Une Demande de Retrait doit être formulée 

au moyen du formulaire qui sera mis à 

disposition à cet effet sur le site internet de la 

Société Absorbée 

(https://investors.expro.com/financials/annu

al-reports/default.aspx). Le formulaire 

dûment complété doit être reçu à l'adresse 

suivante: investorrelations@expro.com. Ce 

formulaire contient également des 

informations complémentaires sur le droit de 

retrait. Les actions ordinaires du capital de la 

Société Absorbée auxquelles une Demande 

de Retrait se rapporte seront converties en 

une catégorie distincte d'actions 

immédiatement avant la Date d'Effet, à 

condition que l'Assemblée Générale décide 

de modifier les statuts de la Société Absorbée 

tel qu'indiqué à l'Annexe E, et seront 

annulées de plein droit à la Date d'Effet.  

  

https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
mailto:investorrelations@expro.com
https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
mailto:investorrelations@expro.com
https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
https://investors.expro.com/financials/annual-reports/default.aspx
mailto:investorrelations@expro.com
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 De voorgestelde Schadeloosstelling per 

gewoon aandeel is gelijk aan het laagste van (i) 

de volume gewogen gemiddelde prijs van een 

gewoon aandeel in het kapitaal van de 

Verdwijnende Vennootschap op de New York 

Stock Exchange gedurende de laatste vijf 

handelsdagen voorafgaand aan (en exclusief) 

de datum waarop de Fusie van kracht wordt, of 

(ii) de slotkoers van een gewoon aandeel in het 

kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap 

op de New York Stock Exchange zoals 

gerapporteerd op de handelsdag die 

onmiddellijk voorafgaat aan de datum waarop 

de Fusie van kracht wordt (of, indien er op die 

handelsdag geen slotkoers is gerapporteerd, de 

slotkoers die is gerapporteerd op de meest 

recente voorgaande handelsdag) (de 

Schadeloosstellingsformule). Tijdens de 

Algemene Vergadering zal tevens worden 

voorgesteld om deze 

Schadeloosstellingsformule op te nemen in de 

statuten van de Verdwijnende Vennootschap 

als onderdeel van de wijzigingen zoals 

weergegeven in Bijlage D. 

 Indien en voor zover één of meer 

aandeelhouders van de Verdwijnende 

Vennootschap op de juiste wijze, tijdig en 

geldig een Uittredingsverzoek indienen 

overeenkomstig dit Voorstel tot Fusie en het 

Uittredingsverzoek formulier zoals hiervoor 

bedoeld, verkrijgen deze aandeelhouders een 

vordering op de Verdwijnende Vennootschap 

tot betaling van hun respectieve aanspraken op 

de Schadeloosstelling (op basis van de 

 

The proposed Cash Compensation per ordinary 

share is equal to the lower of (i) the volume 

weighted average price of one ordinary share in the 

capital of the Disappearing Company on the New 

York Stock Exchange in the last five trading days 

prior to (and excluding) the date on which the 

Merger becomes effective or (ii) the closing price 

of one ordinary share in the capital of the 

Disappearing Company on the New York Stock 

Exchange as reported on the trading day 

immediately preceding the date on which the 

Merger becomes effective (or, if no such closing 

price is reported on such trading day, the closing 

price of one ordinary share in the capital of the 

Disappearing Company reported on the most 

recent prior trading day) (the Cash Compensation 

Formula). At the General Meeting, it shall also be 

proposed that this Cash Compensation Formula be 

laid down in the Disappearing Company’s articles 

of association as part of the amendments shown in 

Annex D.  

 

 

 

If and to the extent one or more shareholders of the 

Disappearing Company duly, timely and validly 

make(s) a Withdrawal Request in accordance with 

this Merger Proposal, Dutch law and the 

Withdrawal Request form referred to above, such 

shareholder(s) shall have a claim on the 

Disappearing Company for the payment of their 

respective entitlements to Cash Compensation 

(based on the Cash Compensation Formula). Any 

such claim (i) shall transfer to the Acquiring 

 L'Indemnité en Espèces proposée par action 

ordinaire est égale au montant le plus bas 

entre (i) le prix moyen pondéré par le volume 

d'une action ordinaire du capital de la Société 

Absorbée sur la Bourse de New York au 

cours des cinq derniers jours de bourse 

précédant (et excluant) la date à laquelle la 

Fusion prend effet ou (ii) le cours de clôture 

d'une action ordinaire du capital de la Société 

Absorbée sur la Bourse de New York tel que 

rapporté le jour de bourse précédant 

immédiatement la date à laquelle la Fusion 

prend effet (ou, si aucun cours de clôture n'est 

rapporté ce jour de bourse, le cours de clôture 

d'une action ordinaire du capital de la Société 

Absorbée rapporté le jour de bourse le plus 

récent antérieur) (la Formule d'Indemnité 

en Espèces). Lors de l'Assemblée Générale, 

il sera également proposé que cette Formule 

d'Indemnité en Espèces soit inscrite dans les 

statuts de la Société Absorbée dans le cadre 

des modifications indiquées à l'Annexe D. 

  

 

Si, et dans la mesure où un ou plusieurs 

actionnaires de la Société Absorbée 

formulent dûment, en temps utile et 

valablement une Demande de Retrait 

conformément au présent Projet de Fusion, 

au droit néerlandais et au formulaire de 

Demande de Retrait visé ci-dessus, ce(s) 

actionnaire(s) auront une créance sur la 

Société Absorbée pour le paiement de leurs 

droits respectifs à l'Indemnité en Espèces (sur 
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Schadeloosstellingsformule). Een dergelijke 

vordering (i) gaat over op de Verkrijgende 

Vennootschap (en haar rechtsopvolger in de 

Kaaiman Fusie) krachtens de Fusie, (ii) wordt 

opeisbaar na het Tijdstip van Inwerkingtreding 

en (iii) zal door de Verkrijgende Vennootschap 

(dan wel haar rechtsopvolger in de Kaaiman 

Fusie) worden betaald of doen laten betalen 

binnen de wettelijk vereiste termijn onder 

Nederlands recht, onder aftrek van 

Nederlandse dividendbelasting (indien van 

toepassing) of enige andere belastingen die op 

grond van toepasselijke wetgeving (inclusief 

fiscale wetgeving) moeten worden 

ingehouden.  

 Iedere aandeelhouder van de Verdwijnende 

Vennootschap die een Uittredingsverzoek 

heeft ingediend en van mening is dat de 

voorgestelde Schadeloosstelling niet redelijk 

is, kan overeenkomstig het bepaalde in artikel 

2:333h(4) en (5) BW verzoeken om een 

aanvullende schadeloosstelling. 

 De besluiten tot Fusie overeenkomstig de 

bepalingen van dit Voorstel tot Fusie, te nemen 

door de algemene vergadering van 

aandeelhouders van de Verdwijnende 

Vennootschap en de algemene vergadering van 

aandeelhouders van de Verkrijgende 

Vennootschap, omvatten tevens het besluit dat 

enige schadeloosstelling (met inbegrip van 

enige aanvullende schadeloosstelling, indien 

van toepassing) zal worden betaald door de 

Verkrijgende Vennootschap (of haar 

Company pursuant to the Merger (and its legal 

successor in the Cayman Merger), (ii) shall 

become due and payable after the Effective Time 

and (iii) shall be paid, or caused to be paid, by the 

Acquiring Company (or its legal successor in the 

Cayman Merger), within the timeframe as required 

under Dutch law, net of Dutch dividend 

withholding tax (if applicable) or any other taxes 

that are required to be withheld by applicable law 

(including tax laws).  

 

 

 

 

 

Any shareholder of the Disappearing Company 

who has submitted a Withdrawal Request and who 

considers that the proposed Cash Compensation is 

not reasonable may request additional cash 

compensation in accordance with Section 

2:333h(4) and (5) DCC.  

 

The resolutions to merge in accordance with the 

provisions of this Merger Proposal, to be adopted 

by the general meeting of shareholders of the 

Disappearing Company and the general meeting of 

shareholders of the Acquiring Company also 

include the resolution that any cash compensation 

(including any additional cash compensation, if 

applicable) shall be paid by the Acquiring 

Company (or its legal successor in the Cayman 

Merger upon completion of the Cayman Merger). 

 

 

la base de la Formule d'Indemnité en 

Espèces). Toute créance de cette nature (i) 

sera transférée à la Société Absorbante en 

vertu de la Fusion (et à son successeur légal 

dans le cadre de la Fusion Caïmans), (ii) 

deviendra exigible après la Date d'Effet et 

(iii) sera payée, ou son paiement sera 

organisé, par la Société Absorbante (ou son 

successeur légal dans le cadre de la Fusion 

Caïmans), dans le délai requis par le droit 

Néerlandais, déduction faite de la retenue à la 

source néerlandaise sur les dividendes (le cas 

échéant) ou de tout autre impôt devant être 

retenu en vertu de la loi applicable (y compris 

les lois fiscales). 

 Tout actionnaire de la Société Absorbée 

ayant formulé une Demande de Retrait et qui 

considère que l'Indemnité en Espèces 

proposée n'est pas raisonnable peut demander 

une indemnité en espèces supplémentaire 

conformément aux articles 2:333h(4) et (5) 

du DCC.   

 

Les résolutions de fusionner conformément 

aux dispositions du présent Projet de Fusion, 

à adopter par l'assemblée générale des 

actionnaires de la Société Absorbée et par 

l'assemblée générale des actionnaires de la 

Société Absorbante, incluent également la 

résolution selon laquelle toute indemnité en 

espèces (y compris toute indemnité en 

espèces supplémentaire, le cas échéant) sera 

payée par la Société Absorbante (ou son 

successeur légal dans le cadre de la Fusion 
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rechtsopvolger in de Kaaiman Fusie na 

voltooiing van de Kaaiman Fusie). 

 De voltooiing van de Fusie is onderworpen aan 

de voorwaarde dat het totaal aantal aandelen 

waar een Uittredingsverzoek voor is ingediend 

niet meer is dan één procent van het aantal 

geplaatste en uitstaande aandelen in het 

kapitaal van de Verdwijnende Vennootschap 

op het moment van de Algemene Vergadering. 

De Verdwijnende Vennootschap kan naar 

eigen goeddunken afstand doen van deze 

voorwaarde. 

 Een accountant heeft een verklaring afgelegd 

als bedoeld in artikel 2:333g lid 2 BW, over de 

Schadeloosstelling, en een verslag opgesteld 

als bedoeld in artikel 2:333g lid 3 BW. De 

verklaring is aan dit Voorstel tot Fusie gehecht 

als Bijlage A en het verslag wordt aan de 

Toelichting (zoals gedefinieerd in 3) gehecht 

en ten kantore van de Verdwijnende 

Vennootschap ter inzage gelegd 

overeenkomstig het bepaalde in artikel 2:314 

lid 2 BW. 

 

 

The consummation of the Merger is subject to the 

condition that the aggregate number of shares for 

which a Withdrawal Request is submitted does not 

exceed one percent of the number of shares in the 

capital of the Disappearing Company issued and 

outstanding at the time of the General Meeting. 

The Disappearing Company may waive this 

condition at its sole discretion.   

 

 

 

An auditor has issued a certificate as referred to in 

Section 2:333g(2) DCC, with respect to the Cash 

Compensation, and drawn up a report as referred 

to in Section 2:333g(3) DCC. The certificate is 

attached to this Merger Proposal as Annex A and 

the report will be attached to the Explanatory 

Statement (as defined under 3) and will be 

deposited at the office of the Disappearing 

Company for inspection in accordance with 

Section 2:314(2) DCC.  

Caïmans à la réalisation de la Fusion 

Caïmans).  

 La réalisation de la Fusion est soumise à la 

condition que le nombre total d'actions pour 

lesquelles une Demande de Retrait est 

formulée ne dépasse pas un pour cent du 

nombre d'actions du capital de la Société 

Absorbée émises et en circulation au moment 

de l'Assemblée Générale. La Société 

Absorbée peut renoncer à cette condition à sa 

seule discrétion.  

  

Un auditeur a émis un certificat tel que visé à 

l'article 2:333g(2) du DCC, concernant 

l'Indemnité en Espèces, et a établi un rapport 

tel que visé à l'article 2:333g(3) du DCC. Le 

certificat est annexé au présent Projet de 

Fusion en tant qu'Annexe A et le rapport sera 

joint à la Note Explicative (tel que défini a la 

section 3) et sera déposé au siège de la 

Société Absorbée pour consultation 

conformément à l'article 2:314(2) du DCC. 

2.15 Geboden waarborgen aan schuldeisers 2.15 Safeguards provided to creditors 2.15 Garanties offertes aux créanciers 

 Artikelen 2:316 en 2:333d sub g BW en 

artikelen 1025-4 14° en 1025-11 LCA. 

Sections 2:316 and 2:333d(g) DCC and articles 

1025-4 14° and 1025-11 of the LCA.  

 Articles 2:316 et 2:333d(g) du DCC et 

articles 1025-4 14° et 1025-11 de la Loi de 

1915. 

 Tot drie maanden nadat de nederlegging of 

openbaarmaking van dit Voorstel tot Fusie is 

aangekondigd door de Verdwijnende 

Vennootschap kan iedere schuldeiser van de 

Up to three months after the filing of this Merger 

Proposal has been announced by the Disappearing 

Company, any creditor of the Disappearing 

Company may object to the Merger Proposal by 

 Jusqu'à trois mois après que le dépôt du 

présent Projet de Fusion a été annoncé par la 

Société Absorbée, tout créancier de la Société 

Absorbée peut s'opposer au Projet de Fusion 
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Verdwijnende Vennootschap door het indienen 

van een verzoek bij de rechtbank te Amsterdam 

tegen dit Voorstel tot Fusie in verzet komen 

met vermelding van de waarborg die wordt 

verlangd voor de voldoening van zijn 

vordering. De rechtbank te Amsterdam wijst 

het verzoek af, indien de verzoeker niet 

aannemelijk heeft gemaakt dat de 

vermogenstoestand van de Verkrijgende 

Vennootschap na de Fusie minder waarborg zal 

bieden dat de vordering zal worden voldaan, en 

dat van de rechtspersoon niet voldoende 

waarborgen zijn verkregen. 

 Schuldeisers van de Fuserende 

Vennootschappen wier vorderingen dateren 

van vóór de datum van publicatie van dit 

Voorstel tot Fusie in het Luxemburgse 

Staatsblad (RESA – Recueil Electronique des 

Sociétés et Associations) (de Luxemburgse 

Publicatiedatum) en die op de Luxemburgse 

Publicatiedatum nog niet opeisbaar zijn, en die 

niet tevreden zijn met de waarborgen die in dit 

Voorstel tot Fusie worden geboden, kunnen, 

niettegenstaande enige andersluidende 

overeenkomst en uitsluitend na voorafgaande 

kennisgeving aan de Fuserende Vennootschap 

die schuldenaar is, binnen drie (3) maanden na 

de Luxemburgse Publicatiedatum een verzoek 

indienen bij de rechter die de kamer van de 

Luxemburgse Arrondissementsrechtbank 

(Tribunal d'Arrondissement) voorzit die 

handelsaangelegenheden behandelt in het 

arrondissement waar de statutaire zetel van de 

Verkrijgende Vennootschap gevestigd is, en 

die zitting houdt als in kort geding, teneinde 

filing an objection with the Amsterdam district 

court, stating the security that it requires for the 

satisfaction of its claim. The Amsterdam district 

court will reject the request if the applicant has not 

demonstrated that the financial position of the 

Acquiring Company after the Merger will provide 

less guarantee that the claim will be paid and that 

sufficient guarantees have not been obtained from 

the legal person. 

 

 

 

Creditors of the Merging Companies whose claims 

pre-date the date of publication of this Merger 

Proposal in the Luxembourg Official Gazette 

(RESA – Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations) (the Luxembourg Publication 

Date) and have not yet fallen due as at the 

Luxembourg Publication Date, and who are not 

satisfied with the safeguards offered in this Merger 

Proposal, may, notwithstanding any agreement to 

the contrary and only after prior notification to the 

debtor Merging Company, apply within three (3) 

months of the Luxembourg Publication Date to the 

judge presiding the chamber of the Luxembourg 

District Court (Tribunal d'Arrondissement) 

dealing with commercial matters in the district in 

which the registered office of the Acquiring 

Company is located and sitting as in summary 

proceedings, to obtain adequate safeguards of 

collateral for any such claim, provided that these 

creditors can credibly demonstrate that the Merger 

compromises the satisfaction of their claims and 

en déposant une opposition auprès du 

tribunal d'arrondissement d'Amsterdam, en 

indiquant la sûreté qu'il requiert pour la 

satisfaction de sa créance. Le tribunal 

d'arrondissement d'Amsterdam rejettera la 

demande si le demandeur n'a pas démontré 

que la situation financière de la Société 

Absorbante après la Fusion offre moins de 

garanties que la créance sera payée et que des 

garanties suffisantes n'ont pas été obtenues de 

la personne morale. 

  

 

Les créanciers des Sociétés Fusionnantes 

dont les créances sont antérieures à la date de 

publication du présent Projet de Fusion au 

Recueil Électronique des Sociétés et 

Associations (la Date de Publication au 

Luxembourg) et qui ne sont pas encore 

échues à la Date de Publication au 

Luxembourg, et qui ne sont pas satisfaits des 

garanties offertes dans le présent Projet de 

Fusion, peuvent, nonobstant toute convention 

contraire et seulement après notification 

préalable à la Société Fusionnante débitrice, 

saisir dans un délai de trois (3) mois à 

compter de la Date de Publication au 

Luxembourg le magistrat présidant la 

chambre du Tribunal d'Arrondissement 

siégeant en matière commerciale et comme 

en matière de référé dans le ressort duquel le 

siège social de la Société Fusionnante 

débitrice est situé, afin d'obtenir des garanties 

adéquates pour toute créance de cette nature, 

à condition que ces créanciers puissent 
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passende waarborgen of zekerheden te 

verkrijgen voor dergelijke vorderingen, mits 

deze schuldeisers op geloofwaardige wijze 

kunnen aantonen dat de Fusie de voldoening 

van hun vorderingen in gevaar brengt en dat zij 

geen bevredigende waarborgen van de 

Fuserende Vennootschappen hebben 

verkregen. 

 De Fuserende Vennootschap die schuldenaar is 

kan het verzoek doen afwijzen door de 

betrokken schuldeiser te betalen, zelfs indien 

het een vordering op termijn betreft. De 

waarborgen verleend op grond van artikel 

1025-11 LCA zijn afhankelijk van het van 

kracht worden van de Fusie overeenkomstig dit 

Voorstel tot Fusie.  

 Ter gelegenheid van de Fusie worden geen 

specifieke waarborgen geboden aan 

schuldeisers voor de voldoening van hun 

vorderingen. 

that they have not obtained satisfactory safeguards 

from the Merging Companies. 

 

 

 

 The debtor Merging Company may cause the 

application to be turned down by paying the 

relevant creditor, even if it is a term debt. The 

safeguards granted under article 1025-11 of the 

LCA are conditional on the Merger taking effect in 

accordance with this Merger Proposal. 

 

 

On the occasion of the Merger, no specific 

safeguards are offered to creditors for the payment 

of their receivables. 

démontrer de manière crédible que la Fusion 

compromet la satisfaction de leurs créances 

et qu'ils n'ont pas obtenu de garanties 

satisfaisantes des Sociétés Fusionnantes. 

  

 

 

La Société Fusionnante débitrice peut écarter 

la demande en payant le créancier concerné, 

même s'il s'agit d'une dette à terme. Les 

garanties octroyées en vertu de l'article 1025-

11 de la Loi de 1915 sont conditionnées à la 

prise d'effet de la Fusion conformément au 

présent Projet de Fusion. 

  

À l'occasion de la Fusion, aucune garantie 

spécifique n'est offerte aux créanciers pour le 

paiement de leurs créances. 

2.16 Indicatief tijdschema  2.16 Indicative timetable 2.16 Calendrier indicatif 

 Artikel 2:333d sub h BW en artikel 1025-5 

LCA. 

Section 2:333d(h) DCC and article 1025-5 of the 

LCA. 

 Article 2:333d(h) du DCC et article 1025-5 

de la Loi de 1915. 

 Het indicatieve tijdschema van de Fusie is als 

volgt: 

The indicative timetable of the Merger is as 

follows:  

 Le calendrier indicatif de la Fusion est le 

suivant: 

(a) deponering van dit Voorstel tot Fusie 

zal plaatsvinden door (i) de 

Verkrijgende Vennootschap bij het 

Luxemburgse handelsregister 

(Registre du Commerce et des 

(a) filing of this Merger Proposal will take 

place by (i) the Acquiring Company with 

the Luxembourg Trade and Companies 

Register (Registre du Commerce et des 

Sociétés de Luxembourg) on or around 8 

(a) le dépôt du présent Projet de Fusion 

aura lieu par (i) la Société 

Absorbante auprès du Registre de 

Commerce et des Sociétés de 

Luxembourg aux alentours du 8 
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Sociétés de Luxembourg) op of 

omstreeks 8 april 2026, en (ii) de 

Verdwijnende Vennootschap bij het 

Nederlandse handelsregister op of 

omstreeks 8 april 2026; 

(b) aankondiging van de deponering van 

dit Voorstel tot Fusie door de 

Fuserende Vennootschappen zal 

plaatsvinden in (i) het Luxemburgse 

Staasblad (RESA – Recueil 

Electronique des Sociétés et 

Associations) op of omstreeks 9 april  

2026, en (ii) de Nederlandse 

Staatscourant op of omstreeks 10 april 

2026; 

(c) de verzet termijn van drie maanden 

naar Nederlands recht voor 

crediteuren van de Verdwijnende 

Vennootschap zal aanvangen met 

ingang van de dag na de aankondiging 

in de Nederlandse Staatscourant 

genoemd in 2.16 sub (b) hierboven en 

eindigen op of omstreeks 10 juli 

2026; 

(d) de algemene vergadering van de 

Verdwijnende Vennootschap zal een 

besluit nemen over de Fusie op of na 

10 juni 2026; 

(e) het pre-fusie attest zal door de 

Verdwijnende Vennootschap worden 

aangevraagd op of omstreeks 10 juli 

2026; 

April 2026, and (ii) the Disappearing 

Company with the Dutch commercial 

register on or around 8 April 2026; 

 

 

(b) publication of the filing of this Merger 

Proposal will take place by the Merging 

Companies in (i) the Luxembourg 

Official Gazette (RESA – Recueil 

Electronique des Sociétés et 

Associations) on or around 9 April 2026 

and (ii) the Dutch State Gazette on or 

around 10 April 2026;   

 

 

(c) the three-month creditor opposition 

period under Dutch law for creditors of 

the Disappearing Company will 

commence starting from the day 

following the publication in the Dutch 

State Gazette mentioned above in 2.16(b) 

and will end on or around 10 July 2026; 

 

 

(d) the general meeting of the Disappearing 

Company will resolve upon the Merger 

on or after 10 June 2026; 

 

(e) the pre-merger certificate will be 

requested by the Disappearing Company 

on or around 10 July 2026;  

 

avril 2026, et (ii) la Société 

Absorbée auprès du registre du 

commerce néerlandais aux 

alentours du 8 avril 2026; 

 

(b) la publication du dépôt du présent 

Projet de Fusion aura lieu par les 

Sociétés Fusionnantes (i) au Recueil 

Électronique des Sociétés et 

Associations aux alentours du 9 

avril 2026 et (ii) au Journal officiel 

néerlandais aux alentours du 10 

avril 2026;  

 

(c) la période d'opposition des 

créanciers de trois mois en vertu du 

droit néerlandais pour les créanciers 

de la Société Absorbée commencera 

à compter du jour suivant la 

publication au Journal officiel 

néerlandais mentionnée au point 

2.16(b) ci-dessus et se terminera 

aux alentours du 10 juillet 2026;  

 

(d) l’assemblée générale de la Société 

Absorbée statuera sur la Fusion le 

10 juin 2026 ou ultérieurement;

 ? 

(e) le certificat préalable à la fusion sera 

demandé par la Société Absorbée 

aux alentours du 10 juillet 2026;  
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(f) het uitvoeren van de controles door de 

Luxemburgse notaris op grond van 

artikel 1025-14 LCA;  

 

(g) de algemene vergadering van de 

Verkrijgende Vennootschap zal een 

besluit nemen over de Fusie op of 

omstreeks 10 juli 2026; 

(h) de Fusie zal van kracht worden tussen 

de Fuserende Vennootschappen op de 

datum onder (g) genoemd en jegens 

derden bij publicatie in het in het 

Luxemburgse Staatsblad (RESA – 

Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations); en  

 

(i) de Kaaiman Fusie zal van kracht 

worden na voltooiing van de Fusie op 

dezelfde datum als onder (g) 

genoemd. 

 Bovengenoemd tijdschema is indicatief en kan 

door omstandigheden wijzigen. 

(f) the performance of the legality checks by 

the Luxembourg notary pursuant to 

article 1025-14 LCA;  

 

(g) the general meeting of the Acquiring 

Company will resolve upon the Merger 

on or around 10 July 2026;  

 

(h) the Merger will come into effect among 

the Merging Companies on the date under 

(g) and towards third parties upon 

publication with the Luxembourg Official 

Gazette (RESA – Recueil Electronique 

des Sociétés et Associations); and  

 

 

(i) the Cayman Meger will come into effect 

upon completion of the Merger on the 

same date under paragraph (g) above. 

 

The above timetable is indicative and may change 

due to circumstances. 

(f) la réalisation du contrôle de légalité 

par le notaire luxembourgeois 

conformément à l'article 1025-14 de 

la Loi de 1915; 

(g) l'assemblée générale de la Société 

Absorbante se prononcera sur la 

Fusion aux alentours du 10 juillet 

2026; 

(h) la Fusion prendra effet entre les 

Sociétés Fusionnantes à la date 

visée au point (g) et sera opposable 

aux tiers lors de la publication au 

Recueil Électronique des Sociétés et 

Associations; et 

 

 

(i) la Fusion Caïmans prendra effet à la 

réalisation de la Fusion à la même 

date visée au paragraphe (g) ci-

dessus. 

 Le calendrier ci-dessus est indicatif et peut 

être modifié en fonction des circonstances. 

2.17 Ontvangst van enige stimulering of subsidie 

door de Verdwijnende Vennootschap in de 

lidstaat van vertrek gedurende de laatste 

vijf jaren 

 Artikel 1025-4 15° LCA. 

2.17 Receipt of any incentive or subsidy by the 

Disappearing Company in the departure 

Member State during the last five years 

 

Article 1025-4 15° LCA. 

2.17 Réception de mesure d'incitation ou de 

subvention par la Société Absorbée dans 

l'État membre de départ au cours des cinq 

dernières années 

 Article 1025-4 15° de la Loi de 1915. 
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 Er is geen stimulering of subsidie ontvangen 

door de Verdwijnende Vennootschap in 

Nederland gedurende de laatste vijf (5) jaren. 

No incentive or subsidy has been received by the 

Disappearing Company in the Netherlands for 

the last five (5) years. 

 Aucune mesure d'incitation ou subvention n'a 

été reçue par la Société Absorbée aux Pays-

Bas au cours des cinq (5) dernières années. 

3.  Toelichting als bedoeld in artikelen 2:313 lid 

1 en 2:333f BW en 1025-6 lid 1 LCA. 

3. Explanatory Statement as referred to in 

Sections 2:313(1) and 2:333f DCC and 1025-

6(1) of the LCA 

3. Note Explicative telle que visée aux articles 

2:313(1) et 2:333f du DCC et 1025-6(1) de 

la Loi de 1915 

 De besturen van de Fuserende 

Vennootschappen hebben een toelichting bij 

dit Voorstel tot Fusie/ gezamenlijk 

bestuursverslag opgesteld voor hun 

aandeelhouders en werknemers van hun 

dochtermaatschappijen overeenkomstig het 

bepaalde in de artikelen 2:313 lid 1, 2:327 en 

2:333f lid 1 BW en artikel 1025-6 lid 1 LCA 

(de Toelichting). De Toelichting zal ter inzage 

worden gelegd ten kantore van de 

Verdwijnende Vennootschap overeenkomstig 

het bepaalde in artikel 2:314 lid 2 BW. 

With respect to this Merger Proposal, the boards of 

the Merging Companies have prepared an 

explanatory statement/ joint board report for its 

shareholders and employees of its subsidiaries as 

referred to in Sections 2:313(1), 2:327 and 

2:333f(1) DCC and article 1025-6(1) LCA (the 

Explanatory Statement). The Explanatory 

Statement will be made available for inspection at 

the office of the Disappearing Company in 

accordance with Section 2:314(2) DCC.  

 En ce qui concerne le présent Projet de 

Fusion, les conseils d'administration des 

Sociétés Fusionnantes ont préparé une note 

explicative / un rapport conjoint du conseil 

d'administration à l'attention de ses 

actionnaires et des employés de ses filiales tel 

que visé aux articles 2:313(1), 2:327 et 

2:333f(1) du DCC et à l'article 1025-6(1) de 

la Loi de 1915 (la Note Explicative). La Note 

Explicative sera mise à disposition pour 

consultation au siège de la Société Absorbée 

conformément à l'article 2:314(2) du DCC. 

4. Informatie over het besluitvormingsproces 4. Information concerning the decision-making 

process 

4. Informations concernant le processus 

décisionnel 

 Artikel 2:312 lid 2 sub i BW en artikel 1025-9 

LCA. 

Section 2:312(2)(i) DCC and article 1025-9 of the 

LCA. 

 Articles 2:312(2)(i) du DCC et article 1025-9 

de la Loi de 1915. 

4.1 Verkrijgende Vennootschap  4.1 Acquiring Company 4.1 Société Absorbante 

 Het voorstel tot voltooiing van de Fusie en de 

goedkeuring van dit Voorstel tot Fusie zullen 

ter goedkeuring worden voorgelegd aan de 

aandeelhouder van de Verkrijgende 

Vennootschap tijdens een vergadering die zal 

worden gehouden voor een Luxemburgse 

notaris. 

 The proposal to effect the Merger and the approval 

of this Merger Proposal will be submitted to the 

approval of the shareholder of the Acquiring 

Company at a meeting to be held before a 

Luxembourg notary. 

 La proposition de réaliser la Fusion et 

l'approbation du présent Projet de Fusion 

seront soumises à l'approbation de 

l'actionnaire de la Société Absorbante lors 

d'une assemblée tenue devant un notaire 

luxembourgeois. 
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4.2 Verdwijnende Vennootschap 4.2 Disappearing Company 4.2 Société Absorbée 

 Binnen de Verdwijnende Vennootschap 

behoeven het Voorstel tot Fusie en het besluit 

tot fusie geen afzonderlijke goedkeuring. 

 Within the Disappearing Company, the Merger 

Proposal and the resolution to merge do not require 

separate approval. 

 Au sein de la Société Absorbée, le Projet de 

Fusion et la résolution de fusionner ne 

requièrent pas d'approbation distincte.  

 Binnen de Verdwijnende Vennootschap komt 

de bevoegdheid om tot de Fusie te besluiten toe 

aan de algemene vergadering. 

 Within the Disappearing Company the general 

meeting is the body competent to adopt the 

resolution to merge.  

 Au sein de la Société Absorbée, l'assemblée 

générale est l'organe compétent pour adopter 

la résolution de fusionner. 

5. Voltooiing en afdwingbaarheid van de Fusie 

 Artikel 1025-15 lid 1 LCA. 

 Het Tijdstip van Inwerkingtreding zal worden 

bepaald door het recht van het Groothertogdom 

Luxemburg.  

 Onder voorbehoud van de vervulling van de 

vereisten op grond van het BW en de LCA 

zoals in dit Voorstel tot Fusie uiteengezet, zal 

de Fusie afdwingbaar zijn jegens derden op de 

datum waarop de notulen van de algemene 

vergadering van de Verkrijgende 

Vennootschap die de Fusie goedkeurt, worden 

gepubliceerd in het Luxemburgse Staatsblad 

(RESA – Recueil Electronique des Sociétés et 

Associations). 

5. Completion and Enforceability of the Merger 

Article 1025-15(1) LCA. 

The Effective Time shall be determined by the 

laws of the Grand Duchy of Luxembourg.  

 

Subject to the satisfaction of the requirement under 

the DCC and the LCA set out in the Merger 

Proposal, the Merger shall be enforceable against 

third parties on the date on which the minutes of 

the general meeting of the Acquiring Company 

approving the Merger are published in the 

Luxembourg Official Gazette (RESA – Recueil 

Electronique des Sociétés et Associations). 

5. Réalisation et opposabilité de la Fusion 

 Article 1025-15(1) de la Loi de 1915. 

 La Date d'Effet sera déterminée par les lois 

du Grand-Duché de Luxembourg.  

  

Sous réserve de la satisfaction des conditions 

prévues par le DCC et la Loi de 1915 

énoncées dans le Projet de Fusion, la Fusion 

sera opposable aux tiers à la date à laquelle le 

procès-verbal de l'assemblée générale de la 

Société Absorbante approuvant la Fusion 

sera publié au Recueil Électronique des 

Sociétés et Associations. 

 

6. Overig  

Indien enige bepaling van dit Voorstel tot Fusie 

niet geldig blijkt te zijn, onuitvoerbaar of niet 

afdwingbaar, heeft dit geen effect op de andere 

bepalingen van dit Voorstel tot Fusie. 

Hetzelfde is van toepassing op enige omissies. 

6. Miscellaneous 

Should any provision of this Merger Proposal be 

or become ineffective, impracticable or 

unenforceable, the effectiveness of the other 

provisions shall remain unaffected. The same shall 

apply to any omissions. 

6. Divers 

 Si une disposition du présent Projet de Fusion 

est ou devient inefficace, impraticable ou 

inapplicable, la validité des autres 

dispositions n'en sera pas affectée. Il en va de 

même pour toute omission. 
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SIGNATURE PAGE TO MERGER PROPOSAL 

 

management board Acquiring Company 

Expro Luxembourg S.A. 

 

w.s. 

____________________________ 

J. McAlister 

 

w.s. 

____________________________ 

P. Lambillon 

 

w.s. 

____________________________ 

V. Jurasek 

 

Board Disappearing Company 

Expro Group Holdings N.V. 

 

w.s. 

____________________________ 

M.D. Jardon 

 

w.s. 

____________________________ 

B.D. Truelove 

 

w.s. 

____________________________ 

E.G. Whelley 

 

w.s. 

____________________________ 

R.W. Drummond 

 

w.s. 

____________________________ 

E. Arbeter 

 

w.s. 

____________________________ 

L.L. Troe 

 

w.s. 

____________________________ 

F.M. Vallejo 
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Bijlagen: Annexes: Annexes: 

Bijlage A: accountantsverklaring als 

bedoeld in artikel 2:328 lid 1 eerste 

zinsnede BW en artikel 2:333g lid 2 

BW 

Annex A: auditor's certificate as referred 

to in Section 2:328(1) first sentence 

DCC and Section 2:333g(2) DCC  

Annexe A: certificat de l'auditeur tel 

que visé à l'article 2:328(1), premier 

paragraphe, du DCC et à l'article 

2:333g(2) du DCC 

Bijlage B: statuten van de 

Verkrijgende Vennootschap zoals 

deze thans luiden 

Annex B: articles of association of the 

Acquiring Company as currently in 

force 

Annexe B: statuts de la Société 

Absorbante actuellement en vigueur 

Bijlage C: statuten van de 

Verkrijgende Vennootschap zoals 

deze zullen luiden na wijziging in 

verband met de Fusie 

Annex C:  articles of association of the 

Acquiring Company as they will read 

after the amendment thereof in 

connection with the Merger 

Annexe C: statuts de la Société 

Absorbante tels qu'ils se liront après 

leur modification dans le cadre de la 

Fusion 

Bijlage D: concept wijziging 

statuten I van de Verdwijnende 

Vennootschap 

Annex D:  draft amendment articles of 

association I of the Disappearing 

Company 

Annexe D: projet de modification 

des statuts I de la Société Absorbée 

Bijlage E: concept wijziging 

statuten II van de Verdwijnende 

Vennootschap 

Annex E:  draft amendment articles of 

association II of the Disappearing 

Company 

Annexe E: projet de modification 

des statuts II de la Société Absorbée 
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INDEPENDENT AUDITOR’S REPORT pursuant to Article 2:328(1) and Article 2:333g(2) 
of the Dutch Civil Code 

To: the (management) boards and shareholders of the companies mentioned below 
Ref: 1345/OP/2086 

Our opinion 

We have audited the reasonableness of the proposed share exchange ratio and proposed 
cash compensation in connection with the cross border merger proposal for a legal cross-
border merger dated April 8, 2026 (the “Merger Proposal”) in which the following companies 
are involved: 

§ Expro Luxembourg S.A., a public limited liability company (société anonyme), 
incorporated under the laws of the Grand Duchy of Luxembourg, having its registered 
office address at 2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxembourg, Grand Duchy of 
Luxembourg and in the process of registration with the Luxembourg Trade and 
Companies Register (registre du commerce et des sociétés) (“the acquiring 
company”); and 

§ Expro Group Holdings N.V., a public limited liability company (naamloze 
vennootschap), having its corporate seat in Amsterdam, the Netherlands (address: 
Mastenmakersweg 1, 1786 PB Den Helder, The Netherlands, trade register number: 
34241787) (“EXPRO” or “the disappearing company”).  

In our opinion, applying valuation methods generally accepted in the Netherlands: 

1 having considered the Merger Proposal and the joint board report / explanatory 
statement (the “Explanatory Notes”) to the Merger Proposal and the other documents 
attached to the Merger Proposal, the proposed share exchange ratio as included in the 
Merger Proposal, in all material respects, is reasonable; and 

2 having considered the Merger Proposal and the Explanatory Notes and the other 
documents attached to the Merger Proposal, the proposed cash compensation pursuant 
to article 2:333h Dutch Civil Code as included in the Merger Proposal, in all material 
respects, is reasonable. 

Basis for our opinion 

We have conducted our audit in accordance with Dutch law, including the Dutch Standards 
on Auditing and Article 2:328(1) and Article 2:333g(2) of the Dutch Civil Code. Our 
responsibilities under those standards are further described in the ‘Our responsibilities for 
the audit of the reasonableness of the proposed share exchange ratio and the proposed 
cash compensation’ section of our report. 
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We are independent of EXPRO and the acquiring company in accordance with the 
Verordening inzake de onafhankelijkheid van accountants bij assurance-opdrachten (ViO, 
Code of Ethics for Professional Accountants, a regulation with respect to independence) and 
other relevant independence regulations in the Netherlands. Furthermore, we have complied 
with the Verordening gedrags- en beroepsregels accountants (VGBA, Dutch Code of Ethics 
for Professional Accountants). 

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide 
a basis for our opinion. 

Emphasis on the method used 

Referring to the Explanatory Notes on the method used to determine the proposed exchange 
ratio and the proposed cash compensation we point out that determining the proposed share 
exchange ratio and the proposed cash compensation on the basis of a method generally 
accepted in the Netherlands, is a subjective matter by nature. Therefore, our opinion on the 
reasonableness of the proposed share exchange ratio and the proposed cash compensation 
doesn’t rule out that, on the basis of another method generally accepted in the Netherlands, 
another share exchange ratio or cash compensation than proposed might also be 
reasonable. 

Our opinion is not modified in respect of this matter. 

Restriction on use 

This auditor’s report is solely issued in connection with the aforementioned legal cross-
border merger and to comply with Article 2:328(1) and Article 2:333g(2) of the Dutch Civil 
Code and therefore cannot be used for other purposes. 

Other information 

Other information is included in the Merger Proposal and the Explanatory Notes in addition 
to the proposed share exchange ratio and the proposed cash compensation and our 
auditor’s report thereon. 

Based on the following procedures performed, we have nothing to report on the other 
information. 

We have read the other information contained in the Merger Proposal and the Explanatory 
Notes. Based on our knowledge and understanding obtained through our audit or otherwise, 
we have considered whether the other information contains material misstatements. 
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By performing these procedures, we comply with the requirements of the Dutch Standard 
720. The scope of the procedures performed is substantially less than the scope of those 
performed in our audit of the proposed share exchange ratio and the proposed cash 
compensation.  

The (management) boards are responsible for the preparation of the other information 
contained in the Merger Proposal and the Explanatory Notes, in accordance with sections 1, 
2 and 3 of Part 7 of Book 2 of the Dutch Civil Code. 

Responsibilities of the (management) boards for the proposed share exchange ratio 
and the proposed cash compensation  

The (management) boards are responsible for the determination of the proposed share 
exchange ratio and the proposed cash compensation as described in the Merger Proposal 
and Explanatory Notes and for compliance with the requirements of the sections 1, 2 and 3 
of Part 7 of Book 2 of the Dutch Civil Code. 

Furthermore, (management) boards are responsible for such internal control as 
management determines is necessary to enable the determination of the reasonableness of 
the proposed share exchange ratio and the proposed cash compensation that is free from 
material misstatement, whether due to fraud or error. 

As part of the determination of the proposed share exchange ratio and the proposed cash 
compensation, the (management) boards are responsible for assessing the merging 
companies’ ability to continue as a going concern. Applying a method generally accepted in 
the Netherlands, the (management) boards should determine the proposed share exchange 
ratio and the proposed cash compensation using the going concern basis of accounting 
unless the (management) boards either intend to liquidate the merging companies or to 
cease operations, or have no realistic alternative but to do so. 

The (management) boards should disclose events and circumstances that may cast 
significant doubt on the merging companies’ ability to continue as a going concern. 

Our responsibilities for the audit of the reasonableness of the proposed share 
exchange ratio and the proposed cash compensation  

Our objective is to plan and perform the audit engagement in a manner that allows us to 
obtain sufficient and appropriate audit evidence for our opinion.  

Our audit has been performed with a high, but not absolute, level of assurance, which 
means we may not detect all material errors and fraud during our audit. 
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Misstatements can arise from fraud or error and are considered material if, individually or in 
the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic decisions of 
users taken on the basis of the proposed share exchange ratio and the proposed cash 
compensation. The materiality affects the nature, timing and extent of our audit procedures 
and the evaluation of the effect of identified misstatements on our opinion. 

We have exercised professional judgement and have maintained professional scepticism 
throughout the audit, in accordance with Dutch Standards on Auditing, ethical requirements 
and independence requirements. Our audit included among others:  

• identifying and assessing the risks of material misstatement of the reasonableness of the 
proposed share exchange ratio and the proposed cash compensation, whether due to 
error or fraud, designing and performing audit procedures responsive to those risks, and 
obtaining audit evidence that is sufficient and appropriate to provide a basis for our 
opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher 
than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional 
omissions, misrepresentations, or the override of internal control; 

• obtaining an understanding of internal control relevant to the audit in order to design 
audit procedures that are appropriate in the circumstances, but not for the purpose of 
expressing an opinion on the effectiveness of the company’s internal control, 

• evaluating the appropriateness of the method used to determine the proposed exchange 
ratio and the reasonableness of accounting estimates and related disclosures made by 
management; and 

• concluding on the appropriateness of management’s use of the going concern basis of 
accounting, and based on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty 
exists related to events or conditions that may cast significant doubt on the company’s 
ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty exists, 
we are required to draw attention in our auditor’s report to the related disclosures or, if 
such disclosures are inadequate, to modify our opinion. Our conclusions are based on 
the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, future events 
or conditions may cause a company to cease to continue as a going concern. 

We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the 
planned scope and timing of the audit and significant audit findings, including any significant 
findings in internal control that we identify during our audit. 

Amsterdam, April 8, 2026 

ENDYMION Audit & Assurance B.V. 

Signed on the original: E.M. Struijs 
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ANNEX B  

STATUTEN VERKRIJGENDE VENNOOTSCHAP ZOALS DEZE THANS LUIDEN/  

ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE ACQUIRING COMPANY AS CURRENTLY IN FORCE/ 

STATUS DE LA SOCIETE ABSORBANTE ACTUELLEMENT EN VIGEUR 
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Expro Luxembourg S.A. 

Société anonyme  

Statutaire zetel:   2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxemburg, Groothertogdom Luxemburg 

 ______________________________________________________________________________________  

 

STATUTEN 

 ______________________________________________________________________________________  

ARTIKEL 1. Rechtsvorm, naam en aantal aandeelhouders 

1.1 Rechtsvorm en naam 

Er bestaat een naamloze vennootschap (société anonyme) onder de naam Expro Luxembourg 

S.A. (de Vennootschap), beheerst door het recht van het Groothertogdom Luxemburg en in het 

bijzonder de wet van 10 augustus 1915 betreffende de handelsvennootschappen, zoals gewijzigd 

(de Vennootschapswet), alsmede door onderhavige statuten (de Statuten; een verwijzing naar een 

"Artikel" dient te worden opgevat als een verwijzing naar een artikel van deze Statuten). 

1.2 Aantal aandeelhouders 

De Vennootschap kan één aandeelhouder hebben (de Enige Aandeelhouder) of meerdere 

aandeelhouders. De Vennootschap wordt niet ontbonden door het overlijden, de opschorting van 

burgerrechten, de insolventie, de vereffening of het faillissement van de Enige Aandeelhouder. 

Wanneer de Vennootschap slechts één aandeelhouder heeft, dient elke verwijzing naar de 

aandeelhouders in de Statuten te worden gelezen als een verwijzing naar de Enige Aandeelhouder. 

ARTIKEL 2. Statutaire zetel 

2.1 Plaats en verplaatsing van statuten 

De statutaire zetel van de Vennootschap is gevestigd in de gemeente Luxemburg-Stad. De zetel kan 

binnen deze gemeente of naar elke andere plaats in het Groothertogdom Luxemburg worden verplaatst 

bij besluit van de raad van bestuur van de Vennootschap (de Raad van Bestuur), die gemachtigd is 

de Statuten te wijzigen voor zover nodig om de verplaatsing en de nieuwe locatie van de statutaire 

zetel weer te geven. 

2.2 Bijkantoren, kantoren, administratieve centra en agentschappen 

De Raad van Bestuur heeft voorts het recht om bijkantoren, kantoren, administratieve centra en 

agentschappen op te zetten waar hij dat geschikt acht, zowel binnen als buiten het Groothertogdom 

Luxemburg. 

ARTIKEL 3. Duur 

3.1 Onbeperkte duur 

De Vennootschap is opgericht voor onbeperkte duur. 

3.2 Ontbinding 
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De Vennootschap kan te allen tijde worden ontbonden bij besluit van de algemene vergadering van 

aandeelhouders (de Algemene Vergadering), genomen op de wijze zoals bepaald in Artikel 11 met 

betrekking tot wijzigingen van de Statuten. 

ARTIKEL 4. Doel 

Het vennootschappelijk doel van de Vennootschap is (i) de verwerving, het houden en de vervreemding, in 

welke vorm en op welke wijze dan ook, direct of indirect, van deelnemingen, rechten en belangen in, en 

verplichtingen van, Luxemburgse en buitenlandse vennootschappen, (ii) de verwerving door aankoop, 

inschrijving, of op enige andere wijze, alsmede de overdracht door verkoop, ruil of op enige andere wijze van 

aandelen, vennootschapsbelangen, obligaties, schuldbewijzen, notes en andere effecten of financiële 

instrumenten van welke aard dan ook (met inbegrip van notes, promessen of rechten van deelneming dan wel 

deelbewijzen uitgegeven door Luxemburgse of buitenlandse beleggingsfondsen of soortgelijke instellingen) 

en vorderingen, aanspraken of leningen of andere kredietfaciliteiten en overeenkomsten of contracten die 

daarop betrekking hebben, en (iii) het houden, het beheer, de ontwikkeling en het management van een 

portefeuille van activa (met inbegrip van, onder meer, de activa waarnaar wordt verwezen onder (i) en (ii) 

hierboven). 

De Vennootschap kan in elke vorm leningen aangaan. Zij kan elke soort leningsovereenkomst sluiten en zij 

kan notes, obligaties, schuldbewijzen, certificaten, aandelen, winstbewijzen, warrants en alle soorten schuld- 

of aandeleneffecten uitgeven, onder meer in het kader van één of meer uitgifteprogramma's. De Vennootschap 

kan gelden uitlenen, met inbegrip van de opbrengsten van leningen en/of effectenuitgiften, aan haar 

dochterondernemingen, verbonden vennootschappen of elke andere vennootschap. 

De Vennootschap kan tevens garanties verstrekken en zekerheidsrechten vestigen op een deel van of al haar 

activa, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, pandrechten, overdrachten of bezwaringen, ten gunste van of 

ten behoeve van derden ter zekerstelling van haar verplichtingen of de verplichtingen van haar 

dochterondernemingen, verbonden vennootschappen of elke andere vennootschap. 

De Vennootschap kan swaps, futures, forwards, derivaten, opties, terugkoopovereenkomsten, 

effectenleentransacties en soortgelijke transacties aangaan, uitvoeren, leveren en nakomen. De Vennootschap 

kan in het algemeen alle technieken en instrumenten met betrekking tot beleggingen gebruiken ten behoeve 

van het efficiënte beheer daarvan, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, technieken en instrumenten die 

bedoeld zijn om haar te beschermen tegen krediet-, valuta-, rente- en andere risico's. 

De Vennootschap kan alle commerciële, industriële en financiële verrichtingen uitvoeren die direct of indirect 

verband houden met haar doel of die haar ontwikkeling kunnen bevorderen. 

In het algemeen kan de Vennootschap alle controlerende en toezichthoudende maatregelen nemen en alle 

verrichtingen of transacties uitvoeren die zij noodzakelijk of nuttig acht voor de verwezenlijking en de 

ontwikkeling van haar doel. 

De bovenstaande omschrijvingen dienen ruim te worden uitgelegd en de opsomming ervan is niet beperkend. 

Het doel van de Vennootschap omvat elke transactie of overeenkomst die door de Vennootschap wordt 

aangegaan, mits deze niet in strijd is met de voorgaande aangelegenheden. 

ARTIKEL 5. Aandelenkapitaal 

5.1  Geplaatst kapitaal 

Het aandelenkapitaal bedraagt EUR 30.000 (dertigduizend euro), vertegenwoordigd door 500.000 

(vijfhonderdduizend) aandelen zonder nominale waarde. 
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5.2 Kapitaalverhoging en kapitaalvermindering 

Het aandelenkapitaal van de Vennootschap kan worden verhoogd of verlaagd bij besluit van de 

Algemene Vergadering, genomen op de wijze die vereist is voor wijzigingen van de Statuten, zoals 

bepaald in Artikel 11. 

5.3 Bijdrage aan een kapitaaloverschotrekening  

De Algemene Vergadering is gemachtigd om storting van eigen-vermogen goed te keuren zonder 

uitgifte van nieuwe aandelen, door middel van een storting in geld, een inbreng in natura of anderszins, 

onder de voorwaarden en bepalingen vastgesteld door de Algemene Vergadering. Een kapitaalbijdrage 

zonder uitgifte van nieuwe aandelen wordt geboekt op een "kapitaaloverschot"-rekening. 

De Algemene Vergadering heeft de mogelijkheid (maar niet de verplichting) te besluiten dat een 

bijdrage in geld of in natura door een aandeelhouder als "kapitaaloverschot" wordt geboekt op een 

specifieke "kapitaaloverschot"-rekening die is toegewezen aan de desbetreffende aandeelhouder en 

uitsluitend beschikbaar zal zijn (i) ten behoeve van uitkeringen, hetzij bij wege van dividend, inkoop 

van aandelen of anderszins, aan de desbetreffende aandeelhouder, of (ii) om te worden opgenomen in 

het maatschappelijk kapitaal ter uitgifte van aandelen die uitsluitend aan de desbetreffende 

aandeelhouder toekomen. 

ARTIKEL 6. Aandelen 

6.1 Vorm van de aandelen 

De aandelen van de Vennootschap luiden op naam (actions nominatives) en blijven uitsluitend op 

naam luiden, met dien verstande dat, zolang de aandelen van de Vennootschap genoteerd zijn aan een 

effectenbeurs, deze aandelen mogen worden geregistreerd op naam van een bewaarinstelling, en 

registratie op die naam geldt als rechtsgeldig eigendom voor alle doeleinden krachtens deze Statuten. 

6.2 Aandeelhoudersregister en uittreksels 

Er wordt een aandeelhoudersregister bijgehouden op de statutaire zetel, dat aldaar ter inzage 

beschikbaar is voor iedere aandeelhouder. Dit register vermeldt de naam van iedere aandeelhouder, 

diens woon- of gekozen domicilieplaats, het aantal door hem gehouden aandelen, de nominale waarde 

of de boekhoudkundige fractiewaarde die op elk aandeel is gestort, de uitgifte van aandelen, de 

overdracht van aandelen en de data van zodanige uitgiften en overdrachten. Het eigendom van de 

aandelen op naam wordt bewezen door de inschrijving in dit register. 

Er kunnen uittreksels van deze inschrijvingen worden verstrekt aan de aandeelhouders en dergelijke 

certificaten, indien afgegeven, worden ondertekend door de voorzitter van de Raad van Bestuur of 

door twee andere leden van de Raad van Bestuur of, naar gelang het geval, de Enige Bestuurder. 

6.3 Eigendom en mede-eigendom van aandelen 

De Vennootschap erkent slechts één houder per aandeel. Indien een aandeel door meer dan één persoon 

wordt gehouden, heeft de Vennootschap het recht de uitoefening van alle aan dat aandeel verbonden 

rechten op te schorten totdat één persoon als enig houder ten opzichte van de Vennootschap is 

aangewezen. De persoon die door alle gezamenlijke houders van die aandelen als enig houder van de 

aandelen ten opzichte van de Vennootschap in alle aangelegenheden is aangewezen, wordt als eerste 

in het register vermeld. 

Alleen de gezamenlijke houder van een aandeel die als eerste in het register is vermeld, als zodanig 

aangewezen door alle gezamenlijke houders van dat aandeel, is in zijn hoedanigheid van enig houder 

ten opzichte van de Vennootschap van dat gezamenlijk gehouden aandeel gerechtigd de aan dat 
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aandeel verbonden rechten uit te oefenen, met inbegrip van, maar niet beperkt tot: (i) het ontvangen 

van kennisgevingen van de Vennootschap, waaronder oproepingsberichten voor algemene 

vergaderingen, (ii) het bijwonen van algemene vergaderingen en het uitoefenen van de aan het 

gezamenlijk gehouden aandeel verbonden stemrechten op dergelijke vergaderingen, en (iii) het 

ontvangen van dividenduitkeringen met betrekking tot het gezamenlijk gehouden aandeel. 

6.4 Inkoop van aandelen 

De Vennootschap kan haar eigen aandelen inkopen binnen de door de wet gestelde grenzen. 

Aandelen die overeenkomstig dit Artikel 6.4 zijn ingekocht, kunnen worden ingetrokken of voor 

onbepaalde duur als eigen aandelen door de Vennootschap worden aangehouden zonder stemrecht en, 

tenzij anders besloten, naar gelang het geval, door de Raad van Bestuur of de Algemene Vergadering, 

zonder enig recht op uitkeringen, in welk geval de uitkeringen die anders op dergelijke eigen aandelen 

betaalbaar zouden zijn, naar rato worden toegerekend aan en betaalbaar worden ten gunste van de 

resterende uitstaande aandelen. 

Dergelijke eigen aandelen kunnen te allen tijde worden uitgekeerd aan bestaande aandeelhouders of 

derden, met inachtneming van Artikel 7 van de Statuten, bij besluit van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 7. Overdracht van aandelen op naam 

Een overdracht van aandelen op naam kan worden bewerkstelligd door middel van een schriftelijke verklaring 

van overdracht die in het aandeelhoudersregister van de Vennootschap wordt ingeschreven, welke verklaring 

van overdracht door de overdrager en de verkrijger of door daartoe gevolmachtigde personen dient te worden 

ondertekend, zulks overeenkomstig de bepalingen inzake de overdracht van schuldvorderingen zoals voorzien 

in artikel 1690 van het Luxemburgse burgerlijk wetboek. 

De Vennootschap kan ook andere overdrachtsinstrumenten als bewijs van overdracht aanvaarden, mits deze 

de instemming van de overdrager en de verkrijger aantonen tot genoegen van de Vennootschap. 

Elke overdracht van aandelen in strijd met de Statuten, met inbegrip van dit Artikel 7, is nietig. Voor alle 

duidelijkheid worden overdrachten die plaatsvinden via clearing- of afwikkelingssystemen in verband met de 

handel op een effectenbeurs niet beschouwd als een schending van dit Artikel 7. 

ARTIKEL 8. Schuldeffecten 

Door de Vennootschap uitgegeven schuldeffecten op naam kunnen in geen geval worden omgezet in 

schuldeffecten aan toonder. 

ARTIKEL 9. Bevoegdheden van de algemene vergadering 

Zolang de Vennootschap slechts één aandeelhouder heeft, beschikt de Enige Aandeelhouder over dezelfde 

bevoegdheden als die welke aan de Algemene Vergadering zijn toegekend. In dat geval dient elke verwijzing 

in de Statuten naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Algemene Vergadering te worden 

gelezen als een verwijzing naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Enige 

Aandeelhouder. Besluiten genomen door de Enige Aandeelhouder worden vastgelegd in de vorm van notulen 

of schriftelijke besluiten, naar gelang het geval. 

Ingeval van een meervoud van aandeelhouders vertegenwoordigt elke regelmatig bijeengeroepen Algemene 

Vergadering het geheel van de aandeelhouders van de Vennootschap. 

ARTIKEL 10. Jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders – overige vergaderingen 
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De jaarlijkse algemene vergadering wordt gehouden, overeenkomstig het Luxemburgs recht, in het 

Groothertogdom Luxemburg op het adres van de statutaire zetel van de Vennootschap of op een andere plaats 

in het Groothertogdom Luxemburg en op het tijdstip zoals vermeld in het oproepingsbericht voor de 

vergadering. 

Andere algemene vergaderingen kunnen worden gehouden op de plaats en het tijdstip zoals vermeld in de 

desbetreffende oproepingsberichten voor de betreffende vergaderingen. 

ARTIKEL 11. Kennisgeving, quorum, oproepingsberichten, volmachten en stemming 

11.1 Recht en verplichting tot het bijeenroepen van een algemene vergadering  

 De Raad van Bestuur, alsmede de interne commissarissen, indien van toepassing, kunnen een 

algemene vergadering bijeenroepen. Zij zijn verplicht deze bijeen te roepen zodat zij wordt gehouden 

binnen een termijn van één (1) maand, indien aandeelhouders die ten minste een tiende van het kapitaal 

vertegenwoordigen zulks schriftelijk verzoeken, onder vermelding van de agenda. Eén of meer 

aandeelhouders die ten minste een tiende van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen, kunnen 

verzoeken dat één of meer agendapunten worden toegevoegd aan de agenda van een algemene 

vergadering. Dit verzoek moet ten minste vijf (5) dagen vóór de desbetreffende algemene vergadering 

aan de Vennootschap worden gericht. 

11.2 Procedure voor het bijeenroepen van een algemene vergadering 

Oproepingsberichten voor elke algemene vergadering bevatten de agenda van de desbetreffende 

algemene vergadering. 

De oproepingsberichten kunnen uitsluitend per aangetekende brief worden verzonden, tenzij de 

geadresseerden individueel hebben ingestemd met de ontvangst van de oproepingsberichten via een 

ander communicatiemiddel dat de toegang tot de informatie waarborgt, ten minste acht (8) dagen vóór 

de vergadering. 

Indien alle aandeelhouders van de Vennootschap aanwezig of vertegenwoordigd zijn op een algemene 

vergadering en zichzelf als behoorlijk opgeroepen en geïnformeerd over de door de Raad van Bestuur 

of, naar gelang het geval, door de interne commissarissen vastgestelde agenda beschouwen, kan de 

algemene vergadering zonder voorafgaand bericht worden gehouden. Bovendien kan, indien alle 

aandeelhouders van de Vennootschap aanwezig of vertegenwoordigd zijn op een algemene 

vergadering en unaniem instemmen met het vaststellen van de agenda van de algemene vergadering, 

de algemene vergadering worden gehouden zonder dat zij door de Raad van Bestuur of, naar gelang 

het geval, door de interne commissarissen is bijeengeroepen. 

De documenten bedoeld in artikel 461-6 van de Vennootschapswet worden ten minste acht (8) dagen 

vóór de algemene vergadering op de statutaire zetel van de Vennootschap ter inzage gelegd voor de 

aandeelhouders. 

11.3 Stemrechten verbonden aan de aandelen 

Elk aandeel geeft zijn houder recht op één (1) stem. 

Een aandeelhouder kan geheel of gedeeltelijk afzien van de uitoefening van zijn stemrecht met 

betrekking tot sommige of al zijn aandelen. Een dergelijke afstand is bindend voor de betrokken 

aandeelhouder en afdwingbaar jegens de Vennootschap nadat de betrokken aandeelhouder deze 

schriftelijk aan de Vennootschap heeft medegedeeld. De aandelen waarop een dergelijke afstand 

betrekking heeft, tellen niet mee voor de meerderheids- of quorumvereisten van de desbetreffende 

algemene vergadering van aandeelhouders. 
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11.4 Quorum, meerderheidsvereisten en herbijeenroeping van een algemene vergadering bij gebrek 

aan quorum 

 Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen of bepalingen in de Statuten, worden besluiten van 

een algemene vergadering genomen bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen door de aanwezige 

of vertegenwoordigde aandeelhouders, zonder dat een aanwezigheidsquorum is vereist. 

 Besluiten tot wijziging van de Statuten of tot wijziging van de nationaliteit van de Vennootschap 

kunnen evenwel slechts worden genomen in een algemene vergadering waar ten minste de helft van 

het maatschappelijk kapitaal is vertegenwoordigd (het Aanwezigheidsquorum) en de agenda de 

voorgestelde wijzigingen van de Statuten vermeldt en, naar gelang het geval, de tekst van de 

wijzigingen die betrekking hebben op het doel of de rechtsvorm van de Vennootschap. Indien het 

Aanwezigheidsquorum niet wordt bereikt, kan een tweede algemene vergadering worden 

bijeengeroepen, uitsluitend per aangetekende brief, tenzij de geadresseerden individueel hebben 

ingestemd met de ontvangst van de oproepingsberichten via een ander communicatiemiddel dat de 

toegang tot de informatie waarborgt, ten minste acht (8) dagen vóór de vergadering. Het 

oproepingsbericht vermeldt de agenda en geeft de datum en de uitkomsten van de vorige algemene 

vergadering aan. De tweede algemene vergadering beraadslaagt rechtsgeldig ongeacht het 

vertegenwoordigde deel van het kapitaal. Op beide vergaderingen dienen besluiten, om te worden 

aangenomen, te worden goedgekeurd met ten minste twee derde van de uitgebrachte stemmen op de 

desbetreffende algemene vergadering. 

 Bij de berekening van de meerderheid ten aanzien van een besluit van een algemene vergadering 

omvatten de uitgebrachte stemmen niet de stemmen behorend bij aandelen waarvoor de aandeelhouder 

zich van stemming onthoudt, een blanco (blanc) of ongeldige (nul) stem uitbrengt, dan wel niet aan 

de stemming deelneemt. 

 De verplichtingen van de aandeelhouders kunnen slechts worden verzwaard met de unanieme stem 

van alle aandeelhouders. 

11.5 Deelname bij volmacht 

 Een aandeelhouder kan op elke algemene vergadering handelen door schriftelijk een andere persoon, 

die geen aandeelhouder hoeft te zijn, als gevolmachtigde aan te wijzen. Kopieën van schriftelijke 

volmachten die per telefax of e-mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke 

volmachten op een algemene vergadering worden aanvaard. 

11.6 Stemming per brief 

 De aandeelhouders kunnen schriftelijk stemmen (door middel van een stembiljet), mits de schriftelijke 

stembiljetten het volgende bevatten: (i) de naam, voornaam, het adres en de handtekening van de 

betrokken aandeelhouder, (ii) een vermelding van de aandelen waarvoor de aandeelhouder dit recht 

zal uitoefenen, (iii) de agenda zoals opgenomen in het oproepingsbericht met de voorstellen tot 

besluitvorming met betrekking tot elk agendapunt, en (iv) de stem (goedkeuring, afwijzing, 

onthouding) over de voorstellen tot besluitvorming met betrekking tot elk agendapunt. Om in 

aanmerking te worden genomen, moet een kopie van de stembiljetten ten minste tweeënzeventig (72) 

uur vóór de desbetreffende algemene vergadering door de Vennootschap zijn ontvangen. 

11.7 Deelname aan een algemene vergadering per telefonische vergadering, videoconferentie of 

soortgelijke communicatiemiddelen 

 Elke aandeelhouder kan aan een algemene vergadering deelnemen per telefonische vergadering, 

videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen, mits: (i) de aandeelhouders die de 

vergadering bijwonen kunnen worden geïdentificeerd, (ii) alle personen die aan de vergadering 

deelnemen elkaar kunnen horen en met elkaar kunnen spreken, (iii) de uitzending van de vergadering 
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doorlopend plaatsvindt, en (iv) de aandeelhouders naar behoren kunnen beraadslagen. Deelname aan 

een vergadering op deze wijze geldt als persoonlijke aanwezigheid op die vergadering. 

11.8 Bureau  

 De aandeelhouders kiezen een voorzitter van de algemene vergadering. De voorzitter wijst een 

secretaris aan en de aandeelhouders wijzen een stemopnemer aan. De voorzitter, de secretaris en de 

stemopnemer vormen tezamen het bureau van de algemene vergadering. 

11.9 Notulen en gewaarmerkte afschriften 

 De notulen van de algemene vergadering worden ondertekend door de leden van het bureau van de 

algemene vergadering en door iedere aandeelhouder die dat wenst. 

 Wanneer besluiten van de algemene vergadering echter dienen te worden gewaarmerkt, dienen 

kopieën of uittreksels ten behoeve van gebruik in rechte of elders te worden ondertekend door de 

voorzitter van de Raad van Bestuur of door twee andere bestuurders. 

ARTIKEL 12. Raad van bestuur 

12.1  Minimum aantal bestuurders en duur van het mandaat 

 De Vennootschap dient ten minste drie bestuurders te hebben. Wanneer de Vennootschap echter is 

opgericht door een Enige Aandeelhouder of wanneer op een algemene vergadering is vastgesteld dat 

de Vennootschap een Enige Aandeelhouder heeft, kan het aantal bestuurders worden beperkt tot één, 

zijnde de Enige Bestuurder, tot aan de gewone algemene vergadering volgend op de vaststelling van 

het bestaan van meer dan één aandeelhouder. 

 Zolang de Vennootschap slechts één bestuurder heeft, beschikt de Enige Bestuurder over dezelfde 

bevoegdheden als die welke aan de Raad van Bestuur zijn toegekend. In dat geval dient elke verwijzing 

in de Statuten naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Raad van Bestuur te 

worden gelezen als een verwijzing naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de 

Enige Bestuurder, met uitzondering van Artikel 13 (anders dan Artikel 13.6) en Artikel 14, die niet 

van toepassing zijn op de Enige Bestuurder. Besluiten genomen door de Enige Bestuurder worden 

vastgelegd in de vorm van notulen of schriftelijke besluiten. De notulen of de schriftelijke besluiten 

van de Enige Bestuurder worden door de Enige Bestuurder ondertekend. 

 De Enige Bestuurder en de leden van de Raad van Bestuur worden benoemd voor een termijn van ten 

hoogste zes (6) jaar en zijn herbenoembaar. 

12.2  Vaste vertegenwoordiger 

 Wanneer een rechtspersoon als bestuurder wordt benoemd (de Rechtspersoon), dient de Rechtspersoon 

een natuurlijk persoon als vaste vertegenwoordiger (représentant permanent) aan te wijzen die de 

Rechtspersoon zal vertegenwoordigen als Enige Bestuurder of als lid van de Raad van Bestuur 

overeenkomstig artikel 441-3 van de Vennootschapswet. 

12.3  Benoeming, ontslag en coöptatie 

 De bestuurders dienen als A Bestuurders of als B Bestuurders te worden benoemd bij besluit van de 

Algemene Vergadering. 

 Een bestuurder kan te allen tijde, met of zonder opgave van redenen, worden ontslagen en/of 

vervangen bij besluit van de Algemene Vergadering. 
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 In geval van een vacature in het ambt van één of meer bestuurders als gevolg van overlijden, ontslag 

of anderszins, kunnen de overige bestuurders in een vergadering van de Raad van Bestuur bij 

meerderheid van stemmen de bestuurder(s) benoemen om zodanige vacature(s) te vervullen, naar 

gelang het geval, tot aan de eerstvolgende algemene vergadering. 

ARTIKEL 13. Vergaderingen  van de raad van bestuur 

13.1  Voorzitter 

 De Raad van Bestuur kan uit zijn leden een voorzitter benoemen (de Voorzitter) en kan een secretaris 

kiezen, die geen bestuurder hoeft te zijn, en die verantwoordelijk is voor het bijhouden van de notulen 

van de vergaderingen van de Raad van Bestuur. De Voorzitter zit alle vergaderingen van de Raad van 

Bestuur voor. Bij diens afwezigheid benoemen de overige leden van de Raad van Bestuur bij gewone 

meerderheid van stemmen van de aanwezige of vertegenwoordigde bestuurders een andere voorzitter 

pro tempore die de desbetreffende vergadering voorzit. 

13.2  Procedure voor het bijeenroepen van een vergadering van de Raad van Bestuur 

 De Raad van Bestuur vergadert op bijeenroeping door de Voorzitter of door twee bestuurders, op de 

plaats vermeld in het vergaderingsbericht. 

 Een schriftelijk vergaderingsbericht wordt ten minste vierentwintig (24) uur vóór de dag en het uur 

van de vergadering aan alle bestuurders gezonden, behoudens in geval van spoed, in welk geval de 

aard van de spoedeisende omstandigheden kort in het oproepingsbericht voor de vergadering van de 

Raad van Bestuur wordt vermeld. 

 Een dergelijk schriftelijk vergaderingsbericht is niet vereist indien alle leden van de Raad van Bestuur 

tijdens de vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en verklaren behoorlijk te zijn geïnformeerd 

en volledige kennis van de agenda van de vergadering te hebben. Bovendien kan, indien alle leden van 

de Raad van Bestuur tijdens de vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en unaniem instemmen 

met het vaststellen van de agenda van de vergadering, de vergadering worden gehouden zonder op de 

hierboven beschreven wijze te zijn bijeengeroepen. 

 Een lid van de Raad van Bestuur kan afstand doen van het schriftelijke vergaderingsbericht door 

middel van schriftelijke instemming. Kopieën van schriftelijke instemmingen die per telefax of per e-

mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke instemmingen op een vergadering 

van de Raad van Bestuur worden aanvaard. Een afzonderlijk schriftelijk bericht is niet vereist voor 

vergaderingen die worden gehouden op tijdstippen en plaatsen die zijn vastgelegd in een eerder door 

de Raad van Bestuur vastgesteld vergaderschema. 

13.3  Deelname bij volmacht 

 Elk lid van de Raad van Bestuur kan op elke vergadering van de Raad van Bestuur handelen door 

schriftelijk een andere bestuurder als gevolmachtigde aan te wijzen. Kopieën van schriftelijke 

volmachten die per telefax of per e-mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke 

volmachten op een vergadering van de Raad van Bestuur worden aanvaard. 

13.4  Deelname per telefonische vergadering, videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen 

 Elke bestuurder kan aan een vergadering van de Raad van Bestuur deelnemen per telefonische 

vergadering, videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen, mits: (i) de bestuurders die de 

vergadering bijwonen kunnen worden geïdentificeerd, (ii) alle personen die aan de vergadering 

deelnemen elkaar kunnen horen en met elkaar kunnen spreken, (iii) de uitzending van de vergadering 

doorlopend plaatsvindt, en (iv) de bestuurders naar behoren kunnen beraadslagen. Deelname aan een 

vergadering op deze wijze geldt als persoonlijke aanwezigheid op die vergadering. Een vergadering 
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van de Raad van Bestuur die op deze wijze wordt gehouden, wordt geacht in Luxemburg te zijn 

gehouden. 

13.5  Beraadslaging 

(a)  Quorum- en meerderheidsvereisten 

 De Raad van Bestuur kan slechts rechtsgeldig beraadslagen en besluiten nemen indien ten 

minste: (i) de helft van zijn leden aanwezig of vertegenwoordigd is, en (ii) één A Bestuurder 

en één B Bestuurder aanwezig of vertegenwoordigd zijn. Besluiten worden genomen bij 

meerderheid van de door de aanwezige of vertegenwoordigde leden uitgebrachte stemmen, 

met dien verstande dat ten minste één A Bestuurder en één B Bestuurder het besluit dienen te 

hebben goedgekeurd. Indien een lid van de Raad van Bestuur zich onthoudt van stemming of 

niet aan een stemming deelneemt, wordt deze onthouding of niet-deelname niet in aanmerking 

genomen bij de berekening van de meerderheid. 

 (b) Deelname bij volmacht 

 Een bestuurder kan meer dan één bestuurder bij volmacht vertegenwoordigen, op voorwaarde 

evenwel dat ten minste twee bestuurders op de vergadering aanwezig zijn. 

 (c)  Doorslaggevende stem van de Voorzitter 

 Bij staking van stemmen heeft de Voorzitter of, naar gelang het geval, de voorzitter pro 

tempore een doorslaggevende stem. 

13.6  Belangenconflicten 

 (a)  Procedure bij een belangenconflict 

In het geval dat een bestuurder van de Vennootschap direct of indirect een financieel belang 

heeft dat tegengesteld is aan het belang van de Vennootschap bij een transactie van de 

Vennootschap die ter goedkeuring aan de Raad van Bestuur wordt voorgelegd, dient deze 

bestuurder de Raad van Bestuur onmiddellijk van dit tegenstrijdig belang in kennis te stellen 

tijdens die vergadering van de Raad van Bestuur en dient hij te bewerkstelligen dat zijn 

verklaring in de notulen van de vergadering wordt opgenomen. De bestuurder mag niet 

deelnemen aan de beraadslagingen met betrekking tot die transactie, telt niet mee voor het 

quorum en mag niet stemmen over de besluiten met betrekking tot die transactie. De transactie, 

en het belang van de bestuurder daarbij, worden gerapporteerd aan de eerstvolgende algemene 

vergadering. 

(b)  Belangenconflicten van de Enige Bestuurder 

Zolang de Vennootschap een Enige Bestuurder heeft en de Enige Bestuurder direct of indirect 

een financieel belang heeft dat tegengesteld is aan het belang van de Vennootschap met 

betrekking tot een door de Vennootschap en de Enige Bestuurder aangegane transactie, wordt 

dit belangenconflict vermeld in de notulen of de schriftelijke besluiten van de Enige 

Bestuurder, naar gelang het geval, waarin de goedkeuring van die transactie wordt vastgelegd. 

(c)  Uitzonderingen met betrekking tot belangenconflicten 

Artikel 13.6(a) en Artikel 13.6(b) zijn niet van toepassing op besluiten van de Raad van 

Bestuur of de Enige Bestuurder betreffende transacties die zijn verricht in de normale 

bedrijfsuitoefening van de Vennootschap en die op zakelijke voorwaarden (arm's length) zijn 

aangegaan. 
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Een bestuurder van de Vennootschap die als bestuurder, zaakvoerder, functionaris of 

werknemer optreedt bij een vennootschap of onderneming waarmee de Vennootschap 

contracteert of anderszins zaken doet, wordt niet, uitsluitend op grond van die betrokkenheid 

bij die andere vennootschap of onderneming, geacht een belang te hebben dat tegengesteld is 

aan het belang van de Vennootschap in de zin van dit Artikel 13.6. 

(d)  Invloed op het quorum 

Wanneer, door een belangenconflict, het vereiste aantal bestuurders om rechtsgeldig te 

beraadslagen en te stemmen niet wordt bereikt, kan de Raad van Bestuur besluiten de 

beslissing over dit specifieke punt voor te leggen aan de Algemene Vergadering. 

13.7  Schriftelijke besluiten 

Niettegenstaande het voorgaande kan een besluit van de Raad van Bestuur ook schriftelijk worden 

genomen. Een dergelijk besluit bestaat uit één of meer documenten die de besluiten bevatten en door 

elke bestuurder worden ondertekend, hetzij eigenhandig, hetzij langs elektronische weg door middel 

van een elektronische handtekening die rechtsgeldig is naar Luxemburgs recht. De datum van een 

dergelijk besluit is de datum van de laatste ondertekening. 

ARTIKEL 14. Notulen van vergaderingen van de raad van bestuur 

14.1 Ondertekening van de notulen van de Raad van Bestuur 

 De notulen van elke vergadering van de Raad van Bestuur worden ondertekend door de Voorzitter of, 

naar gelang het geval, de voorzitter pro tempore, dan wel door alle op die vergadering aanwezige 

bestuurders. 

14.2 Ondertekening van kopieën of uittreksels van notulen van de Raad van Bestuur 

 Kopieën of uittreksels van notulen of schriftelijke besluiten van de Raad van Bestuur, die in 

gerechtelijke procedures of anderszins kunnen worden overgelegd, worden ondertekend door de 

Voorzitter of door twee leden van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 15. Bevoegdheden van de raad van bestuur 

De Raad van Bestuur is bekleed met de ruimste bevoegdheden om alle handelingen te verrichten of te doen 

verrichten die noodzakelijk of nuttig zijn in verband met het doel van de Vennootschap. Alle bevoegdheden 

die niet uitdrukkelijk door de Vennootschapswet of door de Statuten aan de Algemene Vergadering zijn 

voorbehouden, vallen onder de bevoegdheid van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 16. Delegatie van bevoegdheden 

16.1 Dagelijks bestuur 

 De Raad van Bestuur kan één of meer personen benoemen (délégué à la gestion journalière), al dan 

niet aandeelhouder en al dan niet lid van de Raad van Bestuur, die volledige bevoegdheid hebben om 

namens de Vennootschap op te treden in alle aangelegenheden die het dagelijks bestuur en de 

dagelijkse zaken van de Vennootschap betreffen. 

16.2 Vaste vertegenwoordiger van de Vennootschap  

 De Raad van Bestuur kan een persoon benoemen, al dan niet aandeelhouder en al dan niet bestuurder, 

als vaste vertegenwoordiger van elke entiteit waarin de Vennootschap is benoemd als lid van de Raad 

van Bestuur. Deze vaste vertegenwoordiger handelt naar eigen inzicht, in naam en voor rekening van 
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de Vennootschap, en kan de Vennootschap binden in haar hoedanigheid van lid van de raad van 

bestuur van een dergelijke entiteit. 

16.3 Delegatie voor het verricht van specifieke taken  

 De Raad van Bestuur is tevens gemachtigd een persoon te benoemen, al dan niet bestuurder, voor het 

verrichten van specifieke taken op elk niveau binnen de Vennootschap. 

ARTIKEL 17. Tekenbevoegdheid 

17.1  Tekenbevoegdheid van bestuurders 

 De Vennootschap wordt ten opzichte van derden in alle aangelegenheden gebonden door de 

gezamenlijke handtekening van twee leden van de Raad van Bestuur, van wie ten minste één een A 

Bestuurder en één een B Bestuurder dient te zijn. 

17.2  Tekenbevoegdheid inzake het dagelijks bestuur 

 Inzake het dagelijks bestuur wordt de Vennootschap gebonden door de enkele handtekening of de 

gezamenlijke handtekeningen van de daartoe overeenkomstig Artikel 16.1 benoemde personen. 

17.3  Verlening van bijzondere volmachten 

 De Vennootschap wordt voorts gebonden door de gezamenlijke handtekeningen van personen of door 

de enkele handtekening van de persoon aan wie een bijzondere tekenbevoegdheid is verleend door de 

Vennootschap, doch uitsluitend binnen de grenzen van die bevoegdheid. 

ARTIKEL 18. Vrijwaring 

De Vennootschap dient elke bestuurder en diens erfgenamen, executeurs-testamentair en bewindvoerders te 

vrijwaren tegen redelijkerwijs gemaakte kosten in verband met een vordering, procedure of geding waarbij hij 

partij kan worden gemaakt op grond van het feit dat hij bestuurder is of is geweest van de Vennootschap of, 

op zijn verzoek, van enige andere vennootschap waarvan de Vennootschap aandeelhouder of schuldeiser is en 

waardoor hij niet gerechtigd is te worden gevrijwaard, behoudens ten aanzien van aangelegenheden waarvoor 

hij in een dergelijke vordering, procedure of geding bij definitief vonnis aansprakelijk wordt geoordeeld (a) 

wegens grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag jegens een andere persoon dan de Vennootschap, of (b) 

jegens de Vennootschap wegens enig handelen of nalaten van de bestuurder. 

In geval van een schikking wordt vrijwaring slechts verleend met betrekking tot die aangelegenheden die door 

de schikking worden gedekt en ten aanzien waarvan de Vennootschap door een raadsman wordt geadviseerd 

dat de te vrijwaren persoon niet schuldig was aan: (a) grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag dat leidt tot 

aansprakelijkheid jegens een andere persoon dan de Vennootschap, of (b) handelen of nalaten dat leidt tot 

aansprakelijkheid van die persoon jegens de Vennootschap. Het voorgaande recht op vrijwaring sluit andere 

rechten waarop hij aanspraak kan maken niet uit. 

ARTIKEL 19. Interne commissaris(sen) (commissaire(s)) – Erkende bedrijfsrevisor(en) (réviseur(s) 

d'entreprises agréé(s) of cabinet(s) de révision agréé(s)) 

19.1  Interne commissaris (commissaire) 

 Het toezicht op de werkzaamheden van de Vennootschap wordt uitgeoefend door één of meer interne 

commissaris(sen). De interne commissaris(sen) wordt (worden) benoemd voor een termijn van ten 

hoogste zes (6) jaar en is (zijn) herbenoembaar. 
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 De interne commissaris(sen) wordt (worden) benoemd door de Algemene Vergadering, die hun aantal, 

hun bezoldiging en de duur van hun mandaat vaststelt. De in functie zijnde interne commissaris(sen) 

kan (kunnen) te allen tijde door de Algemene Vergadering worden ontslagen, met of zonder opgave 

van redenen. 

19.2  Erkende bedrijfsrevisor (réviseur d'entreprises agréé of cabinet de révision agréé) 

 Er worden evenwel geen interne commissaris(sen) benoemd indien, in plaats van de benoeming van 

één of meer interne commissaris(sen), één of meer erkende bedrijfsrevisor(en) door de Algemene 

Vergadering worden benoemd om de wettelijke controle van de jaarrekening te verrichten 

overeenkomstig het toepasselijke Luxemburgse recht. De erkende bedrijfsrevisor(en) wordt (worden) 

door de Algemene Vergadering benoemd overeenkomstig de bepalingen van een 

dienstverleningsovereenkomst die van tijd tot tijd door de Vennootschap en de erkende 

bedrijfsrevisor(en) wordt aangegaan. De erkende bedrijfsrevisor(en) kan (kunnen) slechts door de 

Algemene Vergadering worden ontslagen wegens gewichtige redenen (motifs graves). 

ARTIKEL 20. Boekjaar 

Het boekjaar van de Vennootschap vangt aan op 1 januari en eindigt op 31 december van elk jaar. 

ARTIKEL 21. Jaarrekening 

21.1 Verantwoordelijkheid van de Raad van Bestuur of de Enige Bestuurder 

 De Raad van Bestuur stelt de jaarrekening van de Vennootschap op, die ter goedkeuring wordt 

voorgelegd aan de Algemene Vergadering tijdens de jaarlijkse algemene vergadering. 

21.2 Voorlegging van de jaarrekening aan de interne commissaris(sen) 

 Ten minste één (1) maand vóór de jaarlijkse algemene vergadering legt de Raad van Bestuur de 

jaarrekening, tezamen met het verslag van de Raad van Bestuur (indien van toepassing) en de overige 

door de wet vereiste documenten, voor aan de interne commissaris(sen) van de Vennootschap, of, naar 

gelang het geval, aan de erkende bedrijfsrevisor(en), die vervolgens hun verslag(en) opstelt 

(opstellen). 

21.3 Beschikbaarheid van documenten op de statutaire zetel 

 Ten minste acht (8) dagen vóór de jaarlijkse algemene vergadering worden de jaarrekening, het (de) 

verslag(en) van de Raad van Bestuur (indien van toepassing) en van de interne commissaris(sen) of, 

naar gelang het geval, de erkende bedrijfsrevisor(en), alsmede de overige door de wet vereiste 

documenten, neergelegd op de statutaire zetel van de Vennootschap, waar zij gedurende de normale 

kantooruren ter inzage beschikbaar zijn voor de aandeelhouders. 

ARTIKEL 22. Bestemming van de resultaten 

22.1 Toevoeging aan de wettelijke reserve 

Van de jaarlijkse nettowinst van de Vennootschap (indien van toepassing) wordt vijf procent (5%) 

toegewezen aan de wettelijk verplichte reserve. Deze toevoeging is niet langer vereist zodra de 

wettelijke reserve tien procent (10%) van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bedraagt, 

maar wordt opnieuw verplicht indien de wettelijke reserve daalt tot onder tien procent (10%) van het 

maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap. 

22.2 Bestemming van de resultaten door de Algemene Vergadering op de jaarlijkse algemene 

vergadering 
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Op de jaarlijkse algemene vergadering beslist de Algemene Vergadering over de bestemming van de 

jaarlijkse resultaten en de verklaring en uitbetaling van dividenden, naar gelang het geval, 

overeenkomstig Artikel 22.1 en de regels inzake uitkeringen zoals uiteengezet in dit Artikel 22. 

22.3 Regels inzake uitkeringen  

Uitkeringen aan de aandeelhouders, hetzij bij wege van dividend, inkoop van aandelen of anderszins, 

uit winst en uitkeerbare reserves die daarvoor beschikbaar zijn, worden, indien en wanneer daartoe 

besloten door de Algemene Vergadering, op alle aandelen naar rato verricht. 

22.4 Interim dividenden 

Overeenkomstig artikel 461-3 van de Vennootschapswet kunnen interimdividenden te allen tijde door 

de Raad van Bestuur worden uitgekeerd, mits aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan: 

(i)  er wordt door de Raad van Bestuur een tussentijdse boekhoudkundige staat (état comptable) 

opgesteld (de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat) (de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat 

wordt gecontroleerd door een interne commissaris (commissaire) of een erkende 

bedrijfsrevisor (réviseur d'entreprises agréé), naar gelang het geval); 

(ii)  uit deze Tussentijdse Boekhoudkundige Staat blijkt dat voldoende winst en andere reserves 

(met inbegrip van, maar niet beperkt tot, agio en kapitaaloverschot) voor uitkering beschikbaar 

zijn, met dien verstande dat het uit te keren bedrag niet hoger mag zijn dan de behaalde winst 

sinds het einde van het laatste boekjaar waarvan de jaarrekening is goedgekeurd, indien van 

toepassing, vermeerderd met de overgedragen winst en de uitkeerbare reserves, en verminderd 

met de overgedragen verliezen en het bedrag dat aan de wettelijke reserves moet worden 

toegerekend; en 

(iii)  het besluit tot uitkering van interimdividenden dient door de Raad van Bestuur te worden 

genomen binnen twee (2) maanden na de datum van de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat. 

Wanneer de uitgekeerde interimdividenden de uitkeerbare winst aan het einde van het boekjaar 

overschrijden, wordt het desbetreffende overschot, zoals vastgesteld op de jaarlijkse algemene 

vergadering, tenzij anders besloten door de Raad van Bestuur ten tijde van de dividendverklaring, 

geacht een voorschot op toekomstige dividenden te zijn. 

22.5 Betaling van dividenden 

Dividenden kunnen worden betaald in euro of in elke andere valuta gekozen door de Raad van Bestuur, 

en zij kunnen worden betaald op de plaatsen en tijdstippen die door de Raad van Bestuur worden 

bepaald binnen de grenzen van enig besluit van de Algemene Vergadering (indien van toepassing). 

Dividenden kunnen in natura worden betaald in activa van welke aard dan ook, en de waardering van 

die activa wordt door de Raad van Bestuur vastgesteld overeenkomstig door hem naar eigen 

goeddunken bepaalde waarderingsmethoden. 

ARTIKEL 23. Ontbinding en vereffening 

23.1 Beginselen betreffende de ontbinding en de vereffening 

De Vennootschap kan te allen tijde worden ontbonden bij besluit van de Algemene Vergadering, 

genomen op de wijze die vereist is voor wijzigingen van de Statuten, zoals uiteengezet in Artikel 11. 

In geval van ontbinding van de Vennootschap wordt de vereffening uitgevoerd door één of meer 

vereffenaars (die natuurlijke personen of rechtspersonen kunnen zijn), benoemd door de Algemene 
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Vergadering die tot de ontbinding besluit. De Algemene Vergadering stelt tevens de bevoegdheden en 

de bezoldiging van de vereffenaar(s) vast. 

23.2 Uitkering van het vereffeningssaldo 

In geval van vereffening van de Vennootschap wordt het voor uitkering aan de aandeelhouders 

beschikbare vereffeningssaldo uitgekeerd overeenkomstig de regels inzake uitkeringen zoals 

uiteengezet in Artikel 22, bij wege van voorschotten of na betaling (of, naar gelang het geval, na 

reservering) van de schulden van de Vennootschap. 

ARTIKEL 24. Toepasselijk recht 

Alle aangelegenheden die niet uitdrukkelijk in de Statuten zijn geregeld, worden beheerst door het Luxemburgse 

recht. 
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Expro Luxembourg S.A. 

Société anonyme  

Registered office:  2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxembourg, Grand-Duchy of Luxembourg 

 ______________________________________________________________________________________  

 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

 

 ______________________________________________________________________________________  

 

ARTICLE 1. Form, name and number of shareholders 

1.1 Form and name 

There exists a public limited liability company (société anonyme) under the name of Expro 

Luxembourg S.A. (the Company), governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg and in 

particular the law dated 10 August 1915 on commercial companies, as amended (the Companies Act) 

and by the present articles of incorporation (the Articles, and a reference to an “Article” shall be 

construed as a reference to an article of these Articles). 

1.2 Number of shareholders 

The Company may have one shareholder (the Sole Shareholder) or several shareholders. The 

Company shall not be dissolved upon the death, suspension of civil rights, insolvency, liquidation or 

bankruptcy of the Sole Shareholder. 

Where the Company has only one shareholder, any reference to the shareholders in the Articles shall 

be a reference to the Sole Shareholder. 

ARTICLE 2. Registered office 

2.1 Place and transfer of the registered office  

The registered office of the Company is established in the municipality of Luxembourg-City. It may 

be transferred within such municipality or to any other place in the Grand Duchy of Luxembourg by 

a resolution of the board of directors of the Company (the Board), which is authorised to amend the 

Articles, to the extent necessary, to reflect the transfer and the new location of the registered office.  

2.2 Branches, offices, administrative centres and agencies 

The Board shall further have the right to set up branches, offices, administrative centres and agencies 

wherever it shall deem fit, either within or outside the Grand Duchy of Luxembourg. 

ARTICLE 3. Duration 

3.1 Unlimited duration 

The Company is formed for an unlimited duration. 
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3.2 Dissolution 

The Company may be dissolved, at any time, by a resolution of the general meeting of the shareholders 

(the General Meeting) adopted in the manner provided for in Article 11 with respect to amendments 

of the Articles. 

ARTICLE 4. Purpose  

The corporate purpose of the Company is (i) the acquisition, holding and disposal, in any form, by any means, 

whether directly or indirectly, of participations, rights and interests in, and obligations of, Luxembourg and 

foreign companies, (ii) the acquisition by purchase, subscription, or in any other manner, as well as the transfer 

by sale, exchange or in any other manner of stock, partnership interests, bonds, debentures, notes and other 

securities or financial instruments of any kind (including notes, promissory notes or parts or units issued by 

Luxembourg or foreign mutual funds or similar undertakings) and receivables, claims or loans or other credit 

facilities and agreements or contracts relating thereto, and (iii) the ownership, administration, development 

and management of a portfolio of assets (including, among other things, the assets referred to in (i) and (ii) 

above). 

The Company may borrow in any form. It may enter into any type of loan agreement and it may issue notes, 

bonds, debentures, certificates, shares, beneficiary parts, warrants and any kind of debt or equity securities 

including under one or more issuance programmes. The Company may lend funds including the proceeds of 

any borrowings and/or issues of securities to its subsidiaries, affiliated companies or any other company. 

The Company may also give guarantees and grant security interests over some or all of its assets including, 

without limitation, by way of pledge, transfer or encumbrance, in favour of or for the benefit of third parties 

to secure its obligations or the obligations of its subsidiaries, affiliated companies or any other company.  

The Company may enter into, execute and deliver and perform any swaps, futures, forwards, derivatives, 

options, repurchase, stock lending and similar transactions. The Company may generally use any techniques 

and instruments relating to investments for the purpose of their efficient management, including, but not 

limited to, techniques and instruments designed to protect it against credit, currency exchange, interest rate 

risks and other risks.  

The Company may carry out any commercial, industrial, and financial operations, which are directly or 

indirectly connected with its purpose or which may favour its development.  

In general, the Company may take any controlling and supervisory measures and carry out any operation or 

transaction which it considers necessary or useful in the accomplishment and development of its purpose. 

The descriptions above are to be construed broadly and their enumeration is not limiting. The Company's 

purpose shall include any transaction or agreement which is entered into by the Company, provided it is not 

inconsistent with the foregoing matters. 

ARTICLE 5. Share capital 

5.1 Outstanding share capital 

The share capital is set at EUR 30,000 (thirty thousand euro), represented by 500,000 (five hundred 

thousand) shares without nominal value. 

5.2 Share capital increase and share capital reduction 

The share capital of the Company may be increased or reduced by a resolution adopted by the General 

Meeting in the manner required for amendment of the Articles, as provided for in Article 11. 
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5.3 Contribution to a capital surplus account 

The General Meeting is authorised to approve equity contributions without the issuance of new shares 

by way of a payment in cash or a payment in kind or otherwise, on the terms and conditions set by the 

General Meeting. A capital contribution without the issuance of new shares shall be booked in a 

"capital surplus" account. 

The General Meeting has the option (but not the obligation) to decide that any contribution in cash or 

in kind made by any shareholder as “capital surplus” will be booked in a specific "capital surplus" 

account allocated to the relevant shareholder and will be available only (i) for the purpose of 

distributions, whether by dividend, share redemption or otherwise, to the relevant shareholder or (ii) 

to be incorporated in the share capital to issue shares corresponding to the relevant shareholder only. 

ARTICLE 6. Shares 

6.1 Form of the shares  

The shares of the Company shall be in registered form (actions nominatives) and will remain in 

registered form only, provided that, for so long as the shares of the Company are listed on a securities 

exchange, such shares may be registered in the name of a depositary, and registration in such name 

shall constitute valid ownership for all purposes under these Articles.   

6.2 Share register and share certificates 

A share register will be kept at the registered office, where it will be available for inspection by any 

shareholder. Such register shall set forth the name of each shareholder, its residence or elected 

domicile, the number of shares held by it, the nominal value or accounting par value paid in on each 

such share, the issuance of shares, the transfer of shares and the dates of such issuance and transfers. 

The ownership of the registered shares will be established by the entry in this register.  

Certificates of these entries may be issued to the shareholders and such certificates, if any, will be 

signed by the chairman of the Board or by any other two members of the Board or, as the case may 

be, the Sole Director. 

6.3 Ownership and co-ownership of shares 

The Company will recognise only one holder per share. In the event that a share is held by more than 

one person, the Company has the right to suspend the exercise of all rights attached to that share until 

one person has been appointed as sole holder in relation to the Company. The person appointed as the 

sole holder of the shares towards the Company in all matters by all the joint holders of those shares 

shall be named first in the register.  

Only the joint holder of a share first named in the register, as appointed by all the joint holders of such 

share, shall be entitled, in its capacity as sole holder towards the Company of that share jointly held, 

to exercise the rights attached to such share, including without limitation: (i) to be served notices by 

the Company, including convening notices relating to general meetings, (ii) to attend general meetings 

and to exercise the voting rights attached to the share jointly held at any such meetings, and (iii) to 

receive dividend payments in respect of the share jointly held. 

6.4 Share redemptions 

The Company may redeem its own shares within the limits set forth by law. 

Any shares redeemed in accordance with this Article 6.4 may be cancelled or held for an unlimited 

duration as treasury shares by the Company without any voting rights and, unless otherwise decided, 
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as the case may be, by the Board or the General Meeting without any right to any distributions 

whatsoever, in which case the distributions otherwise payable under such treasury shares will be 

allocated, and become payable, on a pro rata basis to the benefit of the remaining outstanding shares. 

Such treasury shares may be distributed at any time to existing shareholders or third parties, subject to 

compliance with Article 7 of the Articles, by a decision of the Board. 

ARTICLE 7. Transfer of registered shares 

A transfer of registered shares may be effected by a written declaration of transfer entered in the share register 

of the Company, such declaration of transfer to be executed by the transferor and the transferee or by persons 

holding suitable powers of attorney, and in accordance with the provisions applying to the transfer of claims 

provided for in article 1690 of the Luxembourg civil code. 

The Company may also accept as evidence of transfer other instruments of transfer evidencing the consent of 

the transferor and the transferee to the satisfaction of the Company. 

Any transfer of shares in breach of the Articles, including this Article 7, is null and void. For the avoidance of 

doubt, transfers effected through any clearing or settlement in connection with trading on a securities exchange 

shall not constitute a breach of this Article 7. 

ARTICLE 8. Debt Securities  

Debt securities issued by the Company in registered form may, under no circumstances, be converted into debt 

securities in bearer form. 

ARTICLE 9. Powers of the General Meeting  

As long as the Company has only one shareholder, the Sole Shareholder has the same powers as those conferred 

on the General Meeting. In such a case, any reference in the Articles to decisions made or powers exercised 

by the General Meeting shall be a reference to decisions made or powers exercised by the Sole Shareholder. 

Decisions made by the Sole Shareholder are documented in the form of minutes or written resolutions, as the 

case may be. 

In the case of a plurality of shareholders, any regularly constituted General Meeting shall represent the entire body 

of shareholders of the Company. 

ARTICLE 10. Annual general meeting of the shareholders – Other meetings 

The annual general meeting shall be held, in accordance with Luxembourg law, in the Grand Duchy of 

Luxembourg at the address of the registered office of the Company or at such other place in the Grand Duchy 

of Luxembourg and at such time as specified in the convening notice of the meeting.  

Other general meetings may be held at such place and time as are as specified in the respective convening 

notices of the relevant meetings. 

ARTICLE 11. Notice, quorum, convening notices, powers of attorney and vote 

11.1 Right and obligation to convene a general meeting 

The Board, as well as the internal auditors, if any, may convene a general meeting. They shall be 

obliged to convene it so that it is held within a period of one (1) month, if shareholders representing 

one-tenth of the capital require this in writing, with an indication of the agenda. One or more 

shareholders representing at least one-tenth of the subscribed capital may request that the entry of one 
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or more items be added to the agenda of any general meeting. This request must be addressed to the 

Company at least five (5) days before the relevant general meeting. 

11.2 Procedure to convene a general meeting 

Convening notices for every general meeting shall contain the agenda of the relevant general meeting. 

The convening notices may be made by registered letter only, unless the addressees have individually 

agreed to receive the convening notices by another means of communication ensuring access to the 

information at least within eight (8) days before the meeting. 

If all the shareholders of the Company are present or represented at a general meeting, and consider 

themselves as being duly convened and informed of the agenda of the general meeting set by the Board 

or by the internal auditors, as the case may be, the general meeting may be held without prior notice. 

In addition, if all the shareholders of the Company are present or represented at a general meeting and 

unanimously agree to set the agenda of the general meeting, the general meeting may be held without 

having been convened by the Board or by the internal auditors, as the case may be.  

The documents mentioned under article 461-6 of the Companies Act shall be made available at the 

registered office of the Company for inspection by the shareholders at least eight (8) days prior to the 

general meeting. 

11.3 Voting rights attached to the shares 

Each share entitles its holder to one (1) vote. 

Any shareholder may, partly or entirely, waive the exercise of its voting rights with respect to some or 

all of its shares. Such waiver will be binding on the relevant shareholder and will be enforceable 

towards the Company following its notification by the relevant shareholder in writing. The shares 

subject to such a waiver shall not count towards the majority or quorum requirements for any relevant 

general shareholders’ meeting.  

11.4 Quorum, majority requirements and reconvening of general meeting for lack of quorum 

Except as otherwise required by law or by the Articles, resolutions at a general meeting will be passed 

by the majority of the votes expressed by the shareholders present or represented, no quorum of 

presence being required.  

However, resolutions to amend the Articles or to change the nationality of the Company may only be 

passed in a general meeting where at least one half of the share capital is represented (the Presence 

Quorum) and the agenda indicates the proposed amendments to the Articles and, as the case may be, 

the text of those which pertain to the purpose or the form of the Company. If the Presence Quorum is 

not reached, a second general meeting may be convened by registered letter only, unless the addressees 

have individually agreed to receive the convening notices by another means of communication 

ensuring access to the information at least within eight (8) days before the meeting. Such convening 

notice shall reproduce the agenda and indicate the date and the results of the previous general meeting. 

The second general meeting shall deliberate validly regardless of the proportion of the capital 

represented. At both meetings, resolutions, in order to be passed, must be carried by at least two-thirds 

of the votes expressed at the relevant general meeting. 

In calculating the majority with respect to any resolution at a general meeting, the votes expressed 

shall not include the votes relating to shares in which the shareholder abstains from voting, casts a 

blank (blanc) or spoilt (nul) vote or does not participate. 
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The commitments of the shareholders may only be increased with the unanimous vote of all the 

shareholders. 

11.5 Participation by proxy  

A shareholder may act at any general meeting by appointing another person, who need not be a 

shareholder, as its proxy in writing. Copies of written proxies that are transmitted by telefax or e-mail 

may be accepted as evidence of such written proxies at a general meeting. 

11.6 Vote by correspondence 

The shareholders may vote in writing (by way of a voting bulletin) provided that the written voting 

bulletins include: (i) the name, first name, address and signature of the relevant shareholder, (ii) an 

indication of the shares for which the shareholder will exercise such right, (iii) the agenda as set forth 

in the convening notice with the proposals for resolutions relating to each agenda item, and (iv) the 

vote (approval, refusal, abstention) on the proposals for resolutions relating to each agenda item. In 

order to be taken into account, a copy of the voting bulletins must be received by the Company at least 

seventy two (72) hours before the relevant general meeting. 

11.7 Participation in a general meeting by conference call, video conference or similar means of 

communications  

Any shareholder may participate in a general meeting by conference call, video conference or similar 

means of communication whereby: (i) the shareholders attending the meeting can be identified, (ii) all 

persons participating in the meeting can hear and speak to each other, (iii) the transmission of the 

meeting is performed on an ongoing basis, and (iv) the shareholders can properly deliberate. 

Participation in a meeting by such means shall constitute presence in person at such meeting. 

11.8 Bureau 

The shareholders shall elect a chairman of the general meeting. The chairman shall appoint a secretary 

and the shareholders shall appoint a scrutineer. The chairman, the secretary and the scrutineer together 

form the bureau of the general meeting.  

11.9 Minutes and certified copies 

The minutes of the general meeting will be signed by the members of the bureau of the general meeting 

and by any shareholder who wishes to do so. 

However, where decisions of the general meeting have to be certified, copies or extracts for use in 

court or elsewhere must be signed by the chairman of the Board or by any two other directors. 

ARTICLE 12. Management 

12.1 Minimum number of directors and term of directorship 

There must be at least three directors in the Company. However, where the Company has been formed 

by a Sole Shareholder or where it has been established at a general meeting that the Company has a 

Sole Shareholder, the number of directors may be limited to one, i.e. the Sole Director, until the 

ordinary general meeting following the establishment of the existence of more than one shareholder. 

As long as the Company has only one director, the Sole Director has the same powers as those 

conferred on the Board. In such a case, any reference in the Articles to decisions made or powers 

exercised by the Board shall be a reference to decisions made or powers exercised by the Sole Director, 

except for Article 13 (other than Article 13.6) and Article 14 that shall not apply to the Sole Director. 
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Decisions made by the Sole Director are documented in the form of minutes or written resolutions. 

The minutes or the resolutions in writing made by the Sole Director shall be signed by the Sole 

Director. 

The Sole Director and the members of the Board shall be elected for a term not exceeding six (6) years 

and shall be eligible for re-appointment. 

12.2 Permanent representative 

Where a legal person is appointed as a director (the Legal Entity), the Legal Entity must designate a 

natural person as permanent representative (représentant permanent) who will represent the Legal 

Entity as Sole Director or as a member of the Board in accordance with article 441-3 of the Companies 

Act. 

12.3 Appointment, removal and co-optation 

The directors must be appointed as A Directors or as B Directors by resolution of the General 

Meeting. 

A director may be removed with or without cause and/or replaced, at any time, by a resolution adopted 

by the General Meeting. 

In the event of vacancy in the office of one or more directors because of death, resignation or otherwise, 

the remaining directors may elect at a meeting of the Board the director(s), by a majority vote, to fill 

such vacancy or vacancies, as the case may be, until the following general meeting.  

ARTICLE 13. Meetings of the Board 

13.1 Chairman 

The Board may appoint a chairman (the Chairman) from among its members and may choose a 

secretary, who need not be a director, and who shall be responsible for keeping the minutes of the 

meetings of the Board. The Chairman will chair all meetings of the Board. In his/her absence, the other 

members of the Board will appoint another chairman pro tempore who will chair the relevant meeting 

by simple majority vote of the directors present or represented at such meeting. 

13.2 Procedure to convene a board meeting 

The Board shall meet upon call by the Chairman or any two directors at the place indicated in the 

meeting notice. 

Written meeting notice of the Board shall be given to all the directors at least twenty-four (24) hours 

in advance of the day and the hour set for such meeting, except in circumstances of emergency, in 

which case the nature of such circumstances shall be set forth briefly in the convening notice of the 

meeting of the Board. 

No such written meeting notice is required if all the members of the Board are present or represented 

during the meeting and if they state they have been duly informed and have had full knowledge of the 

agenda of the meeting. In addition, if all the members of the Board are present or represented during 

the meeting and they agree unanimously to set the agenda of the meeting, the meeting may be held 

without having been convened in the manner set out above. 

A member of the Board may waive the written meeting notice by giving his/her consent in writing. 

Copies of consents in writing that are transmitted by telefax or e-mail may be accepted as evidence of 

such consents in writing at a meeting of the Board. Separate written notice shall not be required for 
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meetings that are held at times and at places determined in a schedule previously adopted by a 

resolution of the Board. 

13.3 Participation by proxy 

Any member of the Board may act at any meeting of the Board by appointing in writing another 

director as his or her proxy. Copies of written proxies that are transmitted by telefax or by e-mail may 

be accepted as evidence of such written proxies at a meeting of the Board. 

13.4 Participation by conference call, video conference or similar means of communication  

Any director may participate in a meeting of the Board by conference call, video conference or by 

similar means of communication whereby: (i) the directors attending the meeting can be identified, 

(ii) all persons participating in the meeting can hear and speak to each other, (iii) the transmission of 

the meeting is performed on an ongoing basis, and (iv) the directors can properly deliberate. 

Participation in a meeting by such means shall constitute presence in person at such meeting. A 

meeting of the Board held by such means of communication will be deemed to be held in Luxembourg. 

13.5 Proceedings 

(a) Quorum and majority requirements 

The Board may validly deliberate and make decisions only if at least: (i) one half of its members is 

present or represented, and (ii) one A Director and one B Director are present or represented. Decisions 

are made by the majority of the votes expressed by the members present or represented, provided 

always that at least one A Director and one B director have approved such decision. If a member of 

the Board abstains from voting or does not participate in a vote, this abstention or non participation 

are not taken into account in calculating the majority. 

(b) Participation by proxy 

A director may represent more than one director by proxy, under the condition however that at least 

two directors are present at the meeting.  

(c) Casting vote of Chairman  

In the case of a tied vote, the Chairman or the chairman pro tempore, as the case may be, shall have a 

casting vote.  

13.6 Conflicts of interest 

(a) Procedure regarding a conflict of interest 

In the event that a director of the Company has, directly or indirectly, a financial interest opposite to 

the interest of the Company in any transaction of the Company that is submitted to the approval of the 

Board, such director shall immediately make known to the Board such opposite interest at that board 

meeting and shall cause a record of his statement to be included in the minutes of the meeting. The 

director may not take part in the deliberations relating to that transaction, will not count in the quorum 

and may not vote on the resolutions relating to that transaction. The transaction, and the director’s 

interest therein, shall be reported to the following general meeting.  

(b) Conflicts of interest of the Sole Director 

For so long as the Company has a Sole Director, in the event that the Sole Director has, directly or 

indirectly, a financial interest opposite to the interest of the Company with respect to a transaction 
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entered into by the Company and the Sole Director, this conflict of interest shall be set out in the 

minutes or the written resolutions of the Sole Director, as the case may be, recording the approval of 

that transaction.  

(c) Exceptions regarding a conflict of interest 

Article 13.6(a) and Article 13.6(b) do not apply to resolutions of the board of directors or the Sole 

Director concerning transactions made in the ordinary course of business of the Company which are 

entered into on arm's length terms. 

A Director of the Company who serves as director, manager, officer or employee of any company or 

firm with which the Company shall contract or otherwise engage in business shall not, solely by reason 

of such affiliation with such other company or firm, be held as having an interest opposite to the 

interest of the Company for the purpose of this Article 13.6.  

(d) Impact on quorum 

Where, by reason of a conflict of interest, the number of directors required in order to validly deliberate 

and vote is not met, the Board may decide to submit the decision on this specific item to the General 

Meeting. 

13.7 Written resolutions 

Notwithstanding the foregoing, a resolution of the Board may also be passed in writing. Such 

resolution shall consist of one or more documents containing the resolutions, signed by each director, 

manually or electronically by means of an electronic signature which is valid under Luxembourg law. 

The date of such resolution shall be the date of the last signature. 

ARTICLE 14. Minutes of meetings of the Board  

14.1 Signature of board minutes 

The minutes of any meeting of the Board shall be signed by the Chairman or the chairman pro tempore, 

as the case may be or by all the directors present at such meeting.  

14.2 Signature of copies or extracts of board minutes  

Copies or extracts of minutes or resolutions in writing from the Board, which may be produced in 

judicial proceedings or otherwise shall be signed by the Chairman, or any two members of the Board. 

ARTICLE 15. Powers of the Board 

The Board is vested with the broadest powers to perform or cause to be performed any actions necessary or 

useful in connection with the purpose of the Company. All powers not expressly reserved by the Companies 

Act or by the Articles to the General Meeting fall within the authority of the Board. 

ARTICLE 16. Delegation of Powers 

16.1 Daily management  

The Board may appoint one or more persons (délégué à la gestion journalière), who may be a 

shareholder or not, or who may be a member of the Board or not, who shall have full authority to act 

on behalf of the Company in all matters pertaining to the daily management and affairs of the 

Company.  
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16.2 Permanent representative of the Company 

The Board may appoint a person, who may be a shareholder or not, and who may be a director or not, 

as permanent representative for any entity in which the Company is appointed as a member of the 

board of directors. This permanent representative will act with all discretion, in the name and on behalf 

of the Company, and may bind the Company in its capacity as a member of the board of directors of 

any such entity.  

16.3 Delegation to perform specific functions 

The Board is also authorised to appoint a person, either a director or not, for the purposes of performing 

specific functions at every level within the Company. 

ARTICLE 17. Binding Signatures 

17.1 Signatory powers of directors 

The Company shall be bound towards third parties in all matters by the joint signatures of any two 

members of the Board at least one of which must be an A Director and one of which must be a B 

Director.  

17.2 Signatory powers in respect of the daily management 

In respect of the daily management, the Company will be bound by the sole signature or the joint 

signatures of the persons appointed to that effect in accordance with Article 16.1. 

17.3 Grant of specific powers of attorney 

The Company shall further be bound by the joint signatures of any persons or by the sole signature of 

the person to whom specific signatory power is granted by the Company, but only within the limits of 

such power.  

ARTICLE 18. Indemnification  

The Company must indemnify any director and its heirs, executors and administrators, against expenses 

reasonably incurred by him in connection with any action, suit or proceeding to which he may be made a party 

by reason of his being or having been a director of the Company or, at his request, of any other corporation of 

which the Company is a shareholder or creditor and from which he is not entitled to be indemnified, except in 

relation to matters as to which he shall be finally adjudged in such action, suit or proceeding to be liable (a) 

for gross negligence or wilful misconduct towards any person other than the Company, or (b) to the Company 

for any action or inaction from the director. 

In the event of a settlement, indemnification shall be provided only in connection with such matters covered 

by the settlement as to which the Company is advised by counsel that the person to be indemnified did not 

commit: (a) any gross negligence or wilful misconduct resulting in his liability towards any person other than 

the Company, or (b) anything resulting in that person being liable to the Company. The foregoing right of 

indemnification shall not exclude other rights to which he may be entitled. 
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ARTICLE 19. Internal auditor(s) (commissaire(s)) – Approved statutory auditor(s) (réviseur(s) 

d'entreprises agréé(s) or cabinet(s) de révision agréé(s)) 

19.1 Internal auditor (commissaire) 

The operations of the Company shall be supervised by one or more internal auditor(s). The internal 

auditor(s) shall be appointed for a term not exceeding six (6) years and shall be eligible for re-

appointment.  

The internal auditor(s) will be appointed by the General Meeting, which will determine their number, 

their remuneration and the term of their office. The internal auditor(s) in office may be removed at any 

time by the General Meeting with or without cause. 

19.2 Approved statutory auditor (réviseur d'entreprises agréé or cabinet de révision agréé) 

However, no internal auditor(s) shall be appointed if, instead of appointing one or more internal 

auditor(s), one or more approved statutory auditors are appointed by the General Meeting to perform 

the statutory audit of the annual accounts in accordance with applicable Luxembourg law. The 

approved statutory auditor(s) shall be appointed by the General Meeting in accordance with the terms 

of a service agreement to be entered into from time to time by the Company and the approved statutory 

auditor(s). The approved statutory auditor(s) may only be removed by the General Meeting for serious 

causes (motifs graves). 

ARTICLE 20. Accounting Year 

The accounting year of the Company shall begin on 1 January and shall end on 31 December each year.  

ARTICLE 21. Annual Accounts  

21.1 Responsibility of the Board or the Sole Director 

The Board shall draw up the annual accounts of the Company that shall be submitted to the approval 

of the General Meeting at the annual general meeting. 

21.2 Submission of the annual accounts to the internal auditor(s) 

At the latest one (1) month prior to the annual general meeting, the Board will submit the annual 

accounts together with the report of the Board (if any) and such other documents as may be required 

by law to the internal auditor(s) of the Company, or the approved statutory auditor(s), as the case may 

be, who will thereupon draw up its (their) report(s). 

21.3 Availability of documents at the registered office 

At the latest eight (8) days prior to the annual general meeting, the annual accounts, the report(s) of 

the Board (if any) and of the internal auditor(s) or the approved statutory auditor(s), as the case may 

be, and such other documents as may be required by law shall be deposited at the registered office of 

the Company, where they will be available for inspection by the shareholders during regular business 

hours. 

ARTICLE 22. Allocation of Results 

22.1 Allocation to the legal reserve 

From the annual net profits of the Company (if any), five per cent (5%) shall be allocated to the reserve 

required by law. This allocation shall cease to be required once such legal reserve amounts to ten per 
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cent (10%) of the share capital of the Company, but shall again be compulsory if the legal reserve falls 

below ten per cent (10%) of the share capital of the Company.  

22.2 Allocation of results by the General Meeting at the annual general meeting 

At the annual general meeting, the General Meeting shall decide on the allocation of the annual results 

and the declaration and payments of dividends, as the case may be, in accordance with Article 22.1 

and the rules regarding distributions set out in this Article 22. 

22.3 Rules regarding distributions 

Distributions to the shareholders, whether by dividend, share redemption or otherwise, out of profits 

and distributable reserves available for that purpose, if and when decided by the General Meeting, 

shall be made on all the shares on a pro rata basis. 

22.4 Interim dividends 

In accordance with article 461-3 of the Companies Act interim dividends may be distributed, at any 

time, by the Board under the following cumulative conditions: 

(i) an interim accounting situation (état comptable) is drawn up by the Board (the Interim 

Accounting Statement) (the Interim Accounting Statement shall be verified by an internal 

auditor (commissaire) or approved statutory auditor (réviseur d’entreprises agréé), as the case 

may be); 

(ii) this Interim Accounting Statement shows that sufficient profits and other reserves (including 

without limitation share premium and capital surplus) are available for distribution, it being 

understood that the amount to be distributed may not exceed profits made since the end of the 

last financial year for which the annual accounts have been approved, if any, increased by 

carried forward profits and distributable reserves, and decreased by carried forward losses and 

the amount to be allocated to the legal reserves; and 

(iii) the decision to distribute interim dividends must be taken by the Board within two (2) months 

from the date of the Interim Accounting Statement. 

Where the interim dividends paid exceed the distributable profits at the end of the financial year, the 

relevant excess as acknowledged at the annual general meeting, shall, unless otherwise decided by the 

Board at the time of the dividend declaration, be deemed to be an advance payment for future 

dividends. 

22.5 Payment of dividends 

Dividends may be paid in euro or any other currency chosen by the Board and they may be paid at 

such places and times as may be determined by the Board within the limits of any decision made by 

the General Meeting (if any).  

Dividends may be paid in kind in assets of any nature, and the valuation of those assets shall be set by 

the Board according to valuation methods determined at its discretion. 

ARTICLE 23. Dissolution and Liquidation 

23.1 Principles regarding the dissolution and the liquidation 

The Company may be dissolved, at any time, by a resolution of the General Meeting adopted in the 

manner required for amendment of the Articles, as set out in Article 11. In the event of a dissolution 
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of the Company, the liquidation shall be carried out by one or more liquidators (who may be physical 

persons or legal entities) appointed by the General Meeting deciding such liquidation. The General 

Meeting shall also determine the powers and the remuneration of the liquidator(s). 

23.2 Distribution of liquidation surplus 

In case of liquidation of the Company, the surplus assets of the Company available for distribution 

among shareholders shall be distributed in accordance with the rules on distributions set out in Article 

22, by way of advance payments or after payment (or provisions, as the case may be) of the Company's 

liabilities. 

ARTICLE 24. Applicable Law  

All matters not expressly governed by the Articles shall be determined in accordance with Luxembourg law. 
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ANNEX C  

STATUTEN VERKRIJGENDE VENNOOTSCHAP ZOALS DEZE ZULLEN LUIDEN NA 

WIJZIGING IN VERBAND MET DE FUSIE/ 

 ARTICLES OF ASSOCIATION OF THE ACQUIRING COMPANY AS THEY WILL READ 

AFTER THE AMENDMENT THEREOF IN CONNECTION WITH THE MERGER/  

STATUS DE LA SOCIETE ABSORBANTE TELS QU'ILS SE LIRONT APRES LEUR 

MODIFICATION DANS LE CADRE DE LA FUSION 
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Expro Luxembourg S.A. 

Société anonyme  

Statutaire zetel:   2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxemburg, Groothertogdom Luxemburg 

 ______________________________________________________________________________________  

 

STATUTEN 

 ______________________________________________________________________________________  

ARTIKEL 1. Rechtsvorm, naam en aantal aandeelhouders 

1.1 Rechtsvorm en naam 

Er bestaat een naamloze vennootschap (société anonyme) onder de naam Expro Luxembourg 

S.A. (de Vennootschap), beheerst door het recht van het Groothertogdom Luxemburg en in het 

bijzonder de wet van 10 augustus 1915 betreffende de handelsvennootschappen, zoals gewijzigd 

(de Vennootschapswet), alsmede door onderhavige statuten (de Statuten; een verwijzing naar een 

"Artikel" dient te worden opgevat als een verwijzing naar een artikel van deze Statuten). 

1.2 Aantal aandeelhouders 

De Vennootschap kan één aandeelhouder hebben (de Enige Aandeelhouder) of meerdere 

aandeelhouders. De Vennootschap wordt niet ontbonden door het overlijden, de opschorting van 

burgerrechten, de insolventie, de vereffening of het faillissement van de Enige Aandeelhouder. 

Wanneer de Vennootschap slechts één aandeelhouder heeft, dient elke verwijzing naar de 

aandeelhouders in de Statuten te worden gelezen als een verwijzing naar de Enige Aandeelhouder. 

ARTIKEL 2. Statutaire zetel 

2.1 Plaats en verplaatsing van statuten 

De statutaire zetel van de Vennootschap is gevestigd in de gemeente Luxemburg-Stad. De zetel kan 

binnen deze gemeente of naar elke andere plaats in het Groothertogdom Luxemburg worden verplaatst 

bij besluit van de raad van bestuur van de Vennootschap (de Raad van Bestuur), die gemachtigd is 

de Statuten te wijzigen voor zover nodig om de verplaatsing en de nieuwe locatie van de statutaire 

zetel weer te geven. 

2.2 Bijkantoren, kantoren, administratieve centra en agentschappen 

De Raad van Bestuur heeft voorts het recht om bijkantoren, kantoren, administratieve centra en 

agentschappen op te zetten waar hij dat geschikt acht, zowel binnen als buiten het Groothertogdom 

Luxemburg. 

ARTIKEL 3. Duur 

3.1 Onbeperkte duur 

De Vennootschap is opgericht voor onbeperkte duur. 

3.2 Ontbinding 
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De Vennootschap kan te allen tijde worden ontbonden bij besluit van de algemene vergadering van 

aandeelhouders (de Algemene Vergadering), genomen op de wijze zoals bepaald in Artikel 11 met 

betrekking tot wijzigingen van de Statuten. 

ARTIKEL 4. Doel 

Het vennootschappelijk doel van de Vennootschap is (i) de verwerving, het houden en de vervreemding, in 

welke vorm en op welke wijze dan ook, direct of indirect, van deelnemingen, rechten en belangen in, en 

verplichtingen van, Luxemburgse en buitenlandse vennootschappen, (ii) de verwerving door aankoop, 

inschrijving, of op enige andere wijze, alsmede de overdracht door verkoop, ruil of op enige andere wijze van 

aandelen, vennootschapsbelangen, obligaties, schuldbewijzen, notes en andere effecten of financiële 

instrumenten van welke aard dan ook (met inbegrip van notes, promessen of rechten van deelneming dan wel 

deelbewijzen uitgegeven door Luxemburgse of buitenlandse beleggingsfondsen of soortgelijke instellingen) 

en vorderingen, aanspraken of leningen of andere kredietfaciliteiten en overeenkomsten of contracten die 

daarop betrekking hebben, en (iii) het houden, het beheer, de ontwikkeling en het management van een 

portefeuille van activa (met inbegrip van, onder meer, de activa waarnaar wordt verwezen onder (i) en (ii) 

hierboven). 

De Vennootschap kan in elke vorm leningen aangaan. Zij kan elke soort leningsovereenkomst sluiten en zij 

kan notes, obligaties, schuldbewijzen, certificaten, aandelen, winstbewijzen, warrants en alle soorten schuld- 

of aandeleneffecten uitgeven, onder meer in het kader van één of meer uitgifteprogramma's. De Vennootschap 

kan gelden uitlenen, met inbegrip van de opbrengsten van leningen en/of effectenuitgiften, aan haar 

dochterondernemingen, verbonden vennootschappen of elke andere vennootschap. 

De Vennootschap kan tevens garanties verstrekken en zekerheidsrechten vestigen op een deel van of al haar 

activa, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, pandrechten, overdrachten of bezwaringen, ten gunste van of 

ten behoeve van derden ter zekerstelling van haar verplichtingen of de verplichtingen van haar 

dochterondernemingen, verbonden vennootschappen of elke andere vennootschap. 

De Vennootschap kan swaps, futures, forwards, derivaten, opties, terugkoopovereenkomsten, 

effectenleentransacties en soortgelijke transacties aangaan, uitvoeren, leveren en nakomen. De Vennootschap 

kan in het algemeen alle technieken en instrumenten met betrekking tot beleggingen gebruiken ten behoeve 

van het efficiënte beheer daarvan, met inbegrip van, maar niet beperkt tot, technieken en instrumenten die 

bedoeld zijn om haar te beschermen tegen krediet-, valuta-, rente- en andere risico's. 

De Vennootschap kan alle commerciële, industriële en financiële verrichtingen uitvoeren die direct of indirect 

verband houden met haar doel of die haar ontwikkeling kunnen bevorderen. 

In het algemeen kan de Vennootschap alle controlerende en toezichthoudende maatregelen nemen en alle 

verrichtingen of transacties uitvoeren die zij noodzakelijk of nuttig acht voor de verwezenlijking en de 

ontwikkeling van haar doel. 

De bovenstaande omschrijvingen dienen ruim te worden uitgelegd en de opsomming ervan is niet beperkend. 

Het doel van de Vennootschap omvat elke transactie of overeenkomst die door de Vennootschap wordt 

aangegaan, mits deze niet in strijd is met de voorgaande aangelegenheden. 

ARTIKEL 5. Aandelenkapitaal 

5.1  Geplaatst kapitaal 

Het aandelenkapitaal bedraagt EUR [] ([] euro), vertegenwoordigd door [] ([]) aandelen zonder 

nominale waarde. 
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5.2 Kapitaalverhoging en kapitaalvermindering 

Het aandelenkapitaal van de Vennootschap kan worden verhoogd of verlaagd bij besluit van de 

Algemene Vergadering, genomen op de wijze die vereist is voor wijzigingen van de Statuten, zoals 

bepaald in Artikel 11. 

5.3 Bijdrage aan een kapitaaloverschotrekening  

De Algemene Vergadering is gemachtigd om storting van eigen-vermogen goed te keuren zonder 

uitgifte van nieuwe aandelen, door middel van een storting in geld, een inbreng in natura of anderszins, 

onder de voorwaarden en bepalingen vastgesteld door de Algemene Vergadering. Een kapitaalbijdrage 

zonder uitgifte van nieuwe aandelen wordt geboekt op een "kapitaaloverschot"-rekening. 

De Algemene Vergadering heeft de mogelijkheid (maar niet de verplichting) te besluiten dat een 

bijdrage in geld of in natura door een aandeelhouder als "kapitaaloverschot" wordt geboekt op een 

specifieke "kapitaaloverschot"-rekening die is toegewezen aan de desbetreffende aandeelhouder en 

uitsluitend beschikbaar zal zijn (i) ten behoeve van uitkeringen, hetzij bij wege van dividend, inkoop 

van aandelen of anderszins, aan de desbetreffende aandeelhouder, of (ii) om te worden opgenomen in 

het maatschappelijk kapitaal ter uitgifte van aandelen die uitsluitend aan de desbetreffende 

aandeelhouder toekomen. 

ARTIKEL 6. Aandelen 

6.1 Vorm van de aandelen 

De aandelen van de Vennootschap luiden op naam (actions nominatives) en blijven uitsluitend op 

naam luiden, met dien verstande dat, zolang de aandelen van de Vennootschap genoteerd zijn aan een 

effectenbeurs, deze aandelen mogen worden geregistreerd op naam van een bewaarinstelling, en 

registratie op die naam geldt als rechtsgeldig eigendom voor alle doeleinden krachtens deze Statuten. 

6.2 Aandeelhoudersregister en uittreksels 

Er wordt een aandeelhoudersregister bijgehouden op de statutaire zetel, dat aldaar ter inzage 

beschikbaar is voor iedere aandeelhouder. Dit register vermeldt de naam van iedere aandeelhouder, 

diens woon- of gekozen domicilieplaats, het aantal door hem gehouden aandelen, de nominale waarde 

of de boekhoudkundige fractiewaarde die op elk aandeel is gestort, de uitgifte van aandelen, de 

overdracht van aandelen en de data van zodanige uitgiften en overdrachten. Het eigendom van de 

aandelen op naam wordt bewezen door de inschrijving in dit register. 

Er kunnen uittreksels van deze inschrijvingen worden verstrekt aan de aandeelhouders en dergelijke 

certificaten, indien afgegeven, worden ondertekend door de voorzitter van de Raad van Bestuur of 

door twee andere leden van de Raad van Bestuur of, naar gelang het geval, de Enige Bestuurder. 

6.3 Eigendom en mede-eigendom van aandelen 

De Vennootschap erkent slechts één houder per aandeel. Indien een aandeel door meer dan één persoon 

wordt gehouden, heeft de Vennootschap het recht de uitoefening van alle aan dat aandeel verbonden 

rechten op te schorten totdat één persoon als enig houder ten opzichte van de Vennootschap is 

aangewezen. De persoon die door alle gezamenlijke houders van die aandelen als enig houder van de 

aandelen ten opzichte van de Vennootschap in alle aangelegenheden is aangewezen, wordt als eerste 

in het register vermeld. 

Alleen de gezamenlijke houder van een aandeel die als eerste in het register is vermeld, als zodanig 

aangewezen door alle gezamenlijke houders van dat aandeel, is in zijn hoedanigheid van enig houder 

ten opzichte van de Vennootschap van dat gezamenlijk gehouden aandeel gerechtigd de aan dat 



 

 

 

0148725-0000002 EUO3: 2021698660.1 4  

 

aandeel verbonden rechten uit te oefenen, met inbegrip van, maar niet beperkt tot: (i) het ontvangen 

van kennisgevingen van de Vennootschap, waaronder oproepingsberichten voor algemene 

vergaderingen, (ii) het bijwonen van algemene vergaderingen en het uitoefenen van de aan het 

gezamenlijk gehouden aandeel verbonden stemrechten op dergelijke vergaderingen, en (iii) het 

ontvangen van dividenduitkeringen met betrekking tot het gezamenlijk gehouden aandeel. 

6.4 Inkoop van aandelen 

De Vennootschap kan haar eigen aandelen inkopen binnen de door de wet gestelde grenzen. 

Aandelen die overeenkomstig dit Artikel 6.4 zijn ingekocht, kunnen worden ingetrokken of voor 

onbepaalde duur als eigen aandelen door de Vennootschap worden aangehouden zonder stemrecht en, 

tenzij anders besloten, naar gelang het geval, door de Raad van Bestuur of de Algemene Vergadering, 

zonder enig recht op uitkeringen, in welk geval de uitkeringen die anders op dergelijke eigen aandelen 

betaalbaar zouden zijn, naar rato worden toegerekend aan en betaalbaar worden ten gunste van de 

resterende uitstaande aandelen. 

Dergelijke eigen aandelen kunnen te allen tijde worden uitgekeerd aan bestaande aandeelhouders of 

derden, met inachtneming van Artikel 7 van de Statuten, bij besluit van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 7. Overdracht van aandelen op naam 

Een overdracht van aandelen op naam kan worden bewerkstelligd door middel van een schriftelijke verklaring 

van overdracht die in het aandeelhoudersregister van de Vennootschap wordt ingeschreven, welke verklaring 

van overdracht door de overdrager en de verkrijger of door daartoe gevolmachtigde personen dient te worden 

ondertekend, zulks overeenkomstig de bepalingen inzake de overdracht van schuldvorderingen zoals voorzien 

in artikel 1690 van het Luxemburgse burgerlijk wetboek. 

De Vennootschap kan ook andere overdrachtsinstrumenten als bewijs van overdracht aanvaarden, mits deze 

de instemming van de overdrager en de verkrijger aantonen tot genoegen van de Vennootschap. 

Elke overdracht van aandelen in strijd met de Statuten, met inbegrip van dit Artikel 7, is nietig. Voor alle 

duidelijkheid worden overdrachten die plaatsvinden via clearing- of afwikkelingssystemen in verband met de 

handel op een effectenbeurs niet beschouwd als een schending van dit Artikel 7. 

ARTIKEL 8. Schuldeffecten 

Door de Vennootschap uitgegeven schuldeffecten op naam kunnen in geen geval worden omgezet in 

schuldeffecten aan toonder. 

ARTIKEL 9. Bevoegdheden van de algemene vergadering 

Zolang de Vennootschap slechts één aandeelhouder heeft, beschikt de Enige Aandeelhouder over dezelfde 

bevoegdheden als die welke aan de Algemene Vergadering zijn toegekend. In dat geval dient elke verwijzing 

in de Statuten naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Algemene Vergadering te worden 

gelezen als een verwijzing naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Enige 

Aandeelhouder. Besluiten genomen door de Enige Aandeelhouder worden vastgelegd in de vorm van notulen 

of schriftelijke besluiten, naar gelang het geval. 

Ingeval van een meervoud van aandeelhouders vertegenwoordigt elke regelmatig bijeengeroepen Algemene 

Vergadering het geheel van de aandeelhouders van de Vennootschap. 

ARTIKEL 10. Jaarlijkse algemene vergadering van aandeelhouders – overige vergaderingen 
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De jaarlijkse algemene vergadering wordt gehouden, overeenkomstig het Luxemburgs recht, in het 

Groothertogdom Luxemburg op het adres van de statutaire zetel van de Vennootschap of op een andere plaats 

in het Groothertogdom Luxemburg en op het tijdstip zoals vermeld in het oproepingsbericht voor de 

vergadering. 

Andere algemene vergaderingen kunnen worden gehouden op de plaats en het tijdstip zoals vermeld in de 

desbetreffende oproepingsberichten voor de betreffende vergaderingen. 

ARTIKEL 11. Kennisgeving, quorum, oproepingsberichten, volmachten en stemming 

11.1 Recht en verplichting tot het bijeenroepen van een algemene vergadering  

 De Raad van Bestuur, alsmede de interne commissarissen, indien van toepassing, kunnen een 

algemene vergadering bijeenroepen. Zij zijn verplicht deze bijeen te roepen zodat zij wordt gehouden 

binnen een termijn van één (1) maand, indien aandeelhouders die ten minste een tiende van het kapitaal 

vertegenwoordigen zulks schriftelijk verzoeken, onder vermelding van de agenda. Eén of meer 

aandeelhouders die ten minste een tiende van het geplaatste kapitaal vertegenwoordigen, kunnen 

verzoeken dat één of meer agendapunten worden toegevoegd aan de agenda van een algemene 

vergadering. Dit verzoek moet ten minste vijf (5) dagen vóór de desbetreffende algemene vergadering 

aan de Vennootschap worden gericht. 

11.2 Procedure voor het bijeenroepen van een algemene vergadering 

Oproepingsberichten voor elke algemene vergadering bevatten de agenda van de desbetreffende 

algemene vergadering. 

De oproepingsberichten kunnen uitsluitend per aangetekende brief worden verzonden, tenzij de 

geadresseerden individueel hebben ingestemd met de ontvangst van de oproepingsberichten via een 

ander communicatiemiddel dat de toegang tot de informatie waarborgt, ten minste acht (8) dagen vóór 

de vergadering. 

Indien alle aandeelhouders van de Vennootschap aanwezig of vertegenwoordigd zijn op een algemene 

vergadering en zichzelf als behoorlijk opgeroepen en geïnformeerd over de door de Raad van Bestuur 

of, naar gelang het geval, door de interne commissarissen vastgestelde agenda beschouwen, kan de 

algemene vergadering zonder voorafgaand bericht worden gehouden. Bovendien kan, indien alle 

aandeelhouders van de Vennootschap aanwezig of vertegenwoordigd zijn op een algemene 

vergadering en unaniem instemmen met het vaststellen van de agenda van de algemene vergadering, 

de algemene vergadering worden gehouden zonder dat zij door de Raad van Bestuur of, naar gelang 

het geval, door de interne commissarissen is bijeengeroepen. 

De documenten bedoeld in artikel 461-6 van de Vennootschapswet worden ten minste acht (8) dagen 

vóór de algemene vergadering op de statutaire zetel van de Vennootschap ter inzage gelegd voor de 

aandeelhouders. 

11.3 Stemrechten verbonden aan de aandelen 

Elk aandeel geeft zijn houder recht op één (1) stem. 

Een aandeelhouder kan geheel of gedeeltelijk afzien van de uitoefening van zijn stemrecht met 

betrekking tot sommige of al zijn aandelen. Een dergelijke afstand is bindend voor de betrokken 

aandeelhouder en afdwingbaar jegens de Vennootschap nadat de betrokken aandeelhouder deze 

schriftelijk aan de Vennootschap heeft medegedeeld. De aandelen waarop een dergelijke afstand 

betrekking heeft, tellen niet mee voor de meerderheids- of quorumvereisten van de desbetreffende 

algemene vergadering van aandeelhouders. 
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11.4 Quorum, meerderheidsvereisten en herbijeenroeping van een algemene vergadering bij gebrek 

aan quorum 

 Behoudens andersluidende wettelijke bepalingen of bepalingen in de Statuten, worden besluiten van 

een algemene vergadering genomen bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen door de aanwezige 

of vertegenwoordigde aandeelhouders, zonder dat een aanwezigheidsquorum is vereist. 

 Besluiten tot wijziging van de Statuten of tot wijziging van de nationaliteit van de Vennootschap 

kunnen evenwel slechts worden genomen in een algemene vergadering waar ten minste de helft van 

het maatschappelijk kapitaal is vertegenwoordigd (het Aanwezigheidsquorum) en de agenda de 

voorgestelde wijzigingen van de Statuten vermeldt en, naar gelang het geval, de tekst van de 

wijzigingen die betrekking hebben op het doel of de rechtsvorm van de Vennootschap. Indien het 

Aanwezigheidsquorum niet wordt bereikt, kan een tweede algemene vergadering worden 

bijeengeroepen, uitsluitend per aangetekende brief, tenzij de geadresseerden individueel hebben 

ingestemd met de ontvangst van de oproepingsberichten via een ander communicatiemiddel dat de 

toegang tot de informatie waarborgt, ten minste acht (8) dagen vóór de vergadering. Het 

oproepingsbericht vermeldt de agenda en geeft de datum en de uitkomsten van de vorige algemene 

vergadering aan. De tweede algemene vergadering beraadslaagt rechtsgeldig ongeacht het 

vertegenwoordigde deel van het kapitaal. Op beide vergaderingen dienen besluiten, om te worden 

aangenomen, te worden goedgekeurd met ten minste twee derde van de uitgebrachte stemmen op de 

desbetreffende algemene vergadering. 

 Bij de berekening van de meerderheid ten aanzien van een besluit van een algemene vergadering 

omvatten de uitgebrachte stemmen niet de stemmen behorend bij aandelen waarvoor de aandeelhouder 

zich van stemming onthoudt, een blanco (blanc) of ongeldige (nul) stem uitbrengt, dan wel niet aan 

de stemming deelneemt. 

 De verplichtingen van de aandeelhouders kunnen slechts worden verzwaard met de unanieme stem 

van alle aandeelhouders. 

11.5 Deelname bij volmacht 

 Een aandeelhouder kan op elke algemene vergadering handelen door schriftelijk een andere persoon, 

die geen aandeelhouder hoeft te zijn, als gevolmachtigde aan te wijzen. Kopieën van schriftelijke 

volmachten die per telefax of e-mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke 

volmachten op een algemene vergadering worden aanvaard. 

11.6 Stemming per brief 

 De aandeelhouders kunnen schriftelijk stemmen (door middel van een stembiljet), mits de schriftelijke 

stembiljetten het volgende bevatten: (i) de naam, voornaam, het adres en de handtekening van de 

betrokken aandeelhouder, (ii) een vermelding van de aandelen waarvoor de aandeelhouder dit recht 

zal uitoefenen, (iii) de agenda zoals opgenomen in het oproepingsbericht met de voorstellen tot 

besluitvorming met betrekking tot elk agendapunt, en (iv) de stem (goedkeuring, afwijzing, 

onthouding) over de voorstellen tot besluitvorming met betrekking tot elk agendapunt. Om in 

aanmerking te worden genomen, moet een kopie van de stembiljetten ten minste tweeënzeventig (72) 

uur vóór de desbetreffende algemene vergadering door de Vennootschap zijn ontvangen. 

11.7 Deelname aan een algemene vergadering per telefonische vergadering, videoconferentie of 

soortgelijke communicatiemiddelen 

 Elke aandeelhouder kan aan een algemene vergadering deelnemen per telefonische vergadering, 

videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen, mits: (i) de aandeelhouders die de 

vergadering bijwonen kunnen worden geïdentificeerd, (ii) alle personen die aan de vergadering 

deelnemen elkaar kunnen horen en met elkaar kunnen spreken, (iii) de uitzending van de vergadering 
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doorlopend plaatsvindt, en (iv) de aandeelhouders naar behoren kunnen beraadslagen. Deelname aan 

een vergadering op deze wijze geldt als persoonlijke aanwezigheid op die vergadering. 

11.8 Bureau  

 De aandeelhouders kiezen een voorzitter van de algemene vergadering. De voorzitter wijst een 

secretaris aan en de aandeelhouders wijzen een stemopnemer aan. De voorzitter, de secretaris en de 

stemopnemer vormen tezamen het bureau van de algemene vergadering. 

11.9 Notulen en gewaarmerkte afschriften 

 De notulen van de algemene vergadering worden ondertekend door de leden van het bureau van de 

algemene vergadering en door iedere aandeelhouder die dat wenst. 

 Wanneer besluiten van de algemene vergadering echter dienen te worden gewaarmerkt, dienen 

kopieën of uittreksels ten behoeve van gebruik in rechte of elders te worden ondertekend door de 

voorzitter van de Raad van Bestuur of door twee andere bestuurders. 

ARTIKEL 12. Raad van bestuur 

12.1  Minimum aantal bestuurders en duur van het mandaat 

 De Vennootschap dient ten minste drie bestuurders te hebben. Wanneer de Vennootschap echter is 

opgericht door een Enige Aandeelhouder of wanneer op een algemene vergadering is vastgesteld dat 

de Vennootschap een Enige Aandeelhouder heeft, kan het aantal bestuurders worden beperkt tot één, 

zijnde de Enige Bestuurder, tot aan de gewone algemene vergadering volgend op de vaststelling van 

het bestaan van meer dan één aandeelhouder. 

 Zolang de Vennootschap slechts één bestuurder heeft, beschikt de Enige Bestuurder over dezelfde 

bevoegdheden als die welke aan de Raad van Bestuur zijn toegekend. In dat geval dient elke verwijzing 

in de Statuten naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de Raad van Bestuur te 

worden gelezen als een verwijzing naar besluiten genomen of bevoegdheden uitgeoefend door de 

Enige Bestuurder, met uitzondering van Artikel 13 (anders dan Artikel 13.6) en Artikel 14, die niet 

van toepassing zijn op de Enige Bestuurder. Besluiten genomen door de Enige Bestuurder worden 

vastgelegd in de vorm van notulen of schriftelijke besluiten. De notulen of de schriftelijke besluiten 

van de Enige Bestuurder worden door de Enige Bestuurder ondertekend. 

 De Enige Bestuurder en de leden van de Raad van Bestuur worden benoemd voor een termijn van ten 

hoogste zes (6) jaar en zijn herbenoembaar. 

12.2  Vaste vertegenwoordiger 

 Wanneer een rechtspersoon als bestuurder wordt benoemd (de Rechtspersoon), dient de Rechtspersoon 

een natuurlijk persoon als vaste vertegenwoordiger (représentant permanent) aan te wijzen die de 

Rechtspersoon zal vertegenwoordigen als Enige Bestuurder of als lid van de Raad van Bestuur 

overeenkomstig artikel 441-3 van de Vennootschapswet. 

12.3  Benoeming, ontslag en coöptatie 

 De bestuurders dienen als A Bestuurders of als B Bestuurders te worden benoemd bij besluit van de 

Algemene Vergadering. 

 Een bestuurder kan te allen tijde, met of zonder opgave van redenen, worden ontslagen en/of 

vervangen bij besluit van de Algemene Vergadering. 
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 In geval van een vacature in het ambt van één of meer bestuurders als gevolg van overlijden, ontslag 

of anderszins, kunnen de overige bestuurders in een vergadering van de Raad van Bestuur bij 

meerderheid van stemmen de bestuurder(s) benoemen om zodanige vacature(s) te vervullen, naar 

gelang het geval, tot aan de eerstvolgende algemene vergadering. 

ARTIKEL 13. Vergaderingen  van de raad van bestuur 

13.1  Voorzitter 

 De Raad van Bestuur kan uit zijn leden een voorzitter benoemen (de Voorzitter) en kan een secretaris 

kiezen, die geen bestuurder hoeft te zijn, en die verantwoordelijk is voor het bijhouden van de notulen 

van de vergaderingen van de Raad van Bestuur. De Voorzitter zit alle vergaderingen van de Raad van 

Bestuur voor. Bij diens afwezigheid benoemen de overige leden van de Raad van Bestuur bij gewone 

meerderheid van stemmen van de aanwezige of vertegenwoordigde bestuurders een andere voorzitter 

pro tempore die de desbetreffende vergadering voorzit. 

13.2  Procedure voor het bijeenroepen van een vergadering van de Raad van Bestuur 

 De Raad van Bestuur vergadert op bijeenroeping door de Voorzitter of door twee bestuurders, op de 

plaats vermeld in het vergaderingsbericht. 

 Een schriftelijk vergaderingsbericht wordt ten minste vierentwintig (24) uur vóór de dag en het uur 

van de vergadering aan alle bestuurders gezonden, behoudens in geval van spoed, in welk geval de 

aard van de spoedeisende omstandigheden kort in het oproepingsbericht voor de vergadering van de 

Raad van Bestuur wordt vermeld. 

 Een dergelijk schriftelijk vergaderingsbericht is niet vereist indien alle leden van de Raad van Bestuur 

tijdens de vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en verklaren behoorlijk te zijn geïnformeerd 

en volledige kennis van de agenda van de vergadering te hebben. Bovendien kan, indien alle leden van 

de Raad van Bestuur tijdens de vergadering aanwezig of vertegenwoordigd zijn en unaniem instemmen 

met het vaststellen van de agenda van de vergadering, de vergadering worden gehouden zonder op de 

hierboven beschreven wijze te zijn bijeengeroepen. 

 Een lid van de Raad van Bestuur kan afstand doen van het schriftelijke vergaderingsbericht door 

middel van schriftelijke instemming. Kopieën van schriftelijke instemmingen die per telefax of per e-

mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke instemmingen op een vergadering 

van de Raad van Bestuur worden aanvaard. Een afzonderlijk schriftelijk bericht is niet vereist voor 

vergaderingen die worden gehouden op tijdstippen en plaatsen die zijn vastgelegd in een eerder door 

de Raad van Bestuur vastgesteld vergaderschema. 

13.3  Deelname bij volmacht 

 Elk lid van de Raad van Bestuur kan op elke vergadering van de Raad van Bestuur handelen door 

schriftelijk een andere bestuurder als gevolmachtigde aan te wijzen. Kopieën van schriftelijke 

volmachten die per telefax of per e-mail zijn verzonden, kunnen als bewijs van dergelijke schriftelijke 

volmachten op een vergadering van de Raad van Bestuur worden aanvaard. 

13.4  Deelname per telefonische vergadering, videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen 

 Elke bestuurder kan aan een vergadering van de Raad van Bestuur deelnemen per telefonische 

vergadering, videoconferentie of soortgelijke communicatiemiddelen, mits: (i) de bestuurders die de 

vergadering bijwonen kunnen worden geïdentificeerd, (ii) alle personen die aan de vergadering 

deelnemen elkaar kunnen horen en met elkaar kunnen spreken, (iii) de uitzending van de vergadering 

doorlopend plaatsvindt, en (iv) de bestuurders naar behoren kunnen beraadslagen. Deelname aan een 

vergadering op deze wijze geldt als persoonlijke aanwezigheid op die vergadering. Een vergadering 
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van de Raad van Bestuur die op deze wijze wordt gehouden, wordt geacht in Luxemburg te zijn 

gehouden. 

13.5  Beraadslaging 

(a)  Quorum- en meerderheidsvereisten 

 De Raad van Bestuur kan slechts rechtsgeldig beraadslagen en besluiten nemen indien ten 

minste: (i) de helft van zijn leden aanwezig of vertegenwoordigd is, en (ii) één A Bestuurder 

en één B Bestuurder aanwezig of vertegenwoordigd zijn. Besluiten worden genomen bij 

meerderheid van de door de aanwezige of vertegenwoordigde leden uitgebrachte stemmen, 

met dien verstande dat ten minste één A Bestuurder en één B Bestuurder het besluit dienen te 

hebben goedgekeurd. Indien een lid van de Raad van Bestuur zich onthoudt van stemming of 

niet aan een stemming deelneemt, wordt deze onthouding of niet-deelname niet in aanmerking 

genomen bij de berekening van de meerderheid. 

 (b) Deelname bij volmacht 

 Een bestuurder kan meer dan één bestuurder bij volmacht vertegenwoordigen, op voorwaarde 

evenwel dat ten minste twee bestuurders op de vergadering aanwezig zijn. 

 (c)  Doorslaggevende stem van de Voorzitter 

 Bij staking van stemmen heeft de Voorzitter of, naar gelang het geval, de voorzitter pro 

tempore een doorslaggevende stem. 

13.6  Belangenconflicten 

 (a)  Procedure bij een belangenconflict 

In het geval dat een bestuurder van de Vennootschap direct of indirect een financieel belang 

heeft dat tegengesteld is aan het belang van de Vennootschap bij een transactie van de 

Vennootschap die ter goedkeuring aan de Raad van Bestuur wordt voorgelegd, dient deze 

bestuurder de Raad van Bestuur onmiddellijk van dit tegenstrijdig belang in kennis te stellen 

tijdens die vergadering van de Raad van Bestuur en dient hij te bewerkstelligen dat zijn 

verklaring in de notulen van de vergadering wordt opgenomen. De bestuurder mag niet 

deelnemen aan de beraadslagingen met betrekking tot die transactie, telt niet mee voor het 

quorum en mag niet stemmen over de besluiten met betrekking tot die transactie. De transactie, 

en het belang van de bestuurder daarbij, worden gerapporteerd aan de eerstvolgende algemene 

vergadering. 

(b)  Belangenconflicten van de Enige Bestuurder 

Zolang de Vennootschap een Enige Bestuurder heeft en de Enige Bestuurder direct of indirect 

een financieel belang heeft dat tegengesteld is aan het belang van de Vennootschap met 

betrekking tot een door de Vennootschap en de Enige Bestuurder aangegane transactie, wordt 

dit belangenconflict vermeld in de notulen of de schriftelijke besluiten van de Enige 

Bestuurder, naar gelang het geval, waarin de goedkeuring van die transactie wordt vastgelegd. 

(c)  Uitzonderingen met betrekking tot belangenconflicten 

Artikel 13.6(a) en Artikel 13.6(b) zijn niet van toepassing op besluiten van de Raad van 

Bestuur of de Enige Bestuurder betreffende transacties die zijn verricht in de normale 

bedrijfsuitoefening van de Vennootschap en die op zakelijke voorwaarden (arm's length) zijn 

aangegaan. 
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Een bestuurder van de Vennootschap die als bestuurder, zaakvoerder, functionaris of 

werknemer optreedt bij een vennootschap of onderneming waarmee de Vennootschap 

contracteert of anderszins zaken doet, wordt niet, uitsluitend op grond van die betrokkenheid 

bij die andere vennootschap of onderneming, geacht een belang te hebben dat tegengesteld is 

aan het belang van de Vennootschap in de zin van dit Artikel 13.6. 

(d)  Invloed op het quorum 

Wanneer, door een belangenconflict, het vereiste aantal bestuurders om rechtsgeldig te 

beraadslagen en te stemmen niet wordt bereikt, kan de Raad van Bestuur besluiten de 

beslissing over dit specifieke punt voor te leggen aan de Algemene Vergadering. 

13.7  Schriftelijke besluiten 

Niettegenstaande het voorgaande kan een besluit van de Raad van Bestuur ook schriftelijk worden 

genomen. Een dergelijk besluit bestaat uit één of meer documenten die de besluiten bevatten en door 

elke bestuurder worden ondertekend, hetzij eigenhandig, hetzij langs elektronische weg door middel 

van een elektronische handtekening die rechtsgeldig is naar Luxemburgs recht. De datum van een 

dergelijk besluit is de datum van de laatste ondertekening. 

ARTIKEL 14. Notulen van vergaderingen van de raad van bestuur 

14.1 Ondertekening van de notulen van de Raad van Bestuur 

 De notulen van elke vergadering van de Raad van Bestuur worden ondertekend door de Voorzitter of, 

naar gelang het geval, de voorzitter pro tempore, dan wel door alle op die vergadering aanwezige 

bestuurders. 

14.2 Ondertekening van kopieën of uittreksels van notulen van de Raad van Bestuur 

 Kopieën of uittreksels van notulen of schriftelijke besluiten van de Raad van Bestuur, die in 

gerechtelijke procedures of anderszins kunnen worden overgelegd, worden ondertekend door de 

Voorzitter of door twee leden van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 15. Bevoegdheden van de raad van bestuur 

De Raad van Bestuur is bekleed met de ruimste bevoegdheden om alle handelingen te verrichten of te doen 

verrichten die noodzakelijk of nuttig zijn in verband met het doel van de Vennootschap. Alle bevoegdheden 

die niet uitdrukkelijk door de Vennootschapswet of door de Statuten aan de Algemene Vergadering zijn 

voorbehouden, vallen onder de bevoegdheid van de Raad van Bestuur. 

ARTIKEL 16. Delegatie van bevoegdheden 

16.1 Dagelijks bestuur 

 De Raad van Bestuur kan één of meer personen benoemen (délégué à la gestion journalière), al dan 

niet aandeelhouder en al dan niet lid van de Raad van Bestuur, die volledige bevoegdheid hebben om 

namens de Vennootschap op te treden in alle aangelegenheden die het dagelijks bestuur en de 

dagelijkse zaken van de Vennootschap betreffen. 

16.2 Vaste vertegenwoordiger van de Vennootschap  

 De Raad van Bestuur kan een persoon benoemen, al dan niet aandeelhouder en al dan niet bestuurder, 

als vaste vertegenwoordiger van elke entiteit waarin de Vennootschap is benoemd als lid van de Raad 

van Bestuur. Deze vaste vertegenwoordiger handelt naar eigen inzicht, in naam en voor rekening van 



 

 

 

0148725-0000002 EUO3: 2021698660.1 11  

 

de Vennootschap, en kan de Vennootschap binden in haar hoedanigheid van lid van de raad van 

bestuur van een dergelijke entiteit. 

16.3 Delegatie voor het verricht van specifieke taken  

 De Raad van Bestuur is tevens gemachtigd een persoon te benoemen, al dan niet bestuurder, voor het 

verrichten van specifieke taken op elk niveau binnen de Vennootschap. 

ARTIKEL 17. Tekenbevoegdheid 

17.1  Tekenbevoegdheid van bestuurders 

 De Vennootschap wordt ten opzichte van derden in alle aangelegenheden gebonden door de 

gezamenlijke handtekening van twee leden van de Raad van Bestuur, van wie ten minste één een A 

Bestuurder en één een B Bestuurder dient te zijn. 

17.2  Tekenbevoegdheid inzake het dagelijks bestuur 

 Inzake het dagelijks bestuur wordt de Vennootschap gebonden door de enkele handtekening of de 

gezamenlijke handtekeningen van de daartoe overeenkomstig Artikel 16.1 benoemde personen. 

17.3  Verlening van bijzondere volmachten 

 De Vennootschap wordt voorts gebonden door de gezamenlijke handtekeningen van personen of door 

de enkele handtekening van de persoon aan wie een bijzondere tekenbevoegdheid is verleend door de 

Vennootschap, doch uitsluitend binnen de grenzen van die bevoegdheid. 

ARTIKEL 18. Vrijwaring 

De Vennootschap dient elke bestuurder en diens erfgenamen, executeurs-testamentair en bewindvoerders te 

vrijwaren tegen redelijkerwijs gemaakte kosten in verband met een vordering, procedure of geding waarbij hij 

partij kan worden gemaakt op grond van het feit dat hij bestuurder is of is geweest van de Vennootschap of, 

op zijn verzoek, van enige andere vennootschap waarvan de Vennootschap aandeelhouder of schuldeiser is en 

waardoor hij niet gerechtigd is te worden gevrijwaard, behoudens ten aanzien van aangelegenheden waarvoor 

hij in een dergelijke vordering, procedure of geding bij definitief vonnis aansprakelijk wordt geoordeeld (a) 

wegens grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag jegens een andere persoon dan de Vennootschap, of (b) 

jegens de Vennootschap wegens enig handelen of nalaten van de bestuurder. 

In geval van een schikking wordt vrijwaring slechts verleend met betrekking tot die aangelegenheden die door 

de schikking worden gedekt en ten aanzien waarvan de Vennootschap door een raadsman wordt geadviseerd 

dat de te vrijwaren persoon niet schuldig was aan: (a) grove nalatigheid of opzettelijk wangedrag dat leidt tot 

aansprakelijkheid jegens een andere persoon dan de Vennootschap, of (b) handelen of nalaten dat leidt tot 

aansprakelijkheid van die persoon jegens de Vennootschap. Het voorgaande recht op vrijwaring sluit andere 

rechten waarop hij aanspraak kan maken niet uit. 

ARTIKEL 19. Interne commissaris(sen) (commissaire(s)) – Erkende bedrijfsrevisor(en) (réviseur(s) 

d'entreprises agréé(s) of cabinet(s) de révision agréé(s)) 

19.1  Interne commissaris (commissaire) 

 Het toezicht op de werkzaamheden van de Vennootschap wordt uitgeoefend door één of meer interne 

commissaris(sen). De interne commissaris(sen) wordt (worden) benoemd voor een termijn van ten 

hoogste zes (6) jaar en is (zijn) herbenoembaar. 
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 De interne commissaris(sen) wordt (worden) benoemd door de Algemene Vergadering, die hun aantal, 

hun bezoldiging en de duur van hun mandaat vaststelt. De in functie zijnde interne commissaris(sen) 

kan (kunnen) te allen tijde door de Algemene Vergadering worden ontslagen, met of zonder opgave 

van redenen. 

19.2  Erkende bedrijfsrevisor (réviseur d'entreprises agréé of cabinet de révision agréé) 

 Er worden evenwel geen interne commissaris(sen) benoemd indien, in plaats van de benoeming van 

één of meer interne commissaris(sen), één of meer erkende bedrijfsrevisor(en) door de Algemene 

Vergadering worden benoemd om de wettelijke controle van de jaarrekening te verrichten 

overeenkomstig het toepasselijke Luxemburgse recht. De erkende bedrijfsrevisor(en) wordt (worden) 

door de Algemene Vergadering benoemd overeenkomstig de bepalingen van een 

dienstverleningsovereenkomst die van tijd tot tijd door de Vennootschap en de erkende 

bedrijfsrevisor(en) wordt aangegaan. De erkende bedrijfsrevisor(en) kan (kunnen) slechts door de 

Algemene Vergadering worden ontslagen wegens gewichtige redenen (motifs graves). 

ARTIKEL 20. Boekjaar 

Het boekjaar van de Vennootschap vangt aan op 1 januari en eindigt op 31 december van elk jaar. 

ARTIKEL 21. Jaarrekening 

21.1 Verantwoordelijkheid van de Raad van Bestuur of de Enige Bestuurder 

 De Raad van Bestuur stelt de jaarrekening van de Vennootschap op, die ter goedkeuring wordt 

voorgelegd aan de Algemene Vergadering tijdens de jaarlijkse algemene vergadering. 

21.2 Voorlegging van de jaarrekening aan de interne commissaris(sen) 

 Ten minste één (1) maand vóór de jaarlijkse algemene vergadering legt de Raad van Bestuur de 

jaarrekening, tezamen met het verslag van de Raad van Bestuur (indien van toepassing) en de overige 

door de wet vereiste documenten, voor aan de interne commissaris(sen) van de Vennootschap, of, naar 

gelang het geval, aan de erkende bedrijfsrevisor(en), die vervolgens hun verslag(en) opstelt 

(opstellen). 

21.3 Beschikbaarheid van documenten op de statutaire zetel 

 Ten minste acht (8) dagen vóór de jaarlijkse algemene vergadering worden de jaarrekening, het (de) 

verslag(en) van de Raad van Bestuur (indien van toepassing) en van de interne commissaris(sen) of, 

naar gelang het geval, de erkende bedrijfsrevisor(en), alsmede de overige door de wet vereiste 

documenten, neergelegd op de statutaire zetel van de Vennootschap, waar zij gedurende de normale 

kantooruren ter inzage beschikbaar zijn voor de aandeelhouders. 

ARTIKEL 22. Bestemming van de resultaten 

22.1 Toevoeging aan de wettelijke reserve 

Van de jaarlijkse nettowinst van de Vennootschap (indien van toepassing) wordt vijf procent (5%) 

toegewezen aan de wettelijk verplichte reserve. Deze toevoeging is niet langer vereist zodra de 

wettelijke reserve tien procent (10%) van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap bedraagt, 

maar wordt opnieuw verplicht indien de wettelijke reserve daalt tot onder tien procent (10%) van het 

maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap. 

22.2 Bestemming van de resultaten door de Algemene Vergadering op de jaarlijkse algemene 

vergadering 
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Op de jaarlijkse algemene vergadering beslist de Algemene Vergadering over de bestemming van de 

jaarlijkse resultaten en de verklaring en uitbetaling van dividenden, naar gelang het geval, 

overeenkomstig Artikel 22.1 en de regels inzake uitkeringen zoals uiteengezet in dit Artikel 22. 

22.3 Regels inzake uitkeringen  

Uitkeringen aan de aandeelhouders, hetzij bij wege van dividend, inkoop van aandelen of anderszins, 

uit winst en uitkeerbare reserves die daarvoor beschikbaar zijn, worden, indien en wanneer daartoe 

besloten door de Algemene Vergadering, op alle aandelen naar rato verricht. 

22.4 Interim dividenden 

Overeenkomstig artikel 461-3 van de Vennootschapswet kunnen interimdividenden te allen tijde door 

de Raad van Bestuur worden uitgekeerd, mits aan de volgende cumulatieve voorwaarden is voldaan: 

(i)  er wordt door de Raad van Bestuur een tussentijdse boekhoudkundige staat (état comptable) 

opgesteld (de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat) (de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat 

wordt gecontroleerd door een interne commissaris (commissaire) of een erkende 

bedrijfsrevisor (réviseur d'entreprises agréé), naar gelang het geval); 

(ii)  uit deze Tussentijdse Boekhoudkundige Staat blijkt dat voldoende winst en andere reserves 

(met inbegrip van, maar niet beperkt tot, agio en kapitaaloverschot) voor uitkering beschikbaar 

zijn, met dien verstande dat het uit te keren bedrag niet hoger mag zijn dan de behaalde winst 

sinds het einde van het laatste boekjaar waarvan de jaarrekening is goedgekeurd, indien van 

toepassing, vermeerderd met de overgedragen winst en de uitkeerbare reserves, en verminderd 

met de overgedragen verliezen en het bedrag dat aan de wettelijke reserves moet worden 

toegerekend; en 

(iii)  het besluit tot uitkering van interimdividenden dient door de Raad van Bestuur te worden 

genomen binnen twee (2) maanden na de datum van de Tussentijdse Boekhoudkundige Staat. 

Wanneer de uitgekeerde interimdividenden de uitkeerbare winst aan het einde van het boekjaar 

overschrijden, wordt het desbetreffende overschot, zoals vastgesteld op de jaarlijkse algemene 

vergadering, tenzij anders besloten door de Raad van Bestuur ten tijde van de dividendverklaring, 

geacht een voorschot op toekomstige dividenden te zijn. 

22.5 Betaling van dividenden 

Dividenden kunnen worden betaald in euro of in elke andere valuta gekozen door de Raad van Bestuur, 

en zij kunnen worden betaald op de plaatsen en tijdstippen die door de Raad van Bestuur worden 

bepaald binnen de grenzen van enig besluit van de Algemene Vergadering (indien van toepassing). 

Dividenden kunnen in natura worden betaald in activa van welke aard dan ook, en de waardering van 

die activa wordt door de Raad van Bestuur vastgesteld overeenkomstig door hem naar eigen 

goeddunken bepaalde waarderingsmethoden. 

ARTIKEL 23. Ontbinding en vereffening 

23.1 Beginselen betreffende de ontbinding en de vereffening 

De Vennootschap kan te allen tijde worden ontbonden bij besluit van de Algemene Vergadering, 

genomen op de wijze die vereist is voor wijzigingen van de Statuten, zoals uiteengezet in Artikel 11. 

In geval van ontbinding van de Vennootschap wordt de vereffening uitgevoerd door één of meer 

vereffenaars (die natuurlijke personen of rechtspersonen kunnen zijn), benoemd door de Algemene 
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Vergadering die tot de ontbinding besluit. De Algemene Vergadering stelt tevens de bevoegdheden en 

de bezoldiging van de vereffenaar(s) vast. 

23.2 Uitkering van het vereffeningssaldo 

In geval van vereffening van de Vennootschap wordt het voor uitkering aan de aandeelhouders 

beschikbare vereffeningssaldo uitgekeerd overeenkomstig de regels inzake uitkeringen zoals 

uiteengezet in Artikel 22, bij wege van voorschotten of na betaling (of, naar gelang het geval, na 

reservering) van de schulden van de Vennootschap. 

ARTIKEL 24. Toepasselijk recht 

Alle aangelegenheden die niet uitdrukkelijk in de Statuten zijn geregeld, worden beheerst door het Luxemburgse 

recht. 
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Expro Luxembourg S.A. 

Société anonyme  

Registered office:  2A, rue Nicolas Bové, L-1253 Luxembourg, Grand-Duchy of Luxembourg 

 ______________________________________________________________________________________  

 

ARTICLES OF ASSOCIATION 

 

 ______________________________________________________________________________________  

 

ARTICLE 1. Form, name and number of shareholders 

1.1 Form and name 

There exists a public limited liability company (société anonyme) under the name of Expro 

Luxembourg S.A. (the Company), governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg and in 

particular the law dated 10 August 1915 on commercial companies, as amended (the Companies Act) 

and by the present articles of incorporation (the Articles, and a reference to an “Article” shall be 

construed as a reference to an article of these Articles). 

1.2 Number of shareholders 

The Company may have one shareholder (the Sole Shareholder) or several shareholders. The 

Company shall not be dissolved upon the death, suspension of civil rights, insolvency, liquidation or 

bankruptcy of the Sole Shareholder. 

Where the Company has only one shareholder, any reference to the shareholders in the Articles shall 

be a reference to the Sole Shareholder. 

ARTICLE 2. Registered office 

2.1 Place and transfer of the registered office  

The registered office of the Company is established in the municipality of Luxembourg-City. It may 

be transferred within such municipality or to any other place in the Grand Duchy of Luxembourg by 

a resolution of the board of directors of the Company (the Board), which is authorised to amend the 

Articles, to the extent necessary, to reflect the transfer and the new location of the registered office.  

2.2 Branches, offices, administrative centres and agencies 

The Board shall further have the right to set up branches, offices, administrative centres and agencies 

wherever it shall deem fit, either within or outside the Grand Duchy of Luxembourg. 

ARTICLE 3. Duration 

3.1 Unlimited duration 

The Company is formed for an unlimited duration. 
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3.2 Dissolution 

The Company may be dissolved, at any time, by a resolution of the general meeting of the shareholders 

(the General Meeting) adopted in the manner provided for in Article 11 with respect to amendments 

of the Articles. 

ARTICLE 4. Purpose  

The corporate purpose of the Company is (i) the acquisition, holding and disposal, in any form, by any means, 

whether directly or indirectly, of participations, rights and interests in, and obligations of, Luxembourg and 

foreign companies, (ii) the acquisition by purchase, subscription, or in any other manner, as well as the transfer 

by sale, exchange or in any other manner of stock, partnership interests, bonds, debentures, notes and other 

securities or financial instruments of any kind (including notes, promissory notes or parts or units issued by 

Luxembourg or foreign mutual funds or similar undertakings) and receivables, claims or loans or other credit 

facilities and agreements or contracts relating thereto, and (iii) the ownership, administration, development 

and management of a portfolio of assets (including, among other things, the assets referred to in (i) and (ii) 

above). 

The Company may borrow in any form. It may enter into any type of loan agreement and it may issue notes, 

bonds, debentures, certificates, shares, beneficiary parts, warrants and any kind of debt or equity securities 

including under one or more issuance programmes. The Company may lend funds including the proceeds of 

any borrowings and/or issues of securities to its subsidiaries, affiliated companies or any other company. 

The Company may also give guarantees and grant security interests over some or all of its assets including, 

without limitation, by way of pledge, transfer or encumbrance, in favour of or for the benefit of third parties 

to secure its obligations or the obligations of its subsidiaries, affiliated companies or any other company.  

The Company may enter into, execute and deliver and perform any swaps, futures, forwards, derivatives, 

options, repurchase, stock lending and similar transactions. The Company may generally use any techniques 

and instruments relating to investments for the purpose of their efficient management, including, but not 

limited to, techniques and instruments designed to protect it against credit, currency exchange, interest rate 

risks and other risks.  

The Company may carry out any commercial, industrial, and financial operations, which are directly or 

indirectly connected with its purpose or which may favour its development.  

In general, the Company may take any controlling and supervisory measures and carry out any operation or 

transaction which it considers necessary or useful in the accomplishment and development of its purpose. 

The descriptions above are to be construed broadly and their enumeration is not limiting. The Company's 

purpose shall include any transaction or agreement which is entered into by the Company, provided it is not 

inconsistent with the foregoing matters. 

ARTICLE 5. Share capital 

5.1 Outstanding share capital 

The share capital is set at EUR [-] ([-]euro), represented by [-] ([-]) shares without nominal value. 

5.2 Share capital increase and share capital reduction 

The share capital of the Company may be increased or reduced by a resolution adopted by the General 

Meeting in the manner required for amendment of the Articles, as provided for in Article 11. 
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5.3 Contribution to a capital surplus account 

The General Meeting is authorised to approve equity contributions without the issuance of new shares 

by way of a payment in cash or a payment in kind or otherwise, on the terms and conditions set by the 

General Meeting. A capital contribution without the issuance of new shares shall be booked in a 

"capital surplus" account. 

The General Meeting has the option (but not the obligation) to decide that any contribution in cash or 

in kind made by any shareholder as “capital surplus” will be booked in a specific "capital surplus" 

account allocated to the relevant shareholder and will be available only (i) for the purpose of 

distributions, whether by dividend, share redemption or otherwise, to the relevant shareholder or (ii) 

to be incorporated in the share capital to issue shares corresponding to the relevant shareholder only. 

ARTICLE 6. Shares 

6.1 Form of the shares  

The shares of the Company shall be in registered form (actions nominatives) and will remain in 

registered form only, provided that, for so long as the shares of the Company are listed on a securities 

exchange, such shares may be registered in the name of a depositary, and registration in such name 

shall constitute valid ownership for all purposes under these Articles.   

6.2 Share register and share certificates 

A share register will be kept at the registered office, where it will be available for inspection by any 

shareholder. Such register shall set forth the name of each shareholder, its residence or elected 

domicile, the number of shares held by it, the nominal value or accounting par value paid in on each 

such share, the issuance of shares, the transfer of shares and the dates of such issuance and transfers. 

The ownership of the registered shares will be established by the entry in this register.  

Certificates of these entries may be issued to the shareholders and such certificates, if any, will be 

signed by the chairman of the Board or by any other two members of the Board or, as the case may 

be, the Sole Director. 

6.3 Ownership and co-ownership of shares 

The Company will recognise only one holder per share. In the event that a share is held by more than 

one person, the Company has the right to suspend the exercise of all rights attached to that share until 

one person has been appointed as sole holder in relation to the Company. The person appointed as the 

sole holder of the shares towards the Company in all matters by all the joint holders of those shares 

shall be named first in the register.  

Only the joint holder of a share first named in the register, as appointed by all the joint holders of such 

share, shall be entitled, in its capacity as sole holder towards the Company of that share jointly held, 

to exercise the rights attached to such share, including without limitation: (i) to be served notices by 

the Company, including convening notices relating to general meetings, (ii) to attend general meetings 

and to exercise the voting rights attached to the share jointly held at any such meetings, and (iii) to 

receive dividend payments in respect of the share jointly held. 

6.4 Share redemptions 

The Company may redeem its own shares within the limits set forth by law. 

Any shares redeemed in accordance with this Article 6.4 may be cancelled or held for an unlimited 

duration as treasury shares by the Company without any voting rights and, unless otherwise decided, 
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as the case may be, by the Board or the General Meeting without any right to any distributions 

whatsoever, in which case the distributions otherwise payable under such treasury shares will be 

allocated, and become payable, on a pro rata basis to the benefit of the remaining outstanding shares. 

Such treasury shares may be distributed at any time to existing shareholders or third parties, subject to 

compliance with Article 7 of the Articles, by a decision of the Board. 

ARTICLE 7. Transfer of registered shares 

A transfer of registered shares may be effected by a written declaration of transfer entered in the share register 

of the Company, such declaration of transfer to be executed by the transferor and the transferee or by persons 

holding suitable powers of attorney, and in accordance with the provisions applying to the transfer of claims 

provided for in article 1690 of the Luxembourg civil code. 

The Company may also accept as evidence of transfer other instruments of transfer evidencing the consent of 

the transferor and the transferee to the satisfaction of the Company. 

Any transfer of shares in breach of the Articles, including this Article 7, is null and void. For the avoidance of 

doubt, transfers effected through any clearing or settlement in connection with trading on a securities exchange 

shall not constitute a breach of this Article 7. 

ARTICLE 8. Debt Securities  

Debt securities issued by the Company in registered form may, under no circumstances, be converted into debt 

securities in bearer form. 

ARTICLE 9. Powers of the General Meeting  

As long as the Company has only one shareholder, the Sole Shareholder has the same powers as those conferred 

on the General Meeting. In such a case, any reference in the Articles to decisions made or powers exercised 

by the General Meeting shall be a reference to decisions made or powers exercised by the Sole Shareholder. 

Decisions made by the Sole Shareholder are documented in the form of minutes or written resolutions, as the 

case may be. 

In the case of a plurality of shareholders, any regularly constituted General Meeting shall represent the entire body 

of shareholders of the Company. 

ARTICLE 10. Annual general meeting of the shareholders – Other meetings 

The annual general meeting shall be held, in accordance with Luxembourg law, in the Grand Duchy of 

Luxembourg at the address of the registered office of the Company or at such other place in the Grand Duchy 

of Luxembourg and at such time as specified in the convening notice of the meeting.  

Other general meetings may be held at such place and time as are as specified in the respective convening 

notices of the relevant meetings. 

ARTICLE 11. Notice, quorum, convening notices, powers of attorney and vote 

11.1 Right and obligation to convene a general meeting 

The Board, as well as the internal auditors, if any, may convene a general meeting. They shall be 

obliged to convene it so that it is held within a period of one (1) month, if shareholders representing 

one-tenth of the capital require this in writing, with an indication of the agenda. One or more 

shareholders representing at least one-tenth of the subscribed capital may request that the entry of one 
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or more items be added to the agenda of any general meeting. This request must be addressed to the 

Company at least five (5) days before the relevant general meeting. 

11.2 Procedure to convene a general meeting 

Convening notices for every general meeting shall contain the agenda of the relevant general meeting. 

The convening notices may be made by registered letter only, unless the addressees have individually 

agreed to receive the convening notices by another means of communication ensuring access to the 

information at least within eight (8) days before the meeting. 

If all the shareholders of the Company are present or represented at a general meeting, and consider 

themselves as being duly convened and informed of the agenda of the general meeting set by the Board 

or by the internal auditors, as the case may be, the general meeting may be held without prior notice. 

In addition, if all the shareholders of the Company are present or represented at a general meeting and 

unanimously agree to set the agenda of the general meeting, the general meeting may be held without 

having been convened by the Board or by the internal auditors, as the case may be.  

The documents mentioned under article 461-6 of the Companies Act shall be made available at the 

registered office of the Company for inspection by the shareholders at least eight (8) days prior to the 

general meeting. 

11.3 Voting rights attached to the shares 

Each share entitles its holder to one (1) vote. 

Any shareholder may, partly or entirely, waive the exercise of its voting rights with respect to some or 

all of its shares. Such waiver will be binding on the relevant shareholder and will be enforceable 

towards the Company following its notification by the relevant shareholder in writing. The shares 

subject to such a waiver shall not count towards the majority or quorum requirements for any relevant 

general shareholders’ meeting.  

11.4 Quorum, majority requirements and reconvening of general meeting for lack of quorum 

Except as otherwise required by law or by the Articles, resolutions at a general meeting will be passed 

by the majority of the votes expressed by the shareholders present or represented, no quorum of 

presence being required.  

However, resolutions to amend the Articles or to change the nationality of the Company may only be 

passed in a general meeting where at least one half of the share capital is represented (the Presence 

Quorum) and the agenda indicates the proposed amendments to the Articles and, as the case may be, 

the text of those which pertain to the purpose or the form of the Company. If the Presence Quorum is 

not reached, a second general meeting may be convened by registered letter only, unless the addressees 

have individually agreed to receive the convening notices by another means of communication 

ensuring access to the information at least within eight (8) days before the meeting. Such convening 

notice shall reproduce the agenda and indicate the date and the results of the previous general meeting. 

The second general meeting shall deliberate validly regardless of the proportion of the capital 

represented. At both meetings, resolutions, in order to be passed, must be carried by at least two-thirds 

of the votes expressed at the relevant general meeting. 

In calculating the majority with respect to any resolution at a general meeting, the votes expressed 

shall not include the votes relating to shares in which the shareholder abstains from voting, casts a 

blank (blanc) or spoilt (nul) vote or does not participate. 
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The commitments of the shareholders may only be increased with the unanimous vote of all the 

shareholders. 

11.5 Participation by proxy  

A shareholder may act at any general meeting by appointing another person, who need not be a 

shareholder, as its proxy in writing. Copies of written proxies that are transmitted by telefax or e-mail 

may be accepted as evidence of such written proxies at a general meeting. 

11.6 Vote by correspondence 

The shareholders may vote in writing (by way of a voting bulletin) provided that the written voting 

bulletins include: (i) the name, first name, address and signature of the relevant shareholder, (ii) an 

indication of the shares for which the shareholder will exercise such right, (iii) the agenda as set forth 

in the convening notice with the proposals for resolutions relating to each agenda item, and (iv) the 

vote (approval, refusal, abstention) on the proposals for resolutions relating to each agenda item. In 

order to be taken into account, a copy of the voting bulletins must be received by the Company at least 

seventy two (72) hours before the relevant general meeting. 

11.7 Participation in a general meeting by conference call, video conference or similar means of 

communications  

Any shareholder may participate in a general meeting by conference call, video conference or similar 

means of communication whereby: (i) the shareholders attending the meeting can be identified, (ii) all 

persons participating in the meeting can hear and speak to each other, (iii) the transmission of the 

meeting is performed on an ongoing basis, and (iv) the shareholders can properly deliberate. 

Participation in a meeting by such means shall constitute presence in person at such meeting. 

11.8 Bureau 

The shareholders shall elect a chairman of the general meeting. The chairman shall appoint a secretary 

and the shareholders shall appoint a scrutineer. The chairman, the secretary and the scrutineer together 

form the bureau of the general meeting.  

11.9 Minutes and certified copies 

The minutes of the general meeting will be signed by the members of the bureau of the general meeting 

and by any shareholder who wishes to do so. 

However, where decisions of the general meeting have to be certified, copies or extracts for use in 

court or elsewhere must be signed by the chairman of the Board or by any two other directors. 

ARTICLE 12. Management 

12.1 Minimum number of directors and term of directorship 

There must be at least three directors in the Company. However, where the Company has been formed 

by a Sole Shareholder or where it has been established at a general meeting that the Company has a 

Sole Shareholder, the number of directors may be limited to one, i.e. the Sole Director, until the 

ordinary general meeting following the establishment of the existence of more than one shareholder. 

As long as the Company has only one director, the Sole Director has the same powers as those 

conferred on the Board. In such a case, any reference in the Articles to decisions made or powers 

exercised by the Board shall be a reference to decisions made or powers exercised by the Sole Director, 

except for Article 13 (other than Article 13.6) and Article 14 that shall not apply to the Sole Director. 
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Decisions made by the Sole Director are documented in the form of minutes or written resolutions. 

The minutes or the resolutions in writing made by the Sole Director shall be signed by the Sole 

Director. 

The Sole Director and the members of the Board shall be elected for a term not exceeding six (6) years 

and shall be eligible for re-appointment. 

12.2 Permanent representative 

Where a legal person is appointed as a director (the Legal Entity), the Legal Entity must designate a 

natural person as permanent representative (représentant permanent) who will represent the Legal 

Entity as Sole Director or as a member of the Board in accordance with article 441-3 of the Companies 

Act. 

12.3 Appointment, removal and co-optation 

The directors must be appointed as A Directors or as B Directors by resolution of the General 

Meeting. 

A director may be removed with or without cause and/or replaced, at any time, by a resolution adopted 

by the General Meeting. 

In the event of vacancy in the office of one or more directors because of death, resignation or otherwise, 

the remaining directors may elect at a meeting of the Board the director(s), by a majority vote, to fill 

such vacancy or vacancies, as the case may be, until the following general meeting.  

ARTICLE 13. Meetings of the Board 

13.1 Chairman 

The Board may appoint a chairman (the Chairman) from among its members and may choose a 

secretary, who need not be a director, and who shall be responsible for keeping the minutes of the 

meetings of the Board. The Chairman will chair all meetings of the Board. In his/her absence, the other 

members of the Board will appoint another chairman pro tempore who will chair the relevant meeting 

by simple majority vote of the directors present or represented at such meeting. 

13.2 Procedure to convene a board meeting 

The Board shall meet upon call by the Chairman or any two directors at the place indicated in the 

meeting notice. 

Written meeting notice of the Board shall be given to all the directors at least twenty-four (24) hours 

in advance of the day and the hour set for such meeting, except in circumstances of emergency, in 

which case the nature of such circumstances shall be set forth briefly in the convening notice of the 

meeting of the Board. 

No such written meeting notice is required if all the members of the Board are present or represented 

during the meeting and if they state they have been duly informed and have had full knowledge of the 

agenda of the meeting. In addition, if all the members of the Board are present or represented during 

the meeting and they agree unanimously to set the agenda of the meeting, the meeting may be held 

without having been convened in the manner set out above. 

A member of the Board may waive the written meeting notice by giving his/her consent in writing. 

Copies of consents in writing that are transmitted by telefax or e-mail may be accepted as evidence of 

such consents in writing at a meeting of the Board. Separate written notice shall not be required for 
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meetings that are held at times and at places determined in a schedule previously adopted by a 

resolution of the Board. 

13.3 Participation by proxy 

Any member of the Board may act at any meeting of the Board by appointing in writing another 

director as his or her proxy. Copies of written proxies that are transmitted by telefax or by e-mail may 

be accepted as evidence of such written proxies at a meeting of the Board. 

13.4 Participation by conference call, video conference or similar means of communication  

Any director may participate in a meeting of the Board by conference call, video conference or by 

similar means of communication whereby: (i) the directors attending the meeting can be identified, 

(ii) all persons participating in the meeting can hear and speak to each other, (iii) the transmission of 

the meeting is performed on an ongoing basis, and (iv) the directors can properly deliberate. 

Participation in a meeting by such means shall constitute presence in person at such meeting. A 

meeting of the Board held by such means of communication will be deemed to be held in Luxembourg. 

13.5 Proceedings 

(a) Quorum and majority requirements 

The Board may validly deliberate and make decisions only if at least: (i) one half of its members is 

present or represented, and (ii) one A Director and one B Director are present or represented. Decisions 

are made by the majority of the votes expressed by the members present or represented, provided 

always that at least one A Director and one B director have approved such decision. If a member of 

the Board abstains from voting or does not participate in a vote, this abstention or non participation 

are not taken into account in calculating the majority. 

(b) Participation by proxy 

A director may represent more than one director by proxy, under the condition however that at least 

two directors are present at the meeting.  

(c) Casting vote of Chairman  

In the case of a tied vote, the Chairman or the chairman pro tempore, as the case may be, shall have a 

casting vote.  

13.6 Conflicts of interest 

(a) Procedure regarding a conflict of interest 

In the event that a director of the Company has, directly or indirectly, a financial interest opposite to 

the interest of the Company in any transaction of the Company that is submitted to the approval of the 

Board, such director shall immediately make known to the Board such opposite interest at that board 

meeting and shall cause a record of his statement to be included in the minutes of the meeting. The 

director may not take part in the deliberations relating to that transaction, will not count in the quorum 

and may not vote on the resolutions relating to that transaction. The transaction, and the director’s 

interest therein, shall be reported to the following general meeting.  

(b) Conflicts of interest of the Sole Director 

For so long as the Company has a Sole Director, in the event that the Sole Director has, directly or 

indirectly, a financial interest opposite to the interest of the Company with respect to a transaction 
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entered into by the Company and the Sole Director, this conflict of interest shall be set out in the 

minutes or the written resolutions of the Sole Director, as the case may be, recording the approval of 

that transaction.  

(c) Exceptions regarding a conflict of interest 

Article 13.6(a) and Article 13.6(b) do not apply to resolutions of the board of directors or the Sole 

Director concerning transactions made in the ordinary course of business of the Company which are 

entered into on arm's length terms. 

A Director of the Company who serves as director, manager, officer or employee of any company or 

firm with which the Company shall contract or otherwise engage in business shall not, solely by reason 

of such affiliation with such other company or firm, be held as having an interest opposite to the 

interest of the Company for the purpose of this Article 13.6.  

(d) Impact on quorum 

Where, by reason of a conflict of interest, the number of directors required in order to validly deliberate 

and vote is not met, the Board may decide to submit the decision on this specific item to the General 

Meeting. 

13.7 Written resolutions 

Notwithstanding the foregoing, a resolution of the Board may also be passed in writing. Such 

resolution shall consist of one or more documents containing the resolutions, signed by each director, 

manually or electronically by means of an electronic signature which is valid under Luxembourg law. 

The date of such resolution shall be the date of the last signature. 

ARTICLE 14. Minutes of meetings of the Board  

14.1 Signature of board minutes 

The minutes of any meeting of the Board shall be signed by the Chairman or the chairman pro tempore, 

as the case may be or by all the directors present at such meeting.  

14.2 Signature of copies or extracts of board minutes  

Copies or extracts of minutes or resolutions in writing from the Board, which may be produced in 

judicial proceedings or otherwise shall be signed by the Chairman, or any two members of the Board. 

ARTICLE 15. Powers of the Board 

The Board is vested with the broadest powers to perform or cause to be performed any actions necessary or 

useful in connection with the purpose of the Company. All powers not expressly reserved by the Companies 

Act or by the Articles to the General Meeting fall within the authority of the Board. 

ARTICLE 16. Delegation of Powers 

16.1 Daily management  

The Board may appoint one or more persons (délégué à la gestion journalière), who may be a 

shareholder or not, or who may be a member of the Board or not, who shall have full authority to act 

on behalf of the Company in all matters pertaining to the daily management and affairs of the 

Company.  
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16.2 Permanent representative of the Company 

The Board may appoint a person, who may be a shareholder or not, and who may be a director or not, 

as permanent representative for any entity in which the Company is appointed as a member of the 

board of directors. This permanent representative will act with all discretion, in the name and on behalf 

of the Company, and may bind the Company in its capacity as a member of the board of directors of 

any such entity.  

16.3 Delegation to perform specific functions 

The Board is also authorised to appoint a person, either a director or not, for the purposes of performing 

specific functions at every level within the Company. 

ARTICLE 17. Binding Signatures 

17.1 Signatory powers of directors 

The Company shall be bound towards third parties in all matters by the joint signatures of any two 

members of the Board at least one of which must be an A Director and one of which must be a B 

Director.  

17.2 Signatory powers in respect of the daily management 

In respect of the daily management, the Company will be bound by the sole signature or the joint 

signatures of the persons appointed to that effect in accordance with Article 16.1. 

17.3 Grant of specific powers of attorney 

The Company shall further be bound by the joint signatures of any persons or by the sole signature of 

the person to whom specific signatory power is granted by the Company, but only within the limits of 

such power.  

ARTICLE 18. Indemnification  

The Company must indemnify any director and its heirs, executors and administrators, against expenses 

reasonably incurred by him in connection with any action, suit or proceeding to which he may be made a party 

by reason of his being or having been a director of the Company or, at his request, of any other corporation of 

which the Company is a shareholder or creditor and from which he is not entitled to be indemnified, except in 

relation to matters as to which he shall be finally adjudged in such action, suit or proceeding to be liable (a) 

for gross negligence or wilful misconduct towards any person other than the Company, or (b) to the Company 

for any action or inaction from the director. 

In the event of a settlement, indemnification shall be provided only in connection with such matters covered 

by the settlement as to which the Company is advised by counsel that the person to be indemnified did not 

commit: (a) any gross negligence or wilful misconduct resulting in his liability towards any person other than 

the Company, or (b) anything resulting in that person being liable to the Company. The foregoing right of 

indemnification shall not exclude other rights to which he may be entitled. 
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ARTICLE 19. Internal auditor(s) (commissaire(s)) – Approved statutory auditor(s) (réviseur(s) 

d'entreprises agréé(s) or cabinet(s) de révision agréé(s)) 

19.1 Internal auditor (commissaire) 

The operations of the Company shall be supervised by one or more internal auditor(s). The internal 

auditor(s) shall be appointed for a term not exceeding six (6) years and shall be eligible for re-

appointment.  

The internal auditor(s) will be appointed by the General Meeting, which will determine their number, 

their remuneration and the term of their office. The internal auditor(s) in office may be removed at any 

time by the General Meeting with or without cause. 

19.2 Approved statutory auditor (réviseur d'entreprises agréé or cabinet de révision agréé) 

However, no internal auditor(s) shall be appointed if, instead of appointing one or more internal 

auditor(s), one or more approved statutory auditors are appointed by the General Meeting to perform 

the statutory audit of the annual accounts in accordance with applicable Luxembourg law. The 

approved statutory auditor(s) shall be appointed by the General Meeting in accordance with the terms 

of a service agreement to be entered into from time to time by the Company and the approved statutory 

auditor(s). The approved statutory auditor(s) may only be removed by the General Meeting for serious 

causes (motifs graves). 

ARTICLE 20. Accounting Year 

The accounting year of the Company shall begin on 1 January and shall end on 31 December each year.  

ARTICLE 21. Annual Accounts  

21.1 Responsibility of the Board or the Sole Director 

The Board shall draw up the annual accounts of the Company that shall be submitted to the approval 

of the General Meeting at the annual general meeting. 

21.2 Submission of the annual accounts to the internal auditor(s) 

At the latest one (1) month prior to the annual general meeting, the Board will submit the annual 

accounts together with the report of the Board (if any) and such other documents as may be required 

by law to the internal auditor(s) of the Company, or the approved statutory auditor(s), as the case may 

be, who will thereupon draw up its (their) report(s). 

21.3 Availability of documents at the registered office 

At the latest eight (8) days prior to the annual general meeting, the annual accounts, the report(s) of 

the Board (if any) and of the internal auditor(s) or the approved statutory auditor(s), as the case may 

be, and such other documents as may be required by law shall be deposited at the registered office of 

the Company, where they will be available for inspection by the shareholders during regular business 

hours. 

ARTICLE 22. Allocation of Results 

22.1 Allocation to the legal reserve 

From the annual net profits of the Company (if any), five per cent (5%) shall be allocated to the reserve 

required by law. This allocation shall cease to be required once such legal reserve amounts to ten per 
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cent (10%) of the share capital of the Company, but shall again be compulsory if the legal reserve falls 

below ten per cent (10%) of the share capital of the Company.  

22.2 Allocation of results by the General Meeting at the annual general meeting 

At the annual general meeting, the General Meeting shall decide on the allocation of the annual results 

and the declaration and payments of dividends, as the case may be, in accordance with Article 22.1 

and the rules regarding distributions set out in this Article 22. 

22.3 Rules regarding distributions 

Distributions to the shareholders, whether by dividend, share redemption or otherwise, out of profits 

and distributable reserves available for that purpose, if and when decided by the General Meeting, 

shall be made on all the shares on a pro rata basis. 

22.4 Interim dividends 

In accordance with article 461-3 of the Companies Act interim dividends may be distributed, at any 

time, by the Board under the following cumulative conditions: 

(i) an interim accounting situation (état comptable) is drawn up by the Board (the Interim 

Accounting Statement) (the Interim Accounting Statement shall be verified by an internal 

auditor (commissaire) or approved statutory auditor (réviseur d’entreprises agréé), as the case 

may be); 

(ii) this Interim Accounting Statement shows that sufficient profits and other reserves (including 

without limitation share premium and capital surplus) are available for distribution, it being 

understood that the amount to be distributed may not exceed profits made since the end of the 

last financial year for which the annual accounts have been approved, if any, increased by 

carried forward profits and distributable reserves, and decreased by carried forward losses and 

the amount to be allocated to the legal reserves; and 

(iii) the decision to distribute interim dividends must be taken by the Board within two (2) months 

from the date of the Interim Accounting Statement. 

Where the interim dividends paid exceed the distributable profits at the end of the financial year, the 

relevant excess as acknowledged at the annual general meeting, shall, unless otherwise decided by the 

Board at the time of the dividend declaration, be deemed to be an advance payment for future 

dividends. 

22.5 Payment of dividends 

Dividends may be paid in euro or any other currency chosen by the Board and they may be paid at 

such places and times as may be determined by the Board within the limits of any decision made by 

the General Meeting (if any).  

Dividends may be paid in kind in assets of any nature, and the valuation of those assets shall be set by 

the Board according to valuation methods determined at its discretion. 

ARTICLE 23. Dissolution and Liquidation 

23.1 Principles regarding the dissolution and the liquidation 

The Company may be dissolved, at any time, by a resolution of the General Meeting adopted in the 

manner required for amendment of the Articles, as set out in Article 11. In the event of a dissolution 
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of the Company, the liquidation shall be carried out by one or more liquidators (who may be physical 

persons or legal entities) appointed by the General Meeting deciding such liquidation. The General 

Meeting shall also determine the powers and the remuneration of the liquidator(s). 

23.2 Distribution of liquidation surplus 

In case of liquidation of the Company, the surplus assets of the Company available for distribution 

among shareholders shall be distributed in accordance with the rules on distributions set out in Article 

22, by way of advance payments or after payment (or provisions, as the case may be) of the Company's 

liabilities. 

ARTICLE 24. Applicable Law  

All matters not expressly governed by the Articles shall be determined in accordance with Luxembourg law. 
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AKTE VAN STATUTENWIJZIGING 

(Expro Group Holdings N.V.)  

 

 

 

Op  tweeduizend zesentwintig is voor mij, mr. Joyce Johanna Cornelia Aurelia 

Leemrijse, notaris te Amsterdam, verschenen: 

.  

De comparant heeft het volgende verklaard: 

Tijdens de algemene vergadering van aandeelhouders van na te noemen 

vennootschap, gehouden op  tweeduizend zesentwintig, is besloten de statuten van 

Expro Group Holdings N.V., een naamloze vennootschap, gevestigd te Amsterdam, 

kantoorhoudende te Mastenmakersweg 1, 1786 PB Den Helder en ingeschreven in 

het handelsregister onder nummer 34241787 (de vennootschap) partieel te 

wijzigen, alsmede om de comparant te machtigen deze akte te doen passeren. Van 

deze besluitvorming blijkt uit een exemplaar van de notulen van de hiervoor 

bedoelde vergadering dat aan deze akte is gehecht (Bijlage). 

De statuten van de vennootschap zijn laatstelijk gewijzigd bij akte verleden voor 

mr. P.C.S. van der Bijl, notaris te Amsterdam, op een oktober tweeduizend 

eenentwintig. 

Ter uitvoering van voormeld besluit tot statutenwijziging worden de statuten van de 

vennootschap hierbij gewijzigd als volgt. 
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Na Hoofdstuk X wordt een nieuw hoofdstuk ingevoegd, luidende als volgt: 

"Hoofdstuk XI. Schadeloosstelling bij grensoverschrijdende fusie. 

Artikel 41. Schadeloosstelling bij grensoverschrijdende fusie.  

41.1 In dit artikel 41, zijn de volgende definities van toepassing: 

 Fusie: de grensoverschrijdende fusie tussen de vennootschap als 

 verdwijnende vennootschap en Expro Luxembourg S.A., als verkrijgende 

 vennootschap, zoals voorzien in het Voorstel tot Fusie. 

 Vervallen Aandeel: elk gewoon aandeel in het kapitaal van de 

vennootschap (ongeacht of dit gewone aandeel onmiddellijk voorafgaand 

aan het van kracht worden van de Fusie wordt omgezet in een aandeel B) 

waarvoor een aandeelhouder zijn of haar uittredingsrecht geldig heeft 

uitgeoefend overeenkomstig artikel 2:333h leden 1 tot en met 5 van het 

Burgerlijk Wetboek en in overeenstemming met de voorwaarden uit het 

Voorstel tot Fusie en het daarin genoemde verzoek tot uittreding.  

 Voorstel tot Fusie: het gezamenlijke voorstel tot fusie opgesteld door het 

bestuur van de vennootschap en het bestuur van Expro Luxembourg S.A. en 

gedateerd op  tweeduizend zesentwintig. 

41.2 In verband met de Fusie zal, indien van toepassing, de schadeloosstelling 

per Vervallen Aandeel, overeenkomstig artikel 2:333h leden 1 tot en met 5 

van het Burgerlijk Wetboek gelijk zijn aan het laagste van (i) de volume 

gewone gemiddelde koers van één (1) aandeel in het kapitaal van de 

vennootschap op de New York Stock Exchange gedurende de laatste vijf (5) 

handelsdagen voorafgaand aan (en exclusief) de datum waarop de Fusie van 

kracht wordt of (ii) de slotkoers van één (1) aandeel in het kapitaal van de 

vennootschap op de New York Stock Exchange zoals gerapporteerd op de 

handelsdag die onmiddellijk voorafgaat aan de datum waarop de Fusie van 

kracht wordt (of, indien er op die handelsdag geen slotkoers is 

gerapporteerd, de slotkoers van één aandeel in het kapitaal van de 

vennootschap zoals gerapporteerd op de meest recente voorgaande 

handelsdag. 

41.3 In verband met de Fusie zal de ruilverhouding, die moet worden toegepast 

in de zin van artikelen 2:326 onderdeel a. en 2:333h leden 6 en 7 van het 

Burgerlijk Wetboek, één-op één (1:1) zijn, overeenkomstig het bepaalde in 

het Voorstel tot Fusie." 

Slot. 

De comparant is mij, notaris, bekend. 

Waarvan akte, verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte 

vermeld. Alvorens tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van deze akte zakelijk 

aan de comparant opgegeven en toegelicht. De comparant heeft daarna verklaard 

van de inhoud van deze akte te hebben kennisgenomen, daarmee in te stemmen en 
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op volledige voorlezing daarvan geen prijs te stellen. Onmiddellijk na beperkte 

voorlezing van deze akte is zij door de comparant en mij, notaris, ondertekend. 
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DEED OF AMENDMENT OF ARTICLES OF ASSOCIATION 

(Expro Group Holdings N.V.)  

 

 

 

This  day of  two thousand and twenty-six, there appeared before me, Joyce 

Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the 

Netherlands: 

. 

The person appearing declared the following: 

At the general meeting of shareholders of the company, as defined hereinafter, held 

on the  day of  two thousand and twenty-six, it was resolved to partially amend 

the Articles of Association of Expro Group Holdings N.V., a public company under 

Dutch law (naamloze vennootschap), having its official seat in Amsterdam, the 

Netherlands, its office address at Mastenmakersweg 1, 1786 PB Den Helder, the 

Netherlands, and registered in the Dutch Commercial Register under number 

34241787 (the company), as well as to authorise the person appearing to have this 

deed executed. The adoption of such resolutions is evidenced by a copy of the 

minutes of the aforementioned meeting attached to this deed (Annex). 

The Articles of Association of the company were last amended by a deed, executed 

before P.C.S. van der Bijl, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands, on the 

first day of October two thousand and twenty-one.  

In implementing the aforementioned resolution, the Articles of Association of the 

company are hereby amended as follows. 

A&O SHEARMAN
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After Chapter X a new Chapter is inserted, reading as follows: 

"Chapter XI. Withdrawal right in a cross-border merger. 

Article 41. Withdrawal right in a cross-border merger. 

41.1 In this Article 41, the following definitions shall apply: 

 Merger: the cross-border merger between the company as disappearing 

company and Expro Luxembourg S.A. as acquiring company, as 

contemplated by the Merger Proposal. 

 Withdrawn Share: any share of common stock in the capital of the 

company (irrespective of whether such share of common stock is converted 

into a class B share immediately prior to the effective time of the Merger) 

for which a shareholder has validly exercised his, her or its withdrawal 

rights pursuant to Section 2:333h(1-5) of the Dutch Civil Code and in 

accordance with the terms and conditions of the Merger Proposal and the 

withdrawal request referred to therein. 

 Merger Proposal: the joint merger proposal as drawn up by the board of 

the company and the board of directors of Expro Luxembourg S.A. and 

dated the  day of  two thousand and twenty-six. 

41.2 In connection with the Merger, the cash compensation per Withdrawn 

Share, if any, in accordance with Section 2:333h(1-5) of the Dutch Civil 

Code shall be equal to the lower of (i) the volume weighted average price of 

one (1) share in the capital of the company on the New York Stock 

Exchange in the last five (5) trading days prior to (and excluding) the date 

on which the Merger becomes effective or (ii) the closing price of one (1) 

share in the capital of the company on the New York Stock Exchange as 

reported on the trading day immediately preceding the date on which the 

Merger becomes effective (or, if no such closing price is reported on such 

trading day, the closing price of one share in the capital of the company 

reported on the most recent prior trading day). 

41.3 In connection with the Merger, the exchange ratio within the meaning of 

Sections 2:326(a) and 2:333h(6-7) of the Dutch Civil Code to be applied 

shall be one-to-one (1:1) in accordance with the Merger Proposal." 

Close. 

The person appearing is known to me, civil law notary. 

This deed was executed in Amsterdam, the Netherlands, on the date first above 

written. Before reading out, a concise summary and an explanation of the contents 

of this deed were given to the person appearing. The person appearing then declared 

to have taken note of and to agree to the contents of this deed and that the deed did 

not have to be read out completely. Thereupon, after limited reading, this deed was 

signed by the person appearing and by me, civil law notary. 
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AKTE VAN STATUTENWIJZIGING 

(Expro Group Holdings N.V.)  

 

 

 

Op  tweeduizend zesentwintig is voor mij, mr. Joyce Johanna Cornelia Aurelia 

Leemrijse, notaris te Amsterdam, verschenen: 

.  

De comparant heeft het volgende verklaard: 

Tijdens de algemene vergadering van aandeelhouders van na te noemen 

vennootschap, gehouden op  tweeduizend zesentwintig (de AVA), is besloten de 

statuten van Expro Group Holdings N.V., een naamloze vennootschap, gevestigd te 

Amsterdam, kantoorhoudende te Mastenmakersweg 1, 1786 PB Den Helder en 

ingeschreven in het handelsregister onder nummer 34241787 (de vennootschap) 

partieel te wijzigen, alsmede om de comparant te machtigen deze akte te doen 

passeren. Van deze besluitvorming blijkt uit een exemplaar van de notulen van de 

hiervoor bedoelde vergadering dat aan deze akte is gehecht (Bijlage). 

De statuten van de vennootschap zijn laatstelijk gewijzigd bij akte verleden voor 

[een waarnemer van] mr. J.J.C.A. Leemrijse, notaris te Amsterdam, op  

tweeduizend zesentwintig. 

Ter uitvoering van voormeld besluit tot statutenwijziging worden de statuten van de 

vennootschap hierbij gewijzigd als volgt. 
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Wijziging A.  

De tekst van het huidige artikel 1 wordt opgenomen onder 1.1. 

Aan artikel 1 wordt tevens een nieuw lid toegevoegd, luidende als volgt: 

"1.2 Tenzij uit de context anders blijkt, verwijzen verwijzingen naar “aandelen” 

of “aandeelhouders” naar aandelen in het kapitaal van de vennootschap 

(ongeacht of het gewone aandelen of B aandelen betreft) respectievelijk de 

houders daarvan en zijn alle rechten verbonden aan de gewone aandelen 

krachtens deze statuten of toepasselijk recht eveneens verbonden aan B 

aandelen, alsof het gewone aandelen zijn." 

Wijziging B. 

Artikel 4.1 wordt gewijzigd en luidt voortaan als volgt: 

"4.1 Het maatschappelijk kapitaal bedraagt twaalf miljoen euro (EUR 

12.000.000) en is verdeeld in: 

(a) [aantal] ([aantal])1 gewone aandelen; en 

(b) [aantal] ([aantal])2 B aandelen, 

elk met een nominale waarde van zes eurocent (EUR 0,06)." 

Wijziging C. 

Artikel 4.2 wordt gewijzigd en luidt voortaan als volgt: 

"4.2 De gewone aandelen zijn doorlopend genummerd van 1 af. De B aandelen 

zijn doorlopend genummerd van B1 af." 

Ten slotte heeft de comparant verklaard: 

(A) Onmiddellijk aan het van kracht worden van bovenstaande 

statutenwijziging, bedroeg het geplaatste kapitaal van de vennootschap 

[bedrag] euro (EUR [bedrag]), verdeeld in [aantal] ([aantal]) 3  gewone 

aandelen, met een nominale waarde van zes eurocent (EUR 0,06) elk.  

(B) In verband met de voorgenomen grensoverschrijdende fusie tussen de 

vennootschap, als verdwijnende vennootschap, en Expro Luxembourg S.A., 

                                                   
1 Toelichting: het aantal gewone aandelen zal kort voor het passeren van deze akte van statutenwijziging 
worden ingevuld en zal gelijk zijn aan tweehonderd miljoen (200.000.000) gewone aandelen (wat gelijk is 
aan het huidige aantal gewone aandelen opgenomen in de statuten) verminderd met het aantal B aandelen 
dat zal worden opgenomen in artikel 4.1 onder (b). 
2 Toelichting: het aantal B aandelen zal kort voor het passeren van deze akte van statutenwijziging worden 
ingevuld en zal gelijk zijn aan het aantal gewone aandelen in het kapitaal van de vennootschap waarvoor de 
vennootschap uittredingsverzoeken heeft ontvangen van een of meer aandeelhouders van de vennootschap 
die (i) gewone aandelen in het kapitaal van de vennootschap hielden op de registratiedatum van de AVA, 

(ii) tegen het besluit tot de Fusie (zoals hieronder gedefinieerd) hebben gestemd, ongeacht of zij op dat 
moment of daarna nog steeds houder(s) zijn van die gewone aandelen. Ter verduidelijking: indien 
dergelijke aandeelhouder(s) op het moment van het indienen van het uittredingsverzoek of op enig moment 
daarna zijn opgehouden met het houden van (een deel van) de betreffende gewone aandelen, dan heeft dit 
invloed op het aantal Vervallen Aandelen (zoals hieronder gedefinieerd), maar dit heeft geen invloed op het 
aantal B aandelen dat zal worden opgenomen in artikel 4.1 onder (b). Het aantal B aandelen dat zal worden 
opgenomen in artikel 4.1 onder (b) kan derhalve groter zijn dan het aantal Vervallen Aandelen (zoals 
hieronder gedefinieerd). 
3 Toelichting: het geplaatste kapitaal van de vennootschap zal kort voor het passeren van deze akte van 
statutenwijziging worden opgenomen. 
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als verkrijgende vennootschap (de Fusie), overeenkomstig het gezamenlijke 

voorstel tot fusie zoals opgesteld door het bestuur van de vennootschap en 

het bestuur van Expro Luxembourg S.A. gedateerd  tweeduizend 

zesentwintig (het Voorstel Tot Fusie), zal bij deze akte elk gewoon aandeel 

in het kapitaal van de vennootschap, met een nominale waarde van zes 

eurocent (EUR 0,06) elk, waarvoor een aandeelhouder van de vennootschap 

zijn of haar uittredingsrecht geldig heeft uitgeoefend overeenkomstig het 

bepaalde in artikel 2:333h leden 1 tot en met 5 van het Burgerlijk Wetboek 

en in overeenstemming met de voorwaarden van het Voorstel tot Fusie en 

het daarin genoemde verzoek tot uittreding (elk dergelijk gewoon aandeel 

een Vervallen Aandeel, met dien verstande dat, ter verduidelijking, de 

desbetreffende aandeelhouder dit gewone aandeel hield op het moment van 

het indienen van het verzoek tot uittreding en dit aandeel niet heeft 

overgedragen, noch zal hebben overgedragen voor het moment waarop de 

Fusie van kracht wordt), worden omgezet in één (1) B aandeel, met een 

nominale waarde van zes eurocent (EUR 0,06), op het moment dat 

onmiddellijk vooraf gaat aan het moment waarop de Fusie van kracht wordt. 

Slot. 

De comparant is mij, notaris, bekend. 

Waarvan akte, verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte 

vermeld. Alvorens tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van deze akte zakelijk 

aan de comparant opgegeven en toegelicht. De comparant heeft daarna verklaard 

van de inhoud van deze akte te hebben kennisgenomen, daarmee in te stemmen en 

op volledige voorlezing daarvan geen prijs te stellen. Onmiddellijk na beperkte 

voorlezing van deze akte is zij door de comparant en mij, notaris, ondertekend. 
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DEED OF AMENDMENT OF ARTICLES OF ASSOCIATION 

(Expro Group Holdings N.V.)  

 

 

This  day of  two thousand and twenty-six, there appeared before me, Joyce 

Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the 

Netherlands: 

. 

The person appearing declared the following: 

At the general meeting of shareholders of the company, as defined hereinafter, held 

on the  day of  two thousand and twenty-six (the AGM), it was resolved to 

partially amend the Articles of Association of Expro Group Holdings N.V., a public 

company under Dutch law (naamloze vennootschap), having its official seat in 

Amsterdam, the Netherlands, its office address at Mastenmakersweg 1, 1786 PB 

Den Helder, the Netherlands, and registered in the Dutch Commercial Register 

under number 34241787 (the company), as well as to authorise the person 

appearing to have this deed executed. The adoption of such resolutions is evidenced 

by a copy of the minutes of the aforementioned meeting attached to this deed 

(Annex). 

The Articles of Association of the company were last amended by a deed, executed 

before [a deputy of] J.J.C.A. Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the 

Netherlands, on the  day of  two thousand and twenty-six.  

In implementing the aforementioned resolution, the Articles of Association of the 

company are hereby amended as follows. 

A&O SHEARMAN
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Amendment A. 

The text of Article 1 will be incorporated under 1.1. 

At the same time, a new paragraph will be added to Article 1 which shall read as 

follows: 

"1.2 Unless the context requires otherwise, references to “shares of common 

stock” or “shareholders” are to shares to the company’s capital (irrespective 

of whether it concerns shares of common stock or class B shares) or to the 

holders thereof, respectively, and all rights attached to the shares of 

common stock under these Articles of Association or applicable law shall 

also be attached to class B shares, as if they were shares of common stock." 

At the same time, the current Article 1 is renumbered as Article 1.2. 

Amendment B. 

Article 4.1 is amended and shall forthwith read as follows: 

"4.1 The authorized capital amounts to twelve million euro (EUR 12,000,000) 

and is divided into: 

(a) [number] ([number])1 shares of common stock; and 

(b) [number] ([number])2 class B shares,  

each with a nominal value of six eurocent (EUR 0.06)." 

Amendment C. 

Article 4.2 is amended and shall forthwith read as follows: 

"4.2 The shares of common stock shall be numbered consecutively from 1 

onwards. The class B shares shall be numbered consecutively from B1 

onwards." 

Finally, the person appearing has declared: 

(A) Immediately prior to this amendment of the Articles of Association taking 

effect, the issued capital of the company equalled [amount] euro (EUR 

                                                   
1 Note: The number of shares of common stock will be inserted shortly before the execution of this deed of 
amendment of the Articles of Association and shall be equal to two hundred million (200,000,000) shares 
of common stock (which corresponds to the current number of shares of common stock as included in the 
Articles of Association), reduced by the number of class B shares to be included in Article 4.1 under (b). 
2  Note: The number of class B shares will be inserted shortly before the execution of this deed of 
amendment of the Articles of Association and shall be equal to the number of shares of common stock in 
the capital of the company in respect of which the company has received withdrawal requests from one or 
more shareholders of the company who (i) held shares of common stock in the capital of the company on 

the voting record date of the AGM, (ii) voted against the resolution with respect to the Merger (as defined 
below), irrespective of whether they remained or remain the holder(s) of such shares of common stock. For 
the avoidance of doubt, if such shareholder(s) ceased or cease(s), as applicable, to hold any or all of the 
shares of common stock concerned at the time of submitting the withdrawal request or at any time 
thereafter, this shall affect the number of Withdrawn Shares (as defined below), but shall not affect the 
number of class B shares to be included in Article 4.1 under (b). The number of class B shares to be 
included in Article 4.1 under (b) may therefore be higher than the number of Withdrawn Shares (as defined 
below). 
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[amount]), divided into [number] ([number])3 shares of common stock, with 

a nominal value of six eurocent (EUR 0.06) each.  

(B) In connection with the proposed cross-border merger between the company, 

as the disappearing company, and Expro Luxembourg S.A., as the acquiring 

company (the Merger), in accordance with the joint merger proposal as 

prepared by the board of the company and the board of Expro Luxembourg 

S.A. dated the  day of  two thousand and twenty-six (the Merger 

Proposal), by virtue of this deed each share of common stock in the capital 

of the company, with a nominal value of six eurocent (EUR 0.06) each, in 

respect of which a shareholder of the company has validly exercised his or 

her withdrawal rights pursuant to Section 2:333h paragraphs 1 up to and 

including 5 of the Dutch Civil Code and in accordance with the terms of the 

Merger Proposal and the withdrawal request referred to therein (any such 

share of common stock a Withdrawn Share and, provided, for the 

avoidance of doubt, that the relevant shareholder held such share(s) of 

common stock at the time of making the withdrawal request and has not 

transferred, nor will have transferred, such share of common stock prior to 

the moment the Merger becomes effective), will be converted into one (1) 

class B share, with a nominal value of six eurocent (EUR 0.06), at the 

moment immediately preceding the moment at which the Merger becomes 

effective. 

Close. 

The person appearing is known to me, civil law notary. 

This deed was executed in Amsterdam, the Netherlands, on the date first above 

written. Before reading out, a concise summary and an explanation of the contents 

of this deed were given to the person appearing. The person appearing then declared 

to have taken note of and to agree to the contents of this deed and that the deed did 

not have to be read out completely. Thereupon, after limited reading, this deed was 

signed by the person appearing and by me, civil law notary. 

                                                   
3 Note: the issued capital of the company will be included shortly before this deed of amendment is 
executed. 
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	AKTE VAN STATUTENWIJZIGING
	(Expro Group Holdings N.V.)
	Op ( tweeduizend zesentwintig is voor mij, mr. Joyce Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, notaris te Amsterdam, verschenen:
	(.
	De comparant heeft het volgende verklaard:
	Tijdens de algemene vergadering van aandeelhouders van na te noemen vennootschap, gehouden op ( tweeduizend zesentwintig, is besloten de statuten van Expro Group Holdings N.V., een naamloze vennootschap, gevestigd te Amsterdam, kantoorhoudende te Mast...
	De statuten van de vennootschap zijn laatstelijk gewijzigd bij akte verleden voor mr. P.C.S. van der Bijl, notaris te Amsterdam, op een oktober tweeduizend eenentwintig.
	Ter uitvoering van voormeld besluit tot statutenwijziging worden de statuten van de vennootschap hierbij gewijzigd als volgt.
	Na Hoofdstuk X wordt een nieuw hoofdstuk ingevoegd, luidende als volgt:
	"Hoofdstuk XI. Schadeloosstelling bij grensoverschrijdende fusie.
	Artikel 41. Schadeloosstelling bij grensoverschrijdende fusie.

	41.1 In dit artikel 41, zijn de volgende definities van toepassing:
	Fusie: de grensoverschrijdende fusie tussen de vennootschap als  verdwijnende vennootschap en Expro Luxembourg S.A., als verkrijgende  vennootschap, zoals voorzien in het Voorstel tot Fusie.
	Vervallen Aandeel: elk gewoon aandeel in het kapitaal van de vennootschap (ongeacht of dit gewone aandeel onmiddellijk voorafgaand aan het van kracht worden van de Fusie wordt omgezet in een aandeel B) waarvoor een aandeelhouder zijn of haar uittredi...
	Voorstel tot Fusie: het gezamenlijke voorstel tot fusie opgesteld door het bestuur van de vennootschap en het bestuur van Expro Luxembourg S.A. en gedateerd op ( tweeduizend zesentwintig.
	41.2 In verband met de Fusie zal, indien van toepassing, de schadeloosstelling per Vervallen Aandeel, overeenkomstig artikel 2:333h leden 1 tot en met 5 van het Burgerlijk Wetboek gelijk zijn aan het laagste van (i) de volume gewone gemiddelde koers v...
	41.3 In verband met de Fusie zal de ruilverhouding, die moet worden toegepast in de zin van artikelen 2:326 onderdeel a. en 2:333h leden 6 en 7 van het Burgerlijk Wetboek, één-op één (1:1) zijn, overeenkomstig het bepaalde in het Voorstel tot Fusie."
	Slot.

	De comparant is mij, notaris, bekend.
	Waarvan akte, verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte vermeld. Alvorens tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van deze akte zakelijk aan de comparant opgegeven en toegelicht. De comparant heeft daarna verklaard van de inhoud ...


	03 EUO3-#2021599050-v2 ANNEX D - Expro Group Holdings NV - DRAFT deed amendment AOA.doc.pdf
	_____________________________________________________________________________
	NOTE ABOUT TRANSLATION:
	This document is an English translation of a document prepared in Dutch. In preparing this document, an attempt has been made to translate as literally as possible without jeopardising the overall continuity of the text. Inevitably, however, differen...
	In this translation, Dutch legal concepts are expressed in English terms and not in their original Dutch terms. The concepts concerned may not be identical to concepts described by the English terms as such terms may be understood under the laws of o...
	_____________________________________________________________________________
	DEED OF AMENDMENT OF ARTICLES OF ASSOCIATION
	(Expro Group Holdings N.V.)

	This ( day of ( two thousand and twenty-six, there appeared before me, Joyce Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands:
	(.
	The person appearing declared the following:
	At the general meeting of shareholders of the company, as defined hereinafter, held on the ( day of ( two thousand and twenty-six, it was resolved to partially amend the Articles of Association of Expro Group Holdings N.V., a public company under Dutc...
	The Articles of Association of the company were last amended by a deed, executed before P.C.S. van der Bijl, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands, on the first day of October two thousand and twenty-one.
	In implementing the aforementioned resolution, the Articles of Association of the company are hereby amended as follows.
	After Chapter X a new Chapter is inserted, reading as follows:
	"Chapter XI. Withdrawal right in a cross-border merger.

	Article 41. Withdrawal right in a cross-border merger.
	41.1 In this Article 41, the following definitions shall apply:
	Merger: the cross-border merger between the company as disappearing company and Expro Luxembourg S.A. as acquiring company, as contemplated by the Merger Proposal.
	Withdrawn Share: any share of common stock in the capital of the company (irrespective of whether such share of common stock is converted into a class B share immediately prior to the effective time of the Merger) for which a shareholder has validly ...
	Merger Proposal: the joint merger proposal as drawn up by the board of the company and the board of directors of Expro Luxembourg S.A. and dated the ( day of ( two thousand and twenty-six.
	41.2 In connection with the Merger, the cash compensation per Withdrawn Share, if any, in accordance with Section 2:333h(1-5) of the Dutch Civil Code shall be equal to the lower of (i) the volume weighted average price of one (1) share in the capital ...
	41.3 In connection with the Merger, the exchange ratio within the meaning of Sections 2:326(a) and 2:333h(6-7) of the Dutch Civil Code to be applied shall be one-to-one (1:1) in accordance with the Merger Proposal."
	Close.

	The person appearing is known to me, civil law notary.
	This deed was executed in Amsterdam, the Netherlands, on the date first above written. Before reading out, a concise summary and an explanation of the contents of this deed were given to the person appearing. The person appearing then declared to have...
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	AKTE VAN STATUTENWIJZIGING
	(Expro Group Holdings N.V.)
	Op ( tweeduizend zesentwintig is voor mij, mr. Joyce Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, notaris te Amsterdam, verschenen:
	(.
	De comparant heeft het volgende verklaard:
	Tijdens de algemene vergadering van aandeelhouders van na te noemen vennootschap, gehouden op ( tweeduizend zesentwintig (de AVA), is besloten de statuten van Expro Group Holdings N.V., een naamloze vennootschap, gevestigd te Amsterdam, kantoorhoudend...
	De statuten van de vennootschap zijn laatstelijk gewijzigd bij akte verleden voor [een waarnemer van] mr. J.J.C.A. Leemrijse, notaris te Amsterdam, op ( tweeduizend zesentwintig.
	Ter uitvoering van voormeld besluit tot statutenwijziging worden de statuten van de vennootschap hierbij gewijzigd als volgt.
	Wijziging A.
	De tekst van het huidige artikel 1 wordt opgenomen onder 1.1.
	Aan artikel 1 wordt tevens een nieuw lid toegevoegd, luidende als volgt:
	"1.2 Tenzij uit de context anders blijkt, verwijzen verwijzingen naar “aandelen” of “aandeelhouders” naar aandelen in het kapitaal van de vennootschap (ongeacht of het gewone aandelen of B aandelen betreft) respectievelijk de houders daarvan en zijn a...
	Wijziging B.
	Artikel 4.1 wordt gewijzigd en luidt voortaan als volgt:
	"4.1 Het maatschappelijk kapitaal bedraagt twaalf miljoen euro (EUR 12.000.000) en is verdeeld in:
	(a) [aantal] ([aantal])  gewone aandelen; en
	(b) [aantal] ([aantal])  B aandelen,
	elk met een nominale waarde van zes eurocent (EUR 0,06)."
	Wijziging C.
	Artikel 4.2 wordt gewijzigd en luidt voortaan als volgt:
	"4.2 De gewone aandelen zijn doorlopend genummerd van 1 af. De B aandelen zijn doorlopend genummerd van B1 af."
	Ten slotte heeft de comparant verklaard:

	(A) Onmiddellijk aan het van kracht worden van bovenstaande statutenwijziging, bedroeg het geplaatste kapitaal van de vennootschap [bedrag] euro (EUR [bedrag]), verdeeld in [aantal] ([aantal])  gewone aandelen, met een nominale waarde van zes eurocent...
	(B) In verband met de voorgenomen grensoverschrijdende fusie tussen de vennootschap, als verdwijnende vennootschap, en Expro Luxembourg S.A., als verkrijgende vennootschap (de Fusie), overeenkomstig het gezamenlijke voorstel tot fusie zoals opgesteld ...
	Slot.

	De comparant is mij, notaris, bekend.
	Waarvan akte, verleden te Amsterdam op de datum in het hoofd van deze akte vermeld. Alvorens tot voorlezing is overgegaan, is de inhoud van deze akte zakelijk aan de comparant opgegeven en toegelicht. De comparant heeft daarna verklaard van de inhoud ...
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	_____________________________________________________________________________
	NOTE ABOUT TRANSLATION:
	This document is an English translation of a document prepared in Dutch. In preparing this document, an attempt has been made to translate as literally as possible without jeopardising the overall continuity of the text. Inevitably, however, differen...
	In this translation, Dutch legal concepts are expressed in English terms and not in their original Dutch terms. The concepts concerned may not be identical to concepts described by the English terms as such terms may be understood under the laws of o...
	_____________________________________________________________________________
	DEED OF AMENDMENT OF ARTICLES OF ASSOCIATION
	(Expro Group Holdings N.V.)

	This ( day of ( two thousand and twenty-six, there appeared before me, Joyce Johanna Cornelia Aurelia Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands:
	(.
	The person appearing declared the following:
	At the general meeting of shareholders of the company, as defined hereinafter, held on the ( day of ( two thousand and twenty-six (the AGM), it was resolved to partially amend the Articles of Association of Expro Group Holdings N.V., a public company ...
	The Articles of Association of the company were last amended by a deed, executed before [a deputy of] J.J.C.A. Leemrijse, civil law notary in Amsterdam, the Netherlands, on the ( day of ( two thousand and twenty-six.
	In implementing the aforementioned resolution, the Articles of Association of the company are hereby amended as follows.
	Amendment A.

	The text of Article 1 will be incorporated under 1.1.
	At the same time, a new paragraph will be added to Article 1 which shall read as follows:
	"1.2 Unless the context requires otherwise, references to “shares of common stock” or “shareholders” are to shares to the company’s capital (irrespective of whether it concerns shares of common stock or class B shares) or to the holders thereof, respe...
	At the same time, the current Article 1 is renumbered as Article 1.2.
	Amendment B.

	Article 4.1 is amended and shall forthwith read as follows:
	"4.1 The authorized capital amounts to twelve million euro (EUR 12,000,000) and is divided into:
	(a) [number] ([number])  shares of common stock; and
	(b) [number] ([number])  class B shares,
	each with a nominal value of six eurocent (EUR 0.06)."
	Amendment C.

	Article 4.2 is amended and shall forthwith read as follows:
	"4.2 The shares of common stock shall be numbered consecutively from 1 onwards. The class B shares shall be numbered consecutively from B1 onwards."
	Finally, the person appearing has declared:

	(A) Immediately prior to this amendment of the Articles of Association taking effect, the issued capital of the company equalled [amount] euro (EUR [amount]), divided into [number] ([number])  shares of common stock, with a nominal value of six euroce...
	(B) In connection with the proposed cross-border merger between the company, as the disappearing company, and Expro Luxembourg S.A., as the acquiring company (the Merger), in accordance with the joint merger proposal as prepared by the board of the co...
	Close.

	The person appearing is known to me, civil law notary.
	This deed was executed in Amsterdam, the Netherlands, on the date first above written. Before reading out, a concise summary and an explanation of the contents of this deed were given to the person appearing. The person appearing then declared to have...


	F.162.01 Independent Auditors Report pursuant to Article 328(1) and 333g(2) Project Titan Cross Border Merger - soto.pdf




